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FÀLITÓ MÉTRICO 

Lavrado no Lorvão da pachorra com a ferramenta 
da cachimonia , embrulhado no titulo de Calouria- 
" da , e oHêrecido aos regalões do Parnaso no 
esquipatico pires de hum Poema mestiço* 

Por António Duarte Ferrão , Official de Estudante 
tia Universidade de Coimbra. 

A O LEI T OBU 



LEicor , embrulhadas nesta folha de papel te offis 
Tece o meu afFecto as estrambóticas destampa* 
ções de meu descoco. Perdoa esta limitação , em 
quanto a azáfama de ajuntar postiUas para provar o 
anno passado , me não permitte offerecer-te cousa* 
'que te encha mais as medidas. Não te peço que a 
não tomes entre dentes ; porque nem isso esta mal 
ao título da Obra , nem eu sou tio tolo 9 que nio 
conheça que são cravina d' Ambrósio todos os açá- 
mos , que nos Prólogos se põem á mordacidade dos 
Leitores. Só te peço como amigo, que te prejudiques 
nos teus cobres *, e fique o arrependimento per mi- 
nha conta. £ se depois da compra achares que te 
lograrão na venda , nunca te dês por cangado ; antes 
dize , que enforcado vá tal barato ; para que cahindo 
outros ria mesma ccrrióla , tu tenhas nos Penates do 
ópio sócios da logração, e eu na contribuição doe 
compradores mais algum subsidio , para \i tassafedf 

«este miserável . - Valt t 
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CALÒÚRIADOS. 

C A N T U S U N I C U S. ' 

AR GUME NT UM. . ! 

tyercribitur jornata cujusdam Ca! ou ri «y?- 
nientis qd Coimbram , et inàe. regres sus 

ad suum câsakftt. 

"j ■ - 

FOrtè ad Coimbram venit de ftionte Novatus f 
Uc roatriculetur. Nomcn , si ritè recordor , 
Jan-Fernandes erat. Patres misçre, suor um 
Uc posr formatas Doctor foirci honra paFentum. 
Parcirur è >patris casa , valedicic amiguis j 
Et buscai stradam, nosiram quae guiat ad utbcmrr 
Çumqúe jgnoça vidcr > passat quaçuraque , bisonhu* 
Otonia miratur; montes, et flumina pasmar, 

^Seque Arrieiro virans , perguntar, ; at ille 
Contai inauditas,, illum crapulhando, patranhas, 
Encaixat quandoquc petas, quandoque suorem 
Honsrrat , uc hic mediam mandet venire canadám» ■: 

Cum sol dquíatam médio chegarat Oiympo 
Carroçam, in pártescjue diem racharat iguales, 
En rni$erum Arrieirus vult apeare Npvatum f 
Quatuor et quartos mahdavit j: onere chano ; mj , 
Nam barriga sibi jancandi jam dabat horas. 
Uaud mora : continua, descia de vértice machi j 

'Vizinham et y adens pauper Novatus ad umbramj 
Çarregat pardo pandans alforgine costas. 
Çhegat: et in fresca estirando corpora relva, 
Vincula desatat, gravidoque alforgine tirat , ■--, ; 

Íoucinhi veteris postam, septemque boroas, 
rtieiruf a^t menfô, alargansquc goellas, > ,< 
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* VdIouri*it>Ss % 

fywitam àjadat *ocius ; paucisque minútis 
Totum toucinhum , et totas mamavere boroas. 

; Borracham intereà puxantes a mb o per unam , 
Saepc beberricant, crebras Tepeiuntque saluces, 
Donec borrteba escorropichata ficavit. 

Postquàm exempta {ames epulis , pansxque répletsfi ' 
In macho intenrac rurium montare Novatus. 
iGgre Arrieirus soffrens haec ausa -Calouri , 
Crespos > et incharas de pectorè talia tirat: 
Nos quoque gens sumus , et quoque cavalgare sabefflitt í 
Irra ! super machum totum vuít ire catninhum ; 
Et quòd nos totam pede palmilhemus arenam ! 
Dcsçat , et in macho permittat me ire pedaçunu 
Haec ait : impurransque manu , deitavit abaixo 
'Novatum , redeasque tomans , montare volebat» 
Surgit hic iraras, multa assánhatus et ira , 
Cumque Arrieiro enrestat, pregatque bofetem; 
Hoc Arrieirus picatur : cumque Novato 

■ Sese engalfelhans , probrum vingare volebat. 
Ecce uiríaqoe Fefox pendência , lisque travatur : 
Fervebant coques , bofetataeque sonabant : 
Murri , et moquetes s plusquam bagaçus , haviarj 

: Noa secuí, ac quando duplex regateira brigaram ; 
Concurrunt , cantísque boqux escumando , gadelhas ' 
Agarrant, unhjsque simul, punhisque petuntur<, ' 
íocsnhuni' arranham, mordem, rasgantque tricanas £ 
Et totam praçam ralhis, et gritihus enchente- ' 

Sic cum Arrieiro travavit bel la Novatus. - ' ■ 
Hic autem, auc casa, vel quod ligeirior essfct, 
Omnibos in lutis semper de cima ficâvit ; ^ 

A tque Arrieiri postquàm cachaçohibus ora 
Esmurrar, rédeas tomans, properàhsqt^-caminhunri 
Se esçar ranchavit , peínasque mètiVfr' «alho g- ' r 
(Bom ia suada nc tas Arneit-os apanhou -< f 

A i 



4 Culourialou 

Veifc adundantem, macho chou tatue, ragatum-v 
Esporasqcie chegai mísero , salrare volebat. 
IHe recuando, relegensque errata retrorsim , 
Multaque perneans , alcra salrare reguioguat. 
Aperrac machum esporis , urgetque chicote 
Nmratus , multwpe modis teimosus obrigat 
Ai saltum; at frustra aggreditur saltare misellus; 
Nam fracus, et magrus tentans saltare cahivit 
In capuc , heus heas ! Novato ficanre debaixo. 
Ecce encambulhati sese ergueré fadiguis 
Perneant ambo , donec pose têmpora multa , 
Unda maehum arreJàns , cum libertaw Movatum j 
Deixar , -uc à tanto -sese seoare pericte 
Possit, et escapet sospes de morte macaca. 
Postquam molhatus updem sahivit ab undis, 
Auferre à pélago frustra pertendit arenquem; 
At vix espada potuii cortare garupas, 
Er tirare gravem mádido cum «alforgine maHanu 
Haec dum succeJit mísero desgraça Calouro, 
Quidam Almocrevis chegat, qui forte Coimbram, 
Caminharia , duefc burpam , cui longa senectus 
( Nam velhior , quam serpts , erat ) pellaverat omne» 
Cahellum. Hatc aegrc.pede manquejabat utroque, 
Calçabacquc suam ad custam: espinhaçus agudas 
Cortabat fios almae cujcumque videnti. 
Ventris erat pro ventre locus: queixique debaixQ 
Sarrilhâj arresi estabant , usuque safati. 
Utraque abscissà cabeça tíarebat orelha. 
Xota peçenhifluís peilis cuberta masellis 
Offibus à ptysicis jam jam furanda .pareck. 
'Ad penteandas, quadrilia magna perucas 
]or,e : invejar i possunt; aut esse cabides, . 
Unde queat iiivis dependurare^capocem. 

.Virmum flwe flWUf debuxa «fiwsxc çadaver i 



Cdomèito. 
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TírtíBI Cofaibram aluguet, louraça precttur • 
Destrum Almccrevem : qui se nalè posse fatetut' 
Surtam alugare. tamen pedibus ne vadat ad urbetS 
Novatus, dicít, se*alugaturum esse baratam. 
ftiultun» agradescens tolas louraça favorem , 
Conchavai e copit quantum pro alugorle pagabit* 
Circa ajustandum prrçum regateai merque, 
IMaircirus tamen Alrr.octevis, luJere tolos 
Callufas, encravat basbiquem, unhasque pregavit 
Cachaço, ajusta&s, quod pro aiuguele Novatus. 
Ctvacae unum alqueirem, unamque raoedam 
Sorvar, et in rairis paguet, arque tavernis 
Quantum Almocrevis vinum barrica levasser, 

fcrgo super burra m montai Nc\atus , ilharga* 
Hinc inde es por is lesirae trancando ir.iseilae, 
£i xepetens gritts nil abalantibus: arre. 
ília esporarum facíens escarnia i ficai, 
Tanquam dura silex , aut stet Marpesia cauteci 
7tm emmandingaram imaginans rsse Novatus,. 
Chorudam è paio fceit canivete sovínam , 
Hacque picans lombo juxta quadril ia burram»,. 
Paragrafa andare viam facit usque Goimbram. 

Eu déleitosis juxta hanc accommocía dandir. 
Passeis vallis : veteres dixere Coselhas. 
Aut errore viac, vel quod venisset atalho, 
JHac passat puxatocum Almocreve Novatus* 
Tempore, quo doo valemones, plebe vidente,. 
In jogo bolx andabant jogando roalhones. 
Vixque lobrigarunt venientem forte Calouram, 
Ex templo detxatpt jogum , enrestamqae ligeiri^, 
At que algazarris illum investire começant.- 
IHe encordoans voluir voltare retrorsum; 
Mac tamen heu roisere , burra embicante , çfcímvV 

Utc pedibaf sugecc iUom deixavexe chegaM»i% 



ê Cahuriaãús. 

Caetera jam quoque specratôrut» chusma ~rodèans,5f 
Tal ia pasmanti louraçac illudere certant. 
Ec pernam erguençes ex una parte , Novatum 
Derrubam, tirantque foras de fronce chapelum; 
Ille remordendo beiçum , rangendoque dentem , 
Golpi ficam à cincto puxat talabarte farruscam $ 
Et coraçonem ex trjpis faciendo, decorum 
Despicare intentar. Tum ex rodeantihus unus, 
Cachaço audacis validum lançando gadanhum^ 
Agarransque copos espads&, talia fatur: 
TJnde tibi venit fiducia tanta , papalve ? 
Nosne tu* terra imaginas esse rapazes ? 
Am tuo adhuc cuidai te nunc esrare casale í 
Ad quid puxasti espadam , bolpnie ? nescis 
Me vesci espadis? espadam milte bainha; 
Mitte; tibi ipse aliás in tali parte metibo. 

Farrombis louraça parum conterritus istis* 
f Agarrarorem valido etnpurrone sacodít, 
Seque desenrohu bravus , quarorque tirando 
Panasios, unum in quantum diabolns olhum 
Esfregat , totara chusmam abalare eoegit. 

Espalhafatom postquam, tantasque proeza* 
Se fecisse vjdet, bufens, postasque vomitans 
Pescadae, ufano de pectore talia tirat: 
Quando looraçam rursum rodeare, patifes, 
Tornatis ? quando rursum investire papalvum? 
Mé palum sperate , meo me estare casale 
Cernetis, picari: in quartos mçadextera, velhaqui* 
Vos faciet: minimam et postam fectssec orelhae, 
Marchavissetis ni tam ligeititer omnes. 

Arrotans hacc, Aimocrevem chamar, ut alto 
Desçat ab outeiro, quo se surraverat, illinc 
Visurus bulham. (Ex longinquo oamque palanque 

Cernerc mallebat date, quam jogare taponas) 



Calouriados: % 

IHe cfcegat , bnrramque trahit j níònritaúe tflovanjt .. 
f&zôfeando ferox, victorque inchando Dochcchas. 

t rgo arrabaldes cângit louraça Coimbrx , 
Com nova victor rursum barafunda começat, 
"Narr.que no r aticem quamquam disfarcei , et ora 
Inculcare vplit veterani , protinus omnes 
iNovatum ex vultu illuro atque ex fedore conhecem:; 
(Aunrur clamorqoe virum , clamorque, rapaz um , 
Et suiriatam mísero sonat angulus omnis. 
Ille assobiar, corfni alter apupat adunco: 
Isic boroeirum charoat; vocat ille papalvum: 
Dícitur his grandis louraça, bolohius ilíis: 
Crabat hic arreios, et lesrram laudibus ille 
Extollit: quod matre suptt cavalguet, ab ilb 
Corrigirur: magnil illinc alaridibu^ alter 
Mandar, ut esporam ex enrvo factendo narico, 
Sub rabio piquet, et super atafalia burram. 

Hacç inter, sese. huc illuc louraça virando 9 
Despicare suam ferro tentabar afrontam ; 
Ast Almocrcvis , qni longi temporis usu 
3Wac havellus c rat jubílatus , cuique per orbera s 

Ardami.multus gozns ladraverat, íllum 

His aconselhar, petusquç. bufanris abrandat : 

Disfarçare licet , quae non vingare podemus, 

Deixet , mi Doctor , deixçt grirarè rapazes ; 

Nec casum faciat pulharum : gritibus isris 

Non mingua rur honor suus: es; magis ille rapazus, r 

Qui cuifa rapazis sfc tomat : si tiret ensem 

Mercês vestra, súj>er nos centum m'ú\c calhaos» 

Rfille varapalos, arrochos mille viáebit. 

Sic Almòcrevisrttrm sic louraça começat: 

Ad ferrutti si mírjq manura , traçoque capotení ^ 

Tot me vexamum pulhis, tot praga ralhantum. 

Mox se callàbunt, et bicum nullus abribit ^ : 



• ■ 

Ut si noti taceant , illis quebrabo focinhos:. 
Chusma espantavit me, nunquam plurima, papum; 
líèc «ihi toia capax feciendi e$t jpsa Coimbra* 
Sic louraça : Almocrevis sic ore retrucat : 
Megredis vestr* forças conheço ; sed ista 
Gens casJs stat tuta suis; et dicic adaixus* 
Crallam multa suo sçmper potuis$e poleiro.. 
His Almocrevis tandem Novatus avisis 
Faruit i ei faciens jam mercatoris orelhas , 
Escotat pulhas, tamquam non audiat illas. 
Sic Rozinamis domitor parebát avisiç, 
Quos fatòulus tg , Pansa ,dabas ,. vel quando gigantunk 
Sub specijB ehvestit turres , ventive moinhos : 
iVel (pando accodit miseris, et pr$bet ajudam; 
!Aut encantamenta quebtans,. tibi, Virgo Tobosi, 
Sacrat aventuras, bulharum et mille trophaea. 
Coimbram intravit, boccaque ficavit aberta 
JJovatus , ducn. tectat videt , tantamquc baeta. 
Vestitam preta gemem , çui longa cabeças, '■' 
Carapuça cobri t, tgutiçique ultima passans* 
Penaqcata retra pet costas andai abaixo.. 
Salgato bibitum }anv chafariçe c^vallos 
Frater , íuna , tuus chegat : rabumque diei 
Beijabat noctis bocca; ^tque sahindo buraqqis* 
Worcegui volitaju % vacuumque per aera chiant y 

Suando Almocrevis duçtu estalagine pouçat 
avatus. Vixque syusiatqm aluguele pagavit y 
.íCàm algazarris hi.nc indè apupara rapazapi , 
Matriqulorum chegat endiabrata caterva., 
Et com Calopro estajagiue pousat eidem. 
Atque ubi louraçam bisparunt ,, prptinu$ omnes* 
Fortunam louvare suam. Primo unus corum 
Pacifice çnvestic louraçam : illumque sajutaj: 

5 loStttiyo» cç verbis cortejai arnica 



Çãhuriâfou f 

Engolit louraça opium , atqtíe anginhtis iisdettl 
Comprimema facit verbis: tum csetera turba 
Rodeat miserum $ truxque envestida comcçat. 
Principio quatuor manífat aparare sopapos, 
Ersimul haud cessam miscri cuspire bigotes* 
Donec sella chegat lumbo imponenda rebeldi. 

Novatas caidans se tunc ettare Coselhis, 
Respingat mandata: sui dominusque focinhi 
Se fcacit , ad bandam, nec vuit aparare sopapos, 
Illi indignam es 3 quod si louiaça reguinguet, 
Multa reluctatuem agarram, et corpora sella 
Estiram : tum sella chegat , quam protinus anquis 
Lquraçae imponunt : illqmque erguere parumper 
Mandantes , brochant ciíhas , freyumque Calouri 
Encaixant boqust: alter peitorale fivella 
Destcus abotôat; latara nic quadril ia circum 
/ccingit rctrancàm : alitis chairele superne 
Concertar : louraçam omnes cavalescere cogunr. 
]amque novum mrbâ circum agarrante ginetepi » 
(Namque escoucinh&t) quidam saltavit in ancas 9 
Murzeílunujue chamat , pernisque açoitar ilhargas, 
llle choramingans , gemitu ( nam frsena vetabanc 
.Fallare) e^poscit veniam, alcançatque petitam* 
Tum &se apêat sessor, sellamque tiravit, 
Et freyum. Jam se confessat ad omnia promptum, 
Erguendo sursum digitum louraça tremeniem. 
Et casum carpindo suum , velut una criança , 
Per tristes adeò barbas choiabac abaixo. 
TJt seixus, pedrasque ruac chorare fariar. 
Wcerorem vçtçranj, ejus, chorumque videntes^ 
Omoia perdpant ,. praeter mamare sopapos , 
Atque bateculos , grossamquc pagare patenteai. 
Post haec coena chegac j veteranum tota caterva . 

'4ç#tfnb»jw; men& r çt mandam seryixc Novatum | 



té tfrkuria&i. 

Nec deixam illum Casnae pròvare mígalham j 
Am pingam cbincare vitii: Novarus olhando 
Stât , luzente óculo,, et cheiro tantummodo.gozafc m 
Amotâ mensâ , varie iogatur; et omni 
In jogo ficat semper lopraça lograrus. 
Et postquam innumeros huic pregavére calotes, 
Descai çare botas mandant, Hestantur et omnes 
In camis : louraça. tamen taboaliter illam 
Jussu-horutn passat noctem, compridior unqoam ,. 
Quâ stbi visa esc nulla : et quae igualare podiat 
Lamegni noctes : sed non cerraverat olhum 
Iri totà. Et vi* mane videt h2ire buracnm, 
Qnando taodorra altè vereramim merr bra ligabat r 
Sese escafédit , mallam com alforgine portans , 
Inde ignota errat tolè pasmarus in urbe , 
Donec, jaih stella, cum qca bos moscar, Eôo v 
Surgente à berço, fortasse ehcomrat amicum 
Patrícium-, qaôcum quondam jogare piânum 
Sueverar, postquam apenaro cingir abraço, 
Pescic opem, breviter duros contando fracarios: 
P&tticius casam offrecit ; Jo,araça favorem 
Aceirat ; seseque ait fome venire cahindo. 
Pairicius queijum , panes et qtíatuor alvos- 
Apponit, qoatuorque iftgentr tnole boroas; 
Hõc esfbimatus totum louraça mamavit : 
Tantus ventér erat, tanta aut jejnnia ventris.. 
Ventrem à miséria ppsrquâm tifavit iníqua* 
Colla cabeçano tfngit , vestitqtre ba finam , 
Et capam : sesfcque traçans càlouriter, ivic, 
Patrício sòèio, faciendom emhrerir et Hide, * 
Cuip reprobaretur , trism T sáhit , átque chòrandoí 
Turo nc vergonhas , et gaadfyèria passet , . ' 
*P4tttti0 ignorante-, fõgit, vétidirqué baêtatn ; 

(99àm bçlfnfotytiip ja« stàbk tonp* dinheiro} 
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Bestam inde altfgat , pátrios rêpêlitque regaços. 
Chçgavit tandem adeasap ± etvix se de vertke besta 
iPéseerát, occJurrit mater , multisque tarinhis 
Dóçíorem abraçando suum, perguntai, an omoem 
Fassasset bérte jornatatn ; jam et rústica turba • 
Irmtnúm curo patre venit, veniontque visinht. 
Ittumque abraçant , perguntatque insmul idem* 
Iile Atrieiri belhas, et gesta Cosei his 
{tella referi tantutn , reliquos callando fracassos $ *> 
Seque fuisse probatum estreito examine gabau 
Haec pater aoscnltat Jaetus, queixoque cabido 
Se babat pasmans , et narum rorsus abraçar. 
Mater frigir ovos ligeira , et tifat ab arca 
Toalham finam , gnardanapumque lavaium , 
Et nunquam usaram façam , ex prataque colherem 
Et sternir mensam Doctori. Semper et inde 
Hoc tractaonentum ténuit louraça, mamando. 
Et pavonatam , Doctoris nomina , donec 
Patricius chegat tandem suus ille Coimbra; 
Qui reprobatum contavit venisse Novatum, 
]ornat« et totanv seriem , praçasque sacavir. 

Tum pater agnoscens nati enredum , aique trapaçam 
Corripit arrochum , et Doctorem apanhando fechatum , 
JMaçavit miserum , desancavitque taponis, 
In vini donec posuit lençolibás íHuto. . 
£t postquam hoc ab achaque videi tenuisse melhorai* 
Wandavu gu a rd are cabras , ^Agrtire tabuara. 






QUEIXAS 

De António Duarte Ferrão , Ex-Offícial de Estuda»- 
• í te na Universidade de Coimbram , e actual Pat- 
sante em Lisboa , çontia a Poesia. Ou melhor re- 
lação das paoladas, e mais trabalhos-, que lhe cau- 
sou a censura , que deo no Palito Métrico o Cu* 
ra , e Barbeiro da sua Freguezia : 

Choradas em hum canto macarronico ; e dedicadas 
ao sobredito Senhor Mestre Barbeiro , Almotacé 
mor da limpeza das caras , Sangrador approvado 
com alçada em meia Cirurgia (que vale o mes* 
mo que Senhor' de bar aço , e cutello ) accerrimo- 
censor de Pregadores , etc. Pelo mesmo queixoso». 

SENHOR MESTRA 

%/jL Queila judiciosa critica , que V. M. 

fez ao Palito' Métrico , e íquella* esfrega.- 
çÕes de tranca , que for mão de meu rui me 

^receitou par ajne curar dos achaques de toe- 
ta , devo eu não mçnos que o conhecimento da 

Jçitcura, em que vivia. Logo que recebi acua- 
ra , conheci a àèjàgàçãi) ; em que me poz o 
beneficio de V. Mr 9 mas não pude então mais > 
que assentar no canhênbó da lembrança <* 
obrigação em oue ficava* dgora que fosso f 
penduro nos caíides da posteridade este pai* 
nel da que lie beneficio para perpetuo anath r ma 
de seu préstimo } * do meu agradecimento. Co^ 



tejànão a limitação desta offerta com a des- 
marcada grandeza da sua pessoa , bem vejo ; 
?ue isto para V. M. he grão de milho em 
oca d 3 asno ; mas anima*me ao offerecimento 
o cabirem as minhas faltas em Sujeito, que 
conhece a tenuidade do meu cabedal , t não 
be amigo de tirar sangue donde o não ha. 
Também vejo que tenho tardado com a paga 
daquelle beneficio ; mas o mesmo descuido , que 
fez mais culpável a tardança , reprezou mais 
matéria , para que agora se desate com mais 
valente -curso a descarga ,que dou a V. M. 
Quero disser , que assim corno a demora 
alargou a divida , assim mesmo engrossou a 
vontade o rendimento , com que agora a satis- . 

f*f*. 

Estou antevendo que o roliço juizo de 
V-. M. não ha de passar sem que repare , que 
eu lhe dedique versos em premio de me reti- 
rar de oé fazer. Este reparo tem tido de tal . 
sorte aharbateza às respostas , que muitas, 
vezes me revirou o fio a navalha da solução. 
Respondo porém , que assim como a mai dá 
o leite ao filho por paga de lhe descarregar 
os peitos em beneficio da saúde ; assim mesmo 
mama. V. M- a dedicação desta obra em 
agradecimento de me tirar do ubere da fan- 
tasia o poético humor , que me carregava. •■, 

Espero que V. M. acceits esta offert* 



com bom focinho , e que assente este papel Id no 
rol dos seus fregueses , para que quem o vir* 
sabir da loje da sua tutela com a barba es- 
canhoada pela ferramenta da sua protecção , 
o leia com m*Íh*r cara. Se cm tudo , algum 
desatt ente Zoilo Ihéquizer dar alguma mor- 
' dedela , confio que V. Ai. lhe arrtme o bo i- 
cão do s>a respeito , e ( como costuma ) lhe 
saque o dente fora com queixo e tudo , para- 
que outro dia não faça outra. Se algum es- 
padachim da critica lhe quizer pregar com rt 
espada da língua algunl gilvds de tn ale dica 
CBnSura f faça V. M. o mesmo que nos bons 
sãrmffes: arquee*lhe a sobrace lha , e deixe a 
negocio por minha conta ; porque- estou certaf 
que não pôde haver mais impenetrável escu- . 
do > nem mais nervosa apologia . 

Bem conheço , que neste lugar devia eu- 
ao menos tocar de passagem as Paracelsicas f 
Cia lenhas , e Apollineas prendas de V. M. 
à vasta noticia , que d custa dos seus estu- 
dos tem adquirido do Thesouro dê Prudentes , 
Historia de Carlos Magno, e Lunario Perpei 
tòo: a louvável parte , que tem de bom. Es- 
criturário, e Moralista \ e sobre tudo o de-> 
sompeno , com que deita a cara abaixo a bum 
homem. Mas acho por menos mal que esta? 
excellenâias fiquem queixosas da minha om- 
mhsão > do que enxovalhadas pela minha pen- 



na. Baste pqr ora para elogia â dizer que V. 
M não as leria , assim por serem suas , co- 
mo por não faltar ás visitas dos doentes , e 
às rapaduras dos seus frçguezes. Viva V^ 
M. ao menos tantos dias , como a muitQS ■ tem 
tirado annos , para que eternamente sa&aa *£ 
Pregadores , que ainda nessa Freguezia hm, 
bum homem ; para que conheça* os Medicor, 
que debaixo dessa fraca capa ha quem lhe sa* 
be entpatar as vazas ; e finalmente para que 
continue em ser nessa Freguezia hum mddu* 
ro assessor , e vivente Ritual T, deayadirecn 
ção , e em cujos caracteres aprendão , e sole* 
trem os Curas novos as ceremonias , os uro*± 
e as obrigações de, seu officia. Ob\ jd mir 
falíamos emGúras, da dedicação desta Obrk 
se não gabe p r . M. ap dessa Pregue ziq , pois 
certamente se ha de amuar por não se? par* 
ticipante do premio , tendo sida mais que 
meeiro no merecimento. 



Do Senhor Mestre* 



O mais inçligno freguez. 
António Duarte Ferranh 
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AO LEITOR. 



LEitor cândido, lívido, ou louro nao he estePro* 
logo carta de recommendação , que te inculque 
a bondade da Obta , nem tamoerti bílnete de descul- 
pa das faltas, como levão os rapazes da escola. Nem 
te roeu© a peta de que os Confessores, e Prelados 
me. obrigarão a publicalla , nem a pedreira de que 
tive pouco tempo para fazella , para que tu lhe dis* 
simules os erros, c frioleiras. He porém huma pe- 
tição de miséria , em que te peco que creias não co- 
lho contados por Poeta os trabalnOs , que aqui te corn 
to («e he que tem número) da negregada Poesia. 
Sobre tudo te certifico que dos três votos Pobreza » 
Loucura , e Mençjra,, que se protessão solemnemen* 
qj.na Religião do Poetismo, o da Pobreza he o que 
té observa mais á risca ; de sorte que furtando hoje 
& escancaras toda a casta de gente > nós outros, ain- 
da os mesrftos Donstos da Poesia , Conservamos iiô 
éfecactamente è primitivo rigor dono-so instituto, que 
soemos as unhas até o sabugo , por nos não man- 
charmos nem com a suspeita daquella manha. Don- 
de suecede , que criando tanto , de que nos cocemos , 
he tanta a pobreza , que nem ferramenta temos pa- 
ra isso. Se estas virtudes , e misérias não abalarem 
os cordões dessa obstinada bolça para que esportules 
a esmola que te peço., por este papel , eu te prague- 
jo que ainda te vejas Poeta , para que então saibas 
o que isto custa , já que agora p não queres pagai 
nem por menos do que. 
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ANTOINT DUARTIS FERRONIS 

Q_U EIXUMINA 

ADVEKSUS POESIAM, 

Et relatio trabalhorum , quos ejus causa 

passavit. 
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Ilius ille potae, qui primus carmina fecit* 
ronre merecjar reverendam ferre capellara 
lornórum , arrayaeque rabo açoitárier uno » 
'cr roas publicas, atque amarradas ora t um 
q casam trudi, atque illic sub clave teneri. 
Jon.poterat mundo unquam maior praga venrréj 
Jec dare peiórem in séstrum , asneiramve cahire 
laiorem quic homo, quàm se meccère poetam, 
^oeis haec principio non est sujeita trabalhis 
(es í Fere quanta novus vates , patiturque , priusquâfll 
/ersuro endireitet ? Quotiès , quos nocte peregit y ■ 
[lansversô calamo borrat , cum mane revisens » . * 
íncomrat mancum alguém, quô vertitur obras. . 
rotios cardo? Quotiésque poemate facto, 
4on in pelie cabk prae gosto ; cuijdat et unam 
!e íipeisse obram , quâ tpsum desbanca t Homerutn j 
ld cçrtam vero confitam , forte per obram 
/Ófrens rursus olhos , illosque videndo regalans , 
-um septem pedibus versum descobrir , ec illum 
^mendare volens, reliquos incaums alerjau . . 

nde aliam atque aliam dac voltam , cuncta retròcan9 
9 t versum acertet , fiquetque airosa poesis, 
r erum <jpò magis inter dum se esméiat in obra y 
lòc magis agneat * tournique, quod egerat aarè* ^ 

B v 



v *B Aiitoini Duartis Ferronh , 

m * * 

Desmanchai nequicns onquatn tcertare cammhirai.; 
Tum arrçnegatus libros empurrat, ec pmne, 
Quod super esc banca, chanum arreméçat in imum 
. Praguéjans primo, gui carmina fecit ín orbe. 
Hinc se lcvaniat moeste» , chegaosque janellx 
Stac sorumbacus tacita sub mente revolvens 

?uandò pancadata encaixet , fiqbetque valenti 
èrsus scructurâ , ec nullo signandus ab ungue. 
Tum postqoàm optatam mensuram achasse videtur 
Advoiat ad bancam , calam um capit , atcjue coméÇ&i 
Scribcre ièstinos, mox post Juo verba repente 
jLscacit, nequiens coeptum concludere versum. 
Heu quotiès haec comingunt ! ' qnam saçpè leonis 
Partidas habet aodaces, turpesqqe paradas 
Cendèin ! Proh ! quaiia agit , ci>m pólvora íh£fttl 
Fahat, et ajudam «oo prsestat sordus Apollo! 
Fsfrcgat testam, sese eoçat, atqpe tabàcum 
TJt tomet , in cauta batk , crebroque rebatit ; 
Inde abrit lentpt, veijtaquc atraque pttadam . 
'Sorbct : mox aliam » iam tomavisse piorem 
Oblimtj foroaty quòd si non Musa secunda 
Cortit adhuc , tmhse id pagant. Jim lamina tecto 
Aftgfct jun multiplict vj^ágine rósram, 
Endemoniahátu* vetut , encarrancat acerbe. 
Jam soiò loquicur secum, jam surgit, et ardens 
time loco nescit , raptosque farore per omnem 
Andai rosnando «asam, cógitamque profunde. 
Toai uqttid lembrar, tornar se rursu* ad obram» 
El tomar tinctitn vksibos pios mille , priusqéàm 
Friroeiram assemet ieíram , medica taque sçrtblft. 
• Q}** , càm pobri homo magnis rompantibm ebrfkl 
Inchoat , infltti* «gtossáns verba bochechis 2 
Vfrtibas ín primis gastar xabedále , duasquo 
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Qutixminã: t$ 

1 Ut vel projecto omninò desistere ab illo 
Eligac , à«c ultra producere carmen ateimar* 
Det vira voltas, et tombos mille, prusquam 
Alneir m tiret ad ljmpum , limerq ie suprèmum. 
Hòcque in tadairo grossum cabedale papslis 
Estragát, praeterque istud , reliquosqnr? crab alhos, 
Una illi saírem siat certa camada piolhum , 
Qoam proferi semper qtieimatio sangmnis iHa 
t Qua ri jus fêchis exeudít carmina vates 

Qoòd si Musa favet, vatesque exercitas o**trd 
Deitat chorrilhum versórum sponte, quid inde? 
Non venit mde tninos damnum , maiorve proveu* j 
Nam si habet errorem , vel non habet obra chorumen, 
Heu póbris vates ! quantas hir.c , in legentuta 
Dentadas mamas! alius te nomine donat 
Barda lengui ; alius íaciens escarnia chamar 
Dulcis aquac vatem , et recitai tua carmina tamufli 
Ut movear r isus altís t faciatque galhofam. 
Si carmen sahit limpam , nihilóque laborar , 
In quo lectores peguem . plerique poetam 
Audent jurare ex aliquo furtasse canhénhd 
De verbo ad verbum illud opus: battatque quòdunitâ* 
In pede verdadis mentiram hanc ponar , ut omnes 
Firmiter assentem de pedra et cale , poetas 
Htad oondendi barbas non esse capaces. 
Quodque magis durum est , sese gens plurima gàbat 
Quodam alfarrábio letrae manualis habere 
Illud opus. Tandem plagio , auxiliisque peculí 
Coitadum auctorem accosant , culpaque cáremem, 
fnò benè emerkum Pamassi è sede relegam, 

Quid referam unhadas , queis singula verba nátantufj- 
Qaeisque catandant lectores carmina quaeqoe 
Indocti, doctique sknul? Qois credere posstt 
Amoitaia usam , çut me txpartare Cpimbrê 

0? 



{ to Antoini Duartis Fetrmi 

* 
Obvenit ^ cum illinc (ato infelice recessi , 

Fone mibi elegi c, per se inspectique fuissfe 

Paliti Mitrici censorem. Têmpora sane 

Non stant, ue qaisquis se pregar: habere fcocadum 

Vergonhx, faciat versus, deturque poesi 

. Quid de vate iUo d içam , qui curat obrinham 

'Algemam mandate typis \ quamnam ille matracam 

Aturar , durans bancam amart ádus ad unam , 

Pestanas queimando suas , paçs^ndoque noctes 

Et noctes, quin cerret olhum? Sed pone quòd obra 

Sahat , et à cunctist velut açafranqs ematur } 

Heu quae impressores vati gatásia pregtnt ! 

Kam molhaduras praeter, variasque pitançàs, 

Duplo ad surdinam plures, quam jusserati ille , 

Excudére tomos: venduntque baratius illos, 

Quos surtim excudére sibi , in cheiôque poetam , 

Imo in vazio hác sorte logratum ; 

Praeter et hos logros , firdat errroribus obram , 

Quos culpae illorum lector numquam impurtat ; itni 

Omnis culpa super carregat terga poetae. 

Quot p^peliscae logros, quot, quosque livreiri 

r Non- faciunt , si his auetor opus committít , ut illud 
Vcnale exponant? Noi horrent mittere braçum 

, TJsque cotovclum , ganhique rapare metadem. 
Insuper et trombam faciunt , quando auetor ab illia 

: Fxquirit contas, solita si gagine dempta , 
Mon dat praetereà luvarum nnamve moedam , 
Aut três quartinhos saltem; et si forte recusar. 
lias , aut maiores donare propinas , 
Coitadum mordent post terga , chamantque pirangta 
Et quem venaiem lecroribus ante gabarunt , 
Posteà ralhiloquo deslustrant ore papeiem. 
Quae vero ex tantis tirantur lucra trabaíhis? 
jNulla, nisi nomea doudorum, alcunhaque genU^ . 



Qxtixumina. ar 

Vadiar. Raro nummus, raroque provei tus 

M me venit ; imò omnes sem per pingando poetx 

Andant, et nonquam miseri reale professant. 

Arre cum tali ofôcio , vitiove diabi , 

Ex quo nil gsnhi , moltus labor , omnia curae ! 

Quid referam logros , obrxque volumina multa 9 
Qux, quando illa sahit, vates dare debet amicis 
Sob villaniac pana? Qux língua tolinas, 
Qpas cpnhecidi sacam ex vate, loquecur? 
Prxter et boc damnum emetfpns, cessantia lucra 

Sois refert ? nam qaisque horam vix accipii obram ; 
ox, alias illam empturis, ostendit amicis, 
Hiqua aliis : nullusque horum se lezat , at essat 
Le2andus certè , si non legisset inemptam. 
Denique quid de unis, queissunt pronuminenummi, 
Forreti* dicam ? borrem hit gastare reatem 
In miudezis , at buscant mille rodeios , 
Ut grátis, colbant ; mettuntque aliquando pedreiras , 
Qoeis nenhuma sorte queat faltare poeta , 
Ut septemve tomos grttis, aut octo tolinent: 
Postque sois illos mittunt pro munere arricis, 
Et vendont quandoque , est gens enim ad omnia mundo. 
Horam 5 et multorum , qux , ne sim longus , omitto , 
Testis ego locuples adsum , si forte vocari 
Me potest locuples , quem tot fecere tolinre , 
Tot logrí pobrem. Ast minam hsep per damna, lo- 
Ptssasscnt omnes perdx? Sed fata maligna (gwque) 
Narratis alios fcuperadjunxere trabalhos. x 
Qpi migis ad vivum mihi chegavere, nec upquam 
Esqoecent, dum vivos ero. Vos, turba novella, 
Si cuiquam est animo praçam assentare poetx , 
Ex hincintentts, moneo, desistice vestris. 
Quòd si- cx hoc sestro vos decerrere trabalhi 
Nanati ncqueum, desgraçam audite supremam* 



tf r Antolni Dttar th jhrroms 

Qtiam grangeavit mihi negregada poesis; 
Quaeqne levat do am ad fandum inter caetera damt 
Iost segurabo, ut nullus velit esse poeta. 

Ut me formarei, brio suadente, Coimbram 
Ivi, ét temporibos priroeirig limpiter egi; 
Namque paíanfrorio me emabolare sabiam 
Cumrllis, qoos noram anginhos , habilesquelogratjdt 
Hinc mihi amicórum offertat, pin^aesque toimae 
Runíquam mancabant : sed lapsu te&poris iile, 
Suspccr o Jogro , coepitjAlhare maneius. 
Tum mea cúm andarerquast semper bolça dinheir 
Lim^a, minique modus nullus, nec rraça colhendi 
, jam superestet ( erant etenim jam prorsus inanet 
On.nes ille artes, queis desfrtfctare solebam) 
Vt poisem passare, novas bnscare maranhas 
ConsiHui, dixiique méis botonibus ista: 
In drogam sane data srat Coimbra : bonorura • 
Jam benefactores abieie: abiere tolinae, 
Er qoodcumque boni hm olim : neepo lograri 
jam ceijíat sese : ex ullo sacare tolinam 
T^cc n age pintadus , rec roachavelior audet. 
Qum enam ipsi (talis srat Coimbra!) Novati, 
Calórum paturns genus et lograbile quondam , 
Pridié adivinham logros: quarr.visque maranhis 
Jpse suis uset Amarus de Lagine, lanam 
ist irrpcssibjle ut larguem , sbbeantque calótem, 
Ecquid agam > Mal um ante lares remeabo paterno! 
Aut hic estalabo fame, vehu una cigarra? 
A st r.eurn,m ; fortuna aderit ; su-u mille per otbei 
Vivenci n.arfhae rnutrquamque occluditnr una 
Jama; quin alia, et melior rbrtassts, abratur. 
fton-ne ego ad outeiros convidor, proque poeta 
Tidi s et havidus jam sto ? Me non-ne scupenti 
Lupiine oujha viaet bonà gens, mirata quòd isto 



Qfícixuminas i( 

b feiro burícsqui prenda poerse 
i í Noiwie méis audhis versibus , omnes 
scangalhant prae risu , euiuque cabeeis 
)er paredes? Festivum non*ne poetam , 
ierts dedo, ut sociis me tnonstrec, apontar i . 
í meom facio versinhum , ut quisque mcoruoÉ 
arara? Ecquid metuit, bari/ga? papeiem 
aciaro , unde statim veniet rebolindo dinheiros 
egrae famis extemplò curem us achaquem* 
úm quicumque manus poe tinha fura se 
m trovarum in volgus spárgit , et inde 
hominis ganhat nomen , riosque dinheiri : 
forte doas palavras dicere junctas . 
, dat Praelo rançosa voiumina prosas 
tj semperque tolos, semperque patáos 
, qui comprem (ouodque est mage lastima) gabent 
: Pardí Bèbad* si venditur Attu%\. 
wairicis Porcint, et Fita Robérti / 
, quid non sperem , quid demoror ultra J 
:tnecumevolvens, Métricum lavrare Palitam 
i , venumque dedi : prímisque diebus 
mm algunum le$i : post rempore pauco 
Palitorvm fornada sahivit , et omnem 
Jtn interrupit , vacuum deixando poetam. 
mihi amicorum numerus sucrevit ; et omnes 
ui ardebant Métricos- haurire Palitos: 
«entque utinam! nullusque ficasset in orbe 
obrae rastus ! Fatorum at ferreus ordo 
itj ex totenim manhis, preci usque petenrum 
unum gaurdare tomum, pergr^ta parenti 
fore expectahs, lucrumque mihi inde fnturuttt* 
ictís ergo Maíi ter quinque diebus, 
ego fatorum ignarus, csecusque futuri 
sxpc axgueram tardos , propei osejue queriam » 
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JVf erisem usque Outubri jossi te , Monda , valere } 
Adque meam aldeiam gressu folgante redivi , 
Cuidans algunam minam portare caroci » 
Palito in Métrico , quem patri dona ferebam» 
Aá patriam ergo casam chegavi luce secunda, 
Vixque manum patri beijavi, extemplo Palitam - 
Iili mettivi ad caram , ac jactare poetam 
Me coepi , ílliosque auctorem dicere libri, 
Jntuitu primo laetus jarreta ficavit , 
Woxque algibeira inspicíllia puxat , et aptat 
Surnino narici \ tum soletrare cou,eçans 
Hxsitat, atque diu stat singula *erba remordens$ 
Et testemunhos letris^ plerumque levantans. 
Ut tandem achavit sese non minere dentem 
Posse in livrinho, mihi eutn conjecit in ora, 
Quaéque asneira fòret me , obdueta fronte , rogaviu 
Tupc ego papeiem legi , explicui , inque miudios 
Omnia troca vi , sperans hac esse domandum 
Arte sftnem. Attentis avidus stetit aunbus ille , 
Ast animum celans ficavit , fronte severa. 
Conticuisse iilum cemen$ergo (namque ralhare 
llli mor is erat , cum à me malefacta videbat ) 
JPlusquàm cerram hàbui íl li obram placuisàe Pédití 
Conticuisse tamen ne mê gabai et aperte. 
Vfcrom longe aliud truculenta silentia pauis 
Wi portendebat, veritus namque ille trapaçamj 
Quid faceret, secrim tácito sub corde pçernebat. 

Póstera lux vemt nigro signanda lapillo, 
Et venit Dominus vix sole oTiente Magisrer 
. Barbeirus (nani Sabbathum érat) pauis orar^patum 
Curr.que super bancam vidisset fone Palilnm , 
(Quem reor illiús censurae hac parte parentem 
Consulto exposuisse) statim abelhuous ^d illum 
Se auemejavin mq* gagnejasc corxeçans, 



QueixumiM* *T 

Vix engrolavit titulum , prologumque ; sed obra 
Intentans reliquum legere, stacatus inhxsit. 
Ac ne forte suae pessox quebra daretur 9 
Utque palam faceret se petiscaré latine, 
Perlegere ad cabum totam connititur obram, 
Perneansque diu , punctum linguagine. Lusa 
Siquod erac scriprum , magis alta você legebat, 
Engolindo magis sumisse verba latina. 
[ Donec (censuram patre expectante) papeiem 
í Pro lido dedit, et boccam torcendo rejecit 
[ In bancam , unde priús cepit , sicque ore profatur : 
{ Quis fuit aíarvis, qui asneiram texuit istam ? 

■ Certe ego maiorem frioleiram haud hactenus orbe 
[ In tota vidi : stat mundus perditus : omnes 

; Esse volunt hodie auetores : praeloquem papeiem 
i )am qoicumque dat , et sahat quideurnque sahibir. 
Mercês' Vestra sapit , quisnam obram fecerit istam 3t 
Tnm pater: istud opus fecit meus ille rapazus 9 
| Qui andat Coimbra ; dixitque fuisse per omnes , 
[ Quotquot legerunt, summa cum laude probamro. 
j Cumque chegasset heri, alviçaras extemplo petivif t 
Se grandem inculcando hominem, vatemque chapadum, 
Tum Barbeiros ', Ego nequeo nisi dicere verum : 
Mercês Vestra mihi est perdoatura ; sed ista 
, Obra est una asneira ; nihilque lepóris in illa , 

Nec cousam cum cousa achavL Credo tunantem 
; Mcrcédi Vestraé voluisse ímpingere petam, 
1 Dt par moedarum à pobre parente sacaret 
; Ad sturdiandum : sed ego , si forsan in isto 

■ Casu Mercês Vestra forem, seio quorcodò, quodquft 
Per moedarum il.li dandum , quaque tunanti 

Moeda alviçarx pro isto papeie pagandae. 

Credat Mercês Vestra mihi : omni* cura studantum 

fc#e lograre patros; cumque hfc io monte papalvos 
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Esse putenr omites : tenuc illuderc nobis 
Bis bogiarijs 9 et cum se rursus ajumaac ; . 
Se gabam aiiis alfi : ac rçage plauditur illis , 
Qui melitfs scivere suis pregare calotes 
Jarretis, sommam maiorem abafando dinHeiri. 
4t licec hi cuident solos , qui e ponte Goimbftt 
Mijarunr, gentem esse, et scrire eittendere cousas 9 
Hac etiam imerdum encontram, qui nominá vaqui 
Saiba t ,, et illorum gírias , manhasque penecrec. 
Coimbra huc $uug hanc advexit filios obram 
( Uno istam asneiram potius ) quia credidit ista 
Aldeia nullum de versa encendere ; verum 
Hie sco ego adhuc hodie, qui muito àtemporctoi 
Auctores médicos volvo ( nam noscra facultas 
A rooltis pendet letris ) numquamque Coimbrãs 
Estudos haboi: at veniac penna, arque papeig* 
Et si noo rauhò meliòrem fecero comam , ^ 
Corro manus , noloque palam parecere genif ; 

Talia de nato escutans jarreta ficavit 
Varadus, firmomque cénens quodcumque IVIagister 
Barbeirus dicebat ; abanandoque cabeçam , 
Talia banzanti de pectore verba tiravit : 
JSemper ego díxi lívrinhum iscum esse palhadam, 
Qua meus Antonios me cravina re volebat. 
Verbisque ex aliquoc paucis ( nam máxima vises 
J£t jatn falta mihi ) qu« legi in fronte papelis , 
Mox mihi opus malè cheiravir, nam talia vidi, 

§ux numqnam in letta memini vidisse redonda, 
ora hujas mea culpa est , qui ando nocte , diequi 
Sanguinis exudans gottis , illumque Coimbram 
Mando, et non facio ut reliquis cum frairibus and 
Jn rabo aradi , saibatque agnoscere quanti 
Jfyri uoam custar pauis ganhare fatiam, 
Govetnajç cajam , ajrçue iUum traiere Coimbra, 






Queteumina. Jy 

Dicit. Barbeirua ccmens sua dícra probari , 
, Tone roa&is, acmage mantam carregavit ; etomnena 
í* In mea Rhetoricam empenhavit damna , mallurnque, 
I De me encasquetans velha mendacia multa , 
I Instigahsqué, mihique quaenam exolvenda fuissenc 
/ Prssirta, nerursono essem asnus, similhanubos obrfe 
f Enganare patres conans. Ac qnse improbuf ilie 
/ Esse mih\ aiebac pro facto danda Palito 
Praemia, Di capiíi ipsius, ^e^enque reservem; 
De cousisque suis lal^s tenha Mc proveitos» 
Quales de minhis obris me ie.it habere. 
Ra pato patris rosto, Barbníus abivit, 
Inque domam Curae se comulit, ipsius ora 
Ut quoque raparer. Genitor meus iosimul altfc 
Menre revolvebat logrum : atque ut tutiú illo 
In caso obraret, secum portando Palitmm, 
Compadrem Curam mox consuliuru* adivir. 
£n chega r, et quanam veniat novitste, roga tos, 
Reddidit adventos venisse ad nuntia danda 
Antoini , qui serò f viseque labore moidus 
Adventarat , ac ideò , dormindo ficasse. 
Sic fatus , Mttricum ex seio tirando Palitam 
Apprarsentavir Curse, qui paucula verba 
Vix lituli legir, quaenam foret illa rogavic 
Obra ? quis imprensas asneiranus traderet illam ? 
Tum pater: Ulterius legat, etprópe nomen achabia 
Auctoris. Mox Cura meo vix nomine viso, 
Permocus novitatç rei non destitjr ante, 
Quàm legeret totam aut lenisse éffingeret obram. 
| Inde, benè, aut malè lecta, desfec^avit m isia: 
I Nunquam,'Compadris, me pnssarus ille fefellit, 
Sernper enim dixi illum nu! la sorte daturum 
Esse bonum burrutn disimo *, nunc exitus illud 
■ Cwprofcaí augurium. Scd solam gabp Yçlhafa 
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poucam vergonham , qqa patri bane attulit obram. 
Algunas cerre Vestra à Mercede moedas. 
AÀ maganeftndurti cupiic surrare velhacus , 
Bocam ideò docem facere hoc papeie volebat. 
Ecce m costumam filhi lograre parentes ! 
Assentet, Compadris, in hoc, quod dico: Papel is 
Iste, suus filhíis quem fecit, ab igne meretur 
Queimari; filhusque suus, qui condidit illum, 
Mereci* surram , et nunquam tornare Coimbrara. 
Legi opus, ec fateor quod talis casta Latini 
A me nunquam est visa , neque illam spero videre. 
Atque ex hoc possum tuto jurare madraçurn 
Non fecisse examen , at andavisse Cotmbrx 
Hucusque enganando mundum , qui autumat illum 
Matricularam andare, ac estudare direitum. 
Sed qui in Grammatiea jejuat , quique Lacini 
Matéria in facili , quae sit sua dextera , nescir , 
Quomodò vel punctum poierit penetrare áireiti , 
Qui magisí est fundus ? Qui nec linguagine nosira 
Scit falare , minus scier intendere Latinum *, 
Ad palavradas tales habet iste papeiis, 
Quales non caperet vel homo labreguior ore. ,.i 

Faltvit. Barbeiras (erat namque insimul illie) 
Se stabat regalando, videns sua dieta probari 
A Cura ; et vultus gestu , motuque cabecae 
Btceoti dabac auxilium , tacireque juvabat. 
Et tandem, orata venta v desfechai in ista: 
Haec, quae es.t Mercês Vestra,Piter Reverende, Iocutus. 
Compadri dixi ipstf suo paulo ante : sed illé 
Dcsenganari haud voluit ; nunc xstimo multum 
Quod desenganum rursus ferat ipse, sciatque 
Me , quae illi dixi , nixum ratioue^ lecutum. 
Dixit : ad ista meo obmutescente omnia patre , 
Nara dol,oC| aut rabies boquae prxccperai usum, 
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Tum Cara infami verba haec tiravit ab ore : 
Condolco , gastet quod Mercês vestra dinheirum , 
Fazendamque soam force empenhare chegasset , 
Uc mandrianum pqsset trazere Coimbrae. 
Madraços vero solum in roubando paremem 
Coidar , ec ad Jibros nunquam olhat : poscque cot annosj 
A qaíbus escudos sequitur gastando dinheirum 
Plusquàm ter pezat , nunc se inculcando poetam 
Descarrac ^ese hoc opere, in quo plura palavris 
Sunt vitia , asneirxque , et scribi indigna papeie. 
Sed supponnamus geitum illud habere , quid inde ? 
Vatem esse? et três vel quaruor componere trovas? 
Officium nimis esto bonum , procul attamen absit 
A cousis- minhis. Ccedat, Compadris, et istud 
Cetrum habeat , fertur quòd vates 1 ncmo sobradi 
Levantasse basas? imò experientia mostrai 
Andare hos míseros sem per pingando , ne unquam, 
Qua matent fomem , vel panis habere fatiam. 
Idcircò Antónium, quoties Octobre Coimbram 
Ibat , versinhis ne se darec , ipse monebam , 
Novi etenira quantum damni res ista rapazis 
Ferret ; at ille meos nihili pendebat avisos. 

pregaçones gastis dicebat ineptas 
Coimbrae, insinuans potius se velle dinheirum. 
Mandrianum ideò vel Mercês Vestra lavourae 
Adscribat, vel si ille facessere jussa reguinguei, 
Ipse dabo traçam , quâ novis eum Indica portec - 
In locum , ubi fufo fine sanguine torçat orelham» 
Dixit. Tum versus Curam pater ista profatur : 
Mercês Vestra sapic me illum chegare velhacum 
Jampridem voluisse, ut factus posteá Crelgus 
Descançus será in velhice parentibus esset, 
Estejusque casae. Ille tamen prius ire Coimbram 
Matyjt , et sernpcr me spc dclusic inani m _ 
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Promettens honjiftem lertarum se esse futomm} 
Sactarumqoe ideò grandem post orbe figuram. 
Quio ut vintano? aliquos á marre sacaret, 
Saepe his coitadam vcrbis iograre solebat : 
Tem pus erit , mater , cum letrem , quem ipst cnamavi « 
ABetiçoatum dic^c Mercês Vestra fuisse, 
Proque benè empregatum dec. Sic ille velhacos 
We } matremqoe suis tabaqueando parólis ' 
Hucusqqe andavk. Mihi d em um obram attulit istat* j 
Uc factos hucasque logros coroaret \ ego aatem 
'Ando arrastadus, miser, empenhadas, inopsque 
Ad gemem faciendum illum! mihi carda profccto 
Estalam magoa : jcupio marare maga num 9 
Auc uc longínquos eat amarradus ad indos; 
Ast rarsam occurcit meKus fortasse futurum 
( Ne tanta abrupto baldetur sou ma dinheiri 9 - 
•Qoam tenho gastatum ) si Mercês Vestra carinhit 
Ãd sé sedootum 'cortet remoquibus , atque 
Fraternas quatuor preguet , quibus ille movidos 
Envergonhetiir/cuidetque incumbere libns. 
Addat Mercês Vestra , illam, ni estudei, ad Indos 
Serius, aut citius manda ndum , sive parenti jÀ 
(Õuando^uiáem sic volt) servitarum esse tavoariM 
Si his non dobretur , tios têmpora , resque docebtuiu 
Haec magoar o pos quam pater e.íidit ore, 
Mox Cura exiremum virus sic pectore vomit : 
Anionium , ot qoondam puerum objurgare solebam, 
Nunc quoque cort igérem; sed poscquam ille esse taludus 
Cceptt , conselhis nunquam dedit amplias ancas , / 
Multoties mihi respeitam rasgando monenti. 
Nunc magis his renuet, nam cosptt obi ireCoiffobraittj 
Se facit ad mattam, et srat genigartdo caretas. 
OMntmo (ut verum fatear) perssepe reprensos 

Me talem coosara bibkum mandavit «c item ; 



IMMl-^a |ftMfl leMc vergónkâ cnigaAMB* 
ia* SMcet Vesera emendam sptjtt A jUo»^ 
qufe* a*oth* prhft alombandb patifera, 
osqa* <Het jUufft amansando lavoura. - 
tatr fòrtJrtàil dicat *e malié srudere. 
í. dteMkum trbktium Cora edldk are, 
b* ad*ifltrtan«r , pater ( qaia.talte fendo . 
ecet à lActfttif?) scisso atvinfton* , . vateqoe 
Ifctò* i»0f*<ttulift, caiam reboHndo redmt» 
ç pofcét adfeoe dehaddfti mvadere cama. 
kJpfl* ferragem , esfolfadaniqtje caminho 4 
urra rnftiix babuic pressfcjoe jacentem 
jaitda ifcité»* tanto ei rumpenda-doiore. 
Miar ftotftam , ewnse qafe era* osti* notar* * 
tràc itnttm* verso ne cardine ranjat $ , 
ám mptàhM levirer vestigia firmaria f _ 
fc acordam ítrepku ; port&qae fechada 
is, clavfttt eripeft, aecantque somivit, 
1 eg* tugerè , ám aliquis taccorrcre poisar» 
tfáíia iavratatu nodoso e* robore trancam 
cam» qott qjanitms poterat vixcingíer ambiáj 
sé hònfctoem solo lapsu matara podiat ) 
tteam retocando pedem , levantai in altum * 
; ( anfetro* Znèflfrtwsse horret ) rum forte cubancet» 
:tus ( velori ad trancam jara terga pararem ) 
tombada sie seguravk , m iiltnc 
fàíh iptó khò tútfm divcrterc, quocqooc, 
antas cãácart pater voluitqne qmrtqne, . 
rim pene iOHnotus. Plangartbas illé . / * ' 
m orelhas, Qte frustra et inaruter altaa 
ntero queixas , et-flebiie perncantem 
rtaa poitai moais, quin mor* qoerentie 
a , ac accorrèft* mísero visinhança faVMfli . 
kÊgfA * ftita tkitemt* Mm^ 
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Tom mihi fatalr tranca postquam ossa ralavít , 
'Abrivit portam , ei coram accurrence caterva 
Sermanum immensum mihi fecit , singula pandem 
Crimina, 1 Castigai causas: quod latro Tuissem , 
Remedium roubando suuro, fracrumque meorum, 
Quín iile ex tantis gastis, roubisve proveitum 
Acciperer, geitumve aliquod vidisset habendi, 
Quòd cum Cura suis me doutrinabat avisis , 
Non sol um ensinum numquam tomare volebam, 
lírio mal e ensinadus ei plerumque loquebar. 
Quod, qup direitum debebam apprendere, tempus 
Gastarem sol um in maganeando Coimbra. 
QuoJque inversistam dederim, cum illaque sahirei 

asneira, pro lebre gatum sibi vendere cuidans. 
ic mihi carti lham legk , longamque meorum 
Texuit Uiadem scelerum : sed crimina summa 
Queis onerabar, eram sestrum assumpsisse poetx, 
ília velle illum asneira enganace livrinhi , 
Compadrique suo respeitum perdere Curse. 

Demum arrochadis non satisfeitos, eadem 
■ Luce ília fecit secum me andare lavoura 
Trabalhando velut negrum; prxterque recentes,,. 

Soos paulò ante mihi causarat tranca dolores , >:?■}• 
'unera me ruris cogens graviora subire , 
Çarpendo assiduc dicris andabat acerbis, 
Òbjiciens quod adhuc multa esset ttanca perorbem 
Quçdque mea ex illo Coimbía fucurus arados 
Esset. Ego tacitus volvens hsec omnia mente, 
Vanas esse minas , simulataque verba putabam 
Principio; sed certa habui, quando ille segunda 
Me feira seguinte iterum lavrare coegit. 
Tunc ne forte illud damnum mihi serperec ultra 
Dpcrevi abalare : ac nocce sequente caminhum , 
Ut potui, arcipui, et surraquc, viaque wladus, 
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feotya , <3t yemre lcvis Lisboam deniqoe tooi ; , . * 
Ac ot iangfarfct , inox Hosjmaie petiVi, - : ' 
Àpprendizus ubi sangrandi mllle, priusquara- 
Veiam accrti^ct , mihi ftcit vubda^braçO* - ■- 

Qãctuleriín hic* jolgoet tef ra cja jcumqoc ddençám 
A nocit et macré procul cortjlvk alheia 
Corados gtfúis. Illtc recidique 4 suttyíè 
Intentai darfdi ossadam , am'evadere <Jditi 
A medkis. Tandem e*iVI , s6# «trinque pregsàfat 
Ltieka , feroa f tt boobis 9 gaíosqoe pkjHri* 
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BISNAGA ESCOLÁSTICA 

Colhida do Campo daCptoyia pelo Lavrador co Pa- 
lito Mctrico. Qo desta $01 te : 

Historia authentica das Escarapelas , que nos séculos 
trazeiros tiveráo os rapazes do Bairro alto com os 
de Alfama, ç junrajnénte^Q* de Alfama com os do 
Bairrp alço, disputadas a murro, e calháo nas en- 
costas da Cotovia pelo impulso do braço , e rabi* 
cho da funda : obra muito inútil , e desnecessária 
a toda a qualidade de pessoas , tirada de vanot 
sobrescritos de cartas , em. que foi composta ; e 

* ©fferecida aos golos os de ridicularias por António 
Duarte Ferrão, Ex-Official de Estudante na Uni- 
versidade de Coimbra , e actual Passante em Lisboa. 

A QUEM SE LEZAR. 

PRodigo Leitor, se depois de leres , e construíres 
ao pé da letra o frontespicio deste papel , te des- 
te por tua afta recreaçio ao logro de o comprares, 
desencarregado estou por esta parte de restituições t 
porque lá diz o rifão Castelhano ibi : Scienti , et 
fonsentienti nulla fit injuri** Se he táo estremada t 
tua palpa vice , que nâo o entendendo , ou talvez nem 
lhe vendo se quer a cara, o compraste a trochomo* 
cho, crendo firmemente que em leira redonda não 
ha cousa roim, e agora te sentes lezo, qoeixa-te da 
tua facilidade , e nâo praguejes a minha agencia. Se 
finalmente es hypocrita das bellas letras , e macaco 
dos lances escolásticos, que jejuando totalmente na 
S09 intclligencia , tiveste a yentosidade de o comprar , 



ff 

somente poc tem gufibqro lrof& disto í¥ mostrares 
que lambem es membro Académico, ahi agora po* 
<letá : Jiaver alguma taCàii qual dMid* sobre õbem» 
ou mal levado do preço; porem para quietação 'da 
minha con^ciencja, je.jDjuiaumçfo; 4o: jpu credito, 
façamos este contrato: £car-me*hâo os cobres aome« 
nos^p^^oo^h^.^^^^ <jue nunq* oeUe dfc 
censora individual j -.agap^ Jp^mwi^^opii^ drKtf* 
teu wo * dize que es*4 e*<*Utnre no ku gtoem, f 

cem parte da historia. L te advirto , que aliás em ta 
«brindo a boca , logq te conhecem $ e ainda, assim* tf 
náo seg^ Na-ju**£w^^ 

de dbcMger tudo o pi^fHíito,n#^itulfH.?l!P^ «? 
o bom gasto.de«e m*,jter,*iperanç3. 4<UJÍ)C(a M* 
jqbsequeéem * ; ferer pot - s«ter kl essp par dewttMt* 
quando «óo^heja •au^. > ,qu^;V^fj*jft^W% 4 (jj»; > 

* * « 

'-.:■» :,.-:.;i|:.jt.» j,mu t ' • ;». .... t -:...'. J/. i ni ►. « * • •' 

• . ■ ». . p O*» *•■-'* rf. * • - 1 1 ■ » % » < ■ * 

V ' * 

:: • ■: . : w^r,o: \i;r. v. * * :• *r! : -» ' 

fl ,'- ■■■■:>'. ' ■'■'. v.«*r" ■"». ■ ., ííj,.] ;ii;m '-.w i/'! 
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ANTOItfl DUARTIS FERRONIS 
BISNÁGUJE ESCOLAS TÍQ.U-Ê 
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LÍBER PRIMEIRUS. -...: 

JB/r ijfd , fim" qUondam-, bofa jãltant* dinheiro ^ 
Pahtmi Metticum lavram ; optata coegi i ...::- 
' l/M*«wínomm apito ^ar^t &a poeu; 

GtAtunityus iMMi?^AvtiSi nutic úuãus iodem* . 

$ EtU 4S<IH$Vlé^^âbn^ r ^sCá(it(á campos, . 
Jas^dáttim^scderi camb^^populuiTKjuc minta* • 

Ifi -tôrf Ydli^o àssahhatjam víscera seifco,— ^ 

InjfctertHlrfBe ade* , modo decertantiá rourrô^p -r 
Castrai nttNfr ârirósa/pfothoruro.' loire içaroio* ? r 
Rabicho funciae, 6c braci cascantia jàciu , 
Kaehatapn unde domum multi trouxere cabeçam ; 
• Lambadas ètiam , tombos , ropidosques boléos , 
Quos Bairraltenses, AHamiadaeejue rapa2i, 
IJtraqué gens prsestans moquèie, potensque calháo 
Pro bairrt .decore, atque honra despique mamaront» 
Bellorum indc canam eventos, varia sque tratadas, 
Nullaoue tinteiro rerum miudeza ficabit , 
Si mini, ut exoptò, prima» tomos iste pague tur. 
Musa mihi memora , quse Alfamse causa Ranhècam * 
Ac Bairraltenscm Espantam tot volvere seixos, 
Insignes marotice tolos , tot rumpere cascos 
Imputem, Tantacne animis mamotibus irse ! 

ÓUm erat Alfamx quidam regione rapazus, 
Maiores mérito alcunha dixere Kanhetam , 
Semper enim mangans enlabuzadus , et ora 
Apdâbjjt ponco | Jhatoque oarfce samac 



Sisnsguai Bscbdasti^M4ti \j 

XmdxA enxurrada ranhi , qose missa deorsum • 
Labenti assirailis boccam asdombrabat, et imum 
Piofiabat saepe in chanum ; modo sorpca .recâanft 
In bojo nasi reprezabatur , et inde V 
Affomc maiori erompens soper ora fluebar. 
Se costa ille manás dextras, mangâve jaquetas 
Tiartsverse assoans descarregabat ; ac iste 
Tortiabat rtirsus , rursus dabat ille canhone 
Vassowadam aliam, sed ejnm esgotare neocribat 
Omnmò, uno ètenim avulso, oon deficit alter» 
iste in Bairralium portans Ranhèta recadtmi 
Encontrar ( mingoadx horx ! defronte Loreti I 
Bairralri insignem tractantem nomine dicturjr 
Espantam , nam viso ilio espantada tremisck 
Tota r a paz i lies, ec ei dare meno razones 
Audct , nullus enim ex illo meliora levavir. 
Conversam extemplo jogoi de rebos merque 
Travarunt ; mox ad balhara venere pioras 
Navalhxque simul ; suum ateimat hic esse melhorem , 
Ille suam-: ad trocas passant, primusqué Ranheta 
Provocai ad trocam, quam fert Espanta, nayalbas 
Feitio pèliectiis , erat nam talis , ut unam 
Ad primam vistam sanctum enganas? podiar, . 
Quamquam arrebentans pvo alborque fuisset agendo , 
De manto sedas fecit sé Espanta matreiras , • 
Ut posiet roolius monum pregare Ranhetas. 
Vontadem tandem veíuti gesturus amico 
Alborqni assentit. Posrquam regatèat uterque, 
QuU tomare alii , vel quantum debeat , ultra 
Assentam ut quem gerit Alfamista pk>nem 
^sptntss in tornam entreguei , passetque navalham, 
Qhub fert , accipiatqoe aliam , quam Espanta gerebat, 
Sic fit ; ntròque aJium coidante ficasse lograram. 
Alfamam íediem , perfecto alborque, Ranhe ta, . - 
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Iogememque troei acceptam paolò ante navalhar 
Experiotw , laesum se plusquim enormicer achat ; 
Nam neque tomabac fium amolada, nec eixus, 
Pene etenim quebradas erat, corrare sinebat, 
Quanta vi una* homovuli, estequç aliquando tiecea 

Hoc ubi deprendit cum alma ficavit ad unam 
Ilhargam Ranheta , ceacque provare migatham 
Non potulc, nec olhum saoccà illà nocte prega vir 
Scd super enxergam miséram , gracilemve rabeca 
'Pernèiat ,' mamam excutiens, impansque dolore. 
Inter quas multas magoas sub pectore volvit, 
Hoc mage picatur quòJ se gabet Ule velhaçus 
Maranhis pocuisse sais pregare Ranhetse 
Gacásium ; plebisque timet né vulguet m ora 
Contractum alborquis ,' moveatque escarnia vulgi/ 

Pectore banzantt dum haec Àlfamista volutat, 
Se coram eunctis Espanca gababat amiguis 
De logro, vaga Bairraltum quem fama per omnen 
Mox fert. Jam casum gratique, cantsque sabiant, 
Còm Ranhetxas venit voatus ad aures , 
Cutictoram Espantam iti bicum mettisse rapazum 
Se massi , et monas logrum pregasse Ranhetse • 
Navalhou» alborque suacr Ranhèta picadus 
Eàcumans banZat f justasque erectas tn iras 
Haec secum: Onostram quis te çglhèret ad unhati 
Galoteire valer : rum à te pro alborque navalhas 
Percontarer ego, lizosque lograr© docerem 
Prxstjguls bomiries : sed ádhuc non tem pus abivit , 

Suo pagues -cotum , et tua dec jactância posnas. 
onne satis fuerat nostrum tolinare pionem 
Com cor dele suo 3 atque unam lograre navalham, 
QittecabeUinhum córtabat in aere, quamquàm 
pa^rva fòret , mihi proque illa enoaire doloès 

Iitoç gpmtide nimif , m fomoUbU* facua í . 
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Std faltabat aJhuc Bairrum espalhare per at^om 
Macecidissc logro , cravinatumque maranhit 
Succubuisse tuis, atque engolisse calo cem 
Absque migalha panis ! Erit qui calia seffrat ? 
Alborquis fecisse malum paulum esse putando, 
Cáramuriba existi ! Aturem ego tanta ? Per illam 
Divinam tibi juro rosam, velhaque, quòd ista 
No* impune seres escarnia , sed tibi caro 
Custabant, vel ego haud ultra Ranheta chamabor. 
Hsèc seeum rosnáns Crecam busçavit amigom 9 
Crecam i(|ad Alfama seixo, ralhisque potentem 9 
Q«i sacus anonymo fortim genitore, Redondx 
(Quac mulh*r faltae fuit ir» mocidade, sed illam 
Lavit maiori pòu cum tambore casando) 
Progenitura ex raça se non inglorius efferl , 
Barbudamque aviam inculcai , qux non semel olim 
Barbarum Rendeira fuit, multosque per annos 
Ritairx implevic raeritâ cum laude governum, 
fiuic Creca haud impar ralhis, vultuque sahivit 
Congimilis. Curtas nodis, belleque tirados 
Caaellis maganas erat : narizus niulcx 
GoarJavcntqs erat boquae : stat plurima toro 
Facta navaihadis olim costura focinho. 
*<* valdè pr iscam passeat , multa jaqnêtam 
*omma piolhorum , pluresque in peile pregati 
s °nt iotus* quos ille, nimis cum morsus apertar» 
Jcatat dcfferrare , hpc mexens corpus , et illuc » 
Dando piolhèti. Buci aponcantis ad instar. 
Loorcjant graciles ruiva penugine queixi ; 
At borram habebtt olhum , tqto qui vertici cernat 
Cabelium algunum , nam parte pelatus ob omni 
Toutiços cum fronte paw , reliquumque cabeçsb 
Ceram ajootat olhus canto direitus utroque t 

íatris ad exéquias: boccâ, curvoquç naricc 
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Baba fluit 3 moncusque srmul , circumque bdchechí 
Ex longo ranhas codeam construxerat altarp, 
Huic dèsabafans pandít Ranheta fracassum , 
Quomodò causa doli fuerit grandeza navalhas, 
Utque caloteirus sé Espanta gabayeric isto 
De logro , et totó Bairro vulgaverit alto 
Hxc Creca escutans/esgazeare minacem 
Nunc huçj nunciiiuc olham, raordéreque beiçutr} 
Infernam, tacitusque alta subvolvere mente, 
Quorrjodò majteriâ rhehus se avenhat in ista. 
JR.era cachitnonrae postquam benè lance pependit , 
Sahidam tandem desembuchavir in istam : 
Non quòd te alborquis comrac;j Espanta tograsser 
Det tibi cuidadumf quatqor tuos iste pianos 
Creca habet , ín bardâque bono calivre navalhas , 
Quatdm nulla mihi (queo me gabare) dinheiro 
Custavit : còncras nosrrl abafavimus unha I 
Eif his quasque velis, capies; meliorque pia nus 
psto tuus. Quòd te Espanta escarneçar, ab illo, 
Quampr imúrh apanhem ad geitum , vingabor abunde. 
Dices, et meritò dices 'airosius essç 
Extemplò Bairraltum me ire, illique velhaco 
Ipsius in matris barbis rnaçare cagueirum : 
Esto: sedquoque certum est, sihoc sonha verir illé. 
Se safaturum jesse , ut non pilhetur ad unham , 
Aut culp in Judae sese encaixabit , ut iras 
Escapet nostrts : noeliàs, Ranhet?, tirare 
Possumus ad limpam nostram, sii feceris istud: 
Nunc te pro achado ne des ; auinimo carmhis 
Sotlicita , ut queirat tecum jogare bilhardam , 
Duc et m Alfamam : hic (quis det !) si forte colhèrorjSj 
Quomodò pro assidis ego ri pergunto, videbis, 
Dixerat ; at rábido sic ore Ranheta retrucar : 

JPiagi offèitam, gàvaUiwuftjue maruna, 
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Quascum iam paucâ vergonha ais esse pilhatas, 
Mitte ubi coobêrint, manjbiisque ambabus in iaios 
Carrega. Quod ego solam sinto est, Crcca , qiM^J andeo 
Honra mea ia. boquis rantidi f?Uar& potewis» 
Qucd non fsdlavic drsmon ; solisque taponis 
Descubertâ fronte datis viqgabor abunde. 
Ase enganare boscem enganatumque pilart • . . > 
Non ego sumfilhus patris, qui talia feçar. 
Nunc verè eseperior , quod vulgo fanja susur§at 9 
Te solurn língua, solum campare parólis, 
Vcrum quando chegar prestandi occasio amigo , 
Toqc nec habes fígados , nec ferro unios ataquae r 
Creca , vales ; sed quandoquidem non prestimus uUos 
h\ tibi , solus Bairralium ibo , ipsaque navalha , 
Qua me logravit , caram cortabo patifi. 
Prae paixone loqui çognoscens Creca Ranhetam > 
Trambolho non verba mal! temavit ; ac xquo 
irridens animo , illum sic dissuadet ab ausia : . 
Te bairralium ire et caram corrare patifi ... 
Barbas deixavk Maius tibi ! Míile Ranbetas 
Inteiros Espanta porest tr^gare, iterumque 
Inteiros vomitare , nimis quin gutrux alarguei , 
Aut engasguetur. Si vis vingare calotem , 
Conselhum tibi sume datum : sub imagine amiçi 
I Doe illum Alfamam , et seduetum fraude patiíem 
1 Macimus. , Dolus » an virtus quis in hoste requirat í 
Ar nil hsec flectunt prudência verba Ranhetam : 
£stuat ira imus, manet alta mente repostum 
Çatasium Espante, plenique injuria logri. 

Interreá Bairraltum , incçrto auetore , voatus 
Ifflplet , ec Espantsc briosas conttgic aures 
Pro pelíe iIJius jurando andare Ranhetam, 
Seseque ad barbam çum illo tomare videre. 
Vix hxç audicfdt, vcloci Espanta volau* 
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Marthat rh Alfamam, nullo socianre videndarn, 
Anriêtrçdentonum Alfam&sibi forsrtan ulius, 
Ipsé víél encontra queirat Ranhe ta sahirev 
Huc chegans plateas, becosque examinar omnes, 
Cunctaque rimatur, cupiens toparc Ranhetam. 
Ac, postquam vidit mm ausum ulium esse sature 
Encontro, nimium inchadas Bairum ivic in attum 
Labrègus velufc , ^rrebentans qui andac ilharguis 
Pro te «asando, ac totó fervor e cachópam, 
Estadum cum tila or tomec , namora c alheio 
In bairo ,' serâqut Hli berrante machinho 
Descantem dac nocte, novam cocando filhotam , 
Cojsam primôris; cuctisque in nocribus istum ,t 
Aut chovat , aut vantet , fadairum complet , et nmrpri 
Perturbai gemem* haud deixans dormire quietam. 
Siquis labrègui tum ir mexericos ad aures , 
Jam vismhançam non auirare pocentem 
Kocturnam matracam, ille percendere roupam 
Chegare ad corpus , si contintiárit eândern 
Asneiram: aut siquis pecorae sujeitus eidem 
Arrastecque azam , ptttdamque ex . ungue sacare 
Tentet; et absentis facien? escarnia dicat, 
Mie si toper , quebtaturum esse focinhos 
Saloio; tevum ille ubi concipit aure voatum , 
B.tnzat, ec ateimans magis encanzajtur amando, 
Perque rebenditam in tempestâ noçre . cachopae 
Poijsadam crebrms rondat , totumque capote 
Se olhorum tenus embâcat , priscamque tarasacam 
Sub braço esquerdo semper gestando paratam , 
Tf que, reJitque ruam; becos, et compita lustrar, 
Tussit , et escarrai ; modo durae encostat Uhargsm 
' Esquinas ; modo passeat speculatus , an ullus 
Bizarrus pértendat eum tirare piteira. $ 

Tum postquan noztis mwri parte peraccà > 
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Comperit ad raanv nullum valuissc sahíre f 
Empântutratus se airositcr inde reiirat r 
. Grôssiqs escarrans pecorae defronte janell».. 
Non secus Espanta Alfamam londavtt; ec illuc 
Tornayic rurSus., nollo ocurrente; kerumque 
Xecchtcaratu3 Bairrum retirabat imaltum^ 7 

Cum bene Castelli portx defronte Ranhetam 
De caro ad caram encontrar: Ranheta ficavic 
Chufradus , volvensque animo fogiatne , petatve. 
Uc quando adversi sibi pugnam iremos , et ses tu*, 
Utroque impulsa ignora* cui pareat »;nda, '■ 

Sic hxret Ranheta anceps, medoque, brioque 
Afficienta animam. Apanhandi deniqoe seixos 
Pieiextu in longum refrò recuac , et. hosiem 
A longe positus ralhis frustra impetk, iwis : . . 
Mate poià, lembmne tibi troca itfa navalha* •, 
Teque quòd andasti jBairrum • gabando per alttun , 
Me cravinatum esse alborque , omnique fideli 
Patifí irt bicam nostras met rendo fraquezas > 
At tibi si esquecit, faciam lembiare ; tneatnque 
Hic mihi navalham pones , tornseque .pionem 
Cum língua palmi ; vel durius ossibas Ipse , 
Per benè ni queiras, per forçam è peite rirabo.» 
Nil his magnanimus ralhis Espanta rnovetur , 
5ed topva intuitos, transverso et luminf in hostem ft 
Cabeçam abânitat de more chamantis aceno, , 

Istaque raihantt respondit sola Ranheta : - 
Lembrabit vermelha mihi, qox lamberat illum, 
Scit cur non ille ventas esmurro i nec ultra 
Effatus , coepco processit , ut ame , caminho. 
Non secus , ao quintac cum canzarranus alheiam 
Passat per portam ; sahit imbcUisve cachorrus , , 
Fraldeirusve canis , portx aut custodia go2us, 
Passaruiquc caoi domini ex alpendre lauatu 
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Ingenti símiles mordere volentibus instant : 
Me, velat non itia foret pendência secura, 
Víx rosnat somissà você , alçandoque pernam , 
Ourinat vectum illosy acqus a! fanando focinhum 
Fr ostra oblatnmcúm (tanta est basofia) mijat, 
Inde, andando soum vadit, velut'antc, cammhum. 
Siç nallom casam fàciens Espanta Ranhetx, 
Inçassem ralhaotem illum deixavit olhando ; 
Bairrakom inde-, sais hoc contaturas amigais 
It passeando : ille Espanta gesta , briamque 
Cornibus in lunse ponant. Iam lace seqoenti 
Tentar in AHamara rorsos tornare dataras 
Pèrram Alfaimtstis : rei et hojus forsan a mico 
Dat contam Zâimbro , dedesar cai nocnen achaquis, 
Vesgas ením pernas ex matris ventre sahivit ; 
Mens t*men inteira * acque suo logate juizum esc. 
Re ergo perpensa, Zaimber fie farur: Amice, 
Qaòd bis in Alfamara ists 9 ac bis- impune redisti, 
Non benè mi cheirat ; nec medum tu esse rearis 
Alfamistaram : mellenc me alguna nisi isto ; 
Sub sufirimeoto tib íafcatrua paratur. 
Am Ranheta ea , qo* tecum passavit ♦ amicis 
Non contavit adhoCj solus te ut fraude imachuquet, 
Inve toam algona orditur tratada cabeçam ; 
Atst ali quis latct error sub disfarce fraqnêzae. 
Quidquid id est, timeo taipas, moneoque ac arnicas 
Ne te cuaiAlfamse metas, Espanta, marujis; . 
Nam ttbi , quando minas tu cuides , ossa pilabunt , 
Si vero ateimes ire , ito rursus j ego autem 
Nec tibi ganham arrendo, velim nec pelle jacere» 
Dixit : st hoc erro se non Espanta levavit , 
Sed per primeirutn Alfamam tornavic avezum» 
Arrojadi illie facturus, ac ante, papeiem, 
Cauanhamque .ipso fracturus ia ore Ranhei?, 



i 
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Erga ca diversa penitàs duro farte gerunW* ,- * 
Déshmrac miser exquiris Ranheta medetams. ■•■ " ■ 
Et verdadeirum cum Crecam * scnasset , ab * Alo 
Meziabani exorai sappiex , qaiintkKjoe ante rejectt , : 
ConsdbofD abraçar , spreti vcftiattfqúe rèporôt. 
Uc velhura , awjue nova per jmttrunrEspant superbus 
Et pagoet , et, diícac: non implius esse veibaousV • 
Vertitor et tanderç sede* hece sénttmft meati, 
Quam Ranhe» probat , profert prtáeftrâf Cf^st : 
Quandoqafcító 5 wwto cheMrtirJitnc; Espanta ipvairk • - 
ftabom , basofw* tornabir nirs*éJtv*Harti ^ « 

Nostrap», habimrus plu* , d* ^*o te-gafeàt amigmYt 
Nós tameh adveamm ittcauç^ploííaiÃmÓs^etía 
Obviar oocums-, descòaDfopesqfafr • pa tattfr .«/■■■_ j. -.. • > ' 
Brejeiro») ftacorw, abobram, fUMb d^ado*fr artóáitt/ 
Qoidflrtd- ctaaávbocoam vepitt TaècrtiriiPdojuranv' • 

\ Res etic; taradecycatabirar^Me: ^ -^ A 

Si taccár,4mgirxiTta,'^ , ( 

Atqee y ot*^ttt* illâc; pa^s w^^af j ^eTtá ,- 
Be sic absejue ullo ctWiacobfefatif ofertem, "-•■ 
Arque valeruani deitwepa^rabisarptapa*. 
Si tamea ilie-suar» desokare aàsk; afremanv, ■">• * 

j Tone ego cum quatuor benè aparelhado* amiguh 
Ibo «d eocairom ,- atijae ilíam non taieiparâtitem 
Principio ta búihx aggrèdiar > reliqoum^ue , <|uod ira 
Et res . . , . # Conseihum »bi 90IIÍ sorte qoadrantem 
Ranheta kruptt , aic satu*: Nate Redonda - 
Ojbvins Espante si ©cornara, et; dieta protctvtt' •■ 
Objiciam f ;fecitò Ule potest jolgare tratadam 
Hoc asse occoltam , et tese subdocere.oobis. , 
Tq nea suipectas , nec adhuc .,tt< cpgnitiisrilli ^ : »■* 
ratios ilhmr itteàrpoteris pHbace/Eágonesi -..*- . 
Travando obquamyia.couSBaj* aem|todedè<ajr4tttmi 

&m&m*&olh*sp bcijoií cgeaca>aKDmftj? w 
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Tuncogp cum çatg^jam íp tcrmia vklcrorbntf**, 
Ex snopiftatò aggrediar, rdK)uumque t qpod uni 
Velhaco isiorus} fi«h4$tfeuu: , agem**, m ' 

Uixcrat : ac noscens çonselhum Ureça & anbttfe- * • • ; ••'' 
A manh*, a«|u(i awlo na^ci , idctuò ^rgu« íttisi J 
Yritft* forw bóar^ caaçs<jue jmmiuere mornas ; ;■*<• 
l J rctçxíft E^patH^í» mejíofi, Ranhctít ptihaiwlr ! ;;..-: 
Andem c§9*e «-(pulha , toque ex^l&»quo-videnáO'f 
b&ffptffféájuft non Qeç* lahibit iq mata*' • ..< 
St :»it qpdWfc p»i pj rftff e m y '3QCi*bo? tifaifrr • : ...,£) 
^alavram hmc mf£ttatBf aift» efrEgpjmtt^riuf^oaáí 
Pfo&uro» at&g*M»*4p «binquet;-at^itt*fkiys^iit /r 

As*?iferçc)Ml*$n^^ ,w 

Quot post^MWPiFy Tjj^y^jaihi «no é-ycli» tkabttw 

kt^iri)^ .- '* 

Tan&f|^fci» il y«j&?* eirpiure» xJeaeroD8:arer%ats^ v » 
Tu prior, aui solu*,^ni.ar)C comí,iaoUi«íihibi$, n/l 

Obviusrhç&fWfedg^ ic 

( Et mtytámmmwfo u»w faço tavoreai > > A 

Asc*áliás ^jrórtotf*^ tibi (pa&ríto vitaaíi 

Hts emb^^^44pti3 Riâe^eta ficar» , . •>.... ífc 
Et laciío *&*<& puriàm stetjit: indeuiesllviftw^' "i 
Part#w# CiV^nrf.wcçitarfr^ aiiosqqe acari*** "•' » "" 
5pCfe4 : m fcfpwtt3a«iy moxhtt xonykiafye* iltóc .Mj 

Imtetea Espanca Alfama dcvénit ;*éoras - r . . * | 

Quero vígí ik <^idam^ven«emem ^ruitt ,. amko : .. .'» 
Nunckr«hremuai Qe^oce, inox €rec* Ranhei»* • 
Biccjue «amaradas v ^og aoitficaterat «rtç ) 

Iscua ,ad enartgptaV** jtt«wt |ic fawr-ad aba: ,1 
Ciari Aft*mia«^^ ^c cyk>íum fccét '««Ihani /V 
Nemo imQ«à»^h^^tt^i^wrow«efnpr bonofOf 



/ 
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Qoomodò terreiros Alfama Espanca soperbo 
Gressu arravcsset , faciens wcainia nostri. 
Quin nos paruales (iam a esc petulância) biqui 
Chamai amarèii 9 marujorum et nomme boccam 
Enchei j de nobis quotiea fit scrmo; facitque 
Asnorum nobis testam. Desatarias in orbe. 
Eu maior ? Alíamx , nosterque caprichus 
Nunquid per bogium enxovalhabitift ututn? . . 
Quos neque finiumi valuerunfc perdese Oieiri r . 
Stixifoicns populos, nec bairn tota, liocii ... 
Assíduo jactis exercita turba ,pcdra<li$, 
A Batrraitensi.sevanaijabiçnur uno? 
Non iia: atalhetoc damnum hòc : nuac núncios illura 
Huc venisse refcrç, seque epibocasfe travessa . , 
Corrçvii cerquemus eum , medióque pilhai um : : . 7 *. : 
£ médio tollamu* : bonps vingctur ad/tiB}i|w.. .-..-■ 7 

Uis ákús CQjnnaotae irx * íumpsque nar^i* 
Cunctorum subiii ; .roox hos Ranheta repauensv 
in ruas oipnes b^c despachava, et illac.. 
Ui tomeni portus, possit quà Espanta sahire, 
Ne escapet j terni bi inarchant , ne forsans apanbana 
Sozinhúin algunjun, vitana, dtspac.hec *d outraia, 
Vel saltem tombet , rachetve Espetam cabcçam. 

Ecce Limoeri Espantam defronte chcgantftn 
A sociis nata monstratum cerou Ataca 
Espanix hocusque ignotos ; naro gente fuisset 
Quamquàm AHarnisra, à primeiris anamço annis 
Ad desmamandum Catsilbat ivit , ibique 
Degerat hucusque: ad patriam paulò ante regressum 
Fonçonetn Ranheta rogans accivit ad istam , . 
Unus enim ut touros forçam ferebatur habert, 
Practereá. resolutos erat , iigadosque tenebat- 
Daoinados* ac totus ccat ad peíii diabi. rr- .o v í 

Híc bestem jtf novit, omatadis ponè^tlictis^ < 



Í8 AniòiíÚ Dnarth Ferronis 

It se moquenqúé , cousam molentis £d instar , ' 
Espantx acchegans, et murrum dente fechara 
Cascac nulla ioquens , aliumque aliomqué segundai 
Incauto esmurrar ventas. Túm tufrbidus hostem 
Illucusqué ignotom Espanta avançat Atacam , 
Nec partem esColhens', melros qua vulnera prosint f 
Fespegat qoàcumque chegat ,■ rectpifque vicissim. 
Lambadam in eostis Espanta pregavit Ataquae, 
Quâ miser etfabâfaltas olhos dehavit ih álbum 9 
Et sane vham tone màitdarétúr ad outràof , ' 

Ni soctâm stipaia cohors ibret obvia Oeqoac 
Ht.properant céleres, fanòhus rok omnís m oriuinr' 
Espantam: iUe-rerràfécuando, terga parídi 
Encostar, manibosqule jógans ambabus* tn omnet 
Distribuitmurruth mfrndum. Graviote RauhêtS» 
ímpeto* ctiegami pklrrti càscavit aberta 
Bofetadátrf unam , ml ero quâ cate ficavit 
Chiando: instam i tantundem fecit Ataquac,- 
% Sed fato meliore , foris nam è couce supertiutft 
DeitavJt queixum , dentesqoe à sede revulsíc. 

His aderac brinquis invitus Crtca, daretque ; 
Algonatn cousam, sv.ss hâcsafere galhofa 
Fossei servati, quâm profetomnibus, honra, 
Olim etenim Espatttse à praguentis dicitur illum 
Prova visse roantis, tondamque mamasse bigodis 
Ob travacomam, quam jogo habuerc chaparum* 
Ad junetot tamen ille pede hoc denegat, atque 
Arrènegat, ei ouoties fallatur ih isto, 
Jurando juras , tacront quae tremei e terraro. 
Ergo hmc ad limpum fie nonc suspeita tiretur, 
Quamquám debaixo ficaturum esse conhecit , 
Auamen Espantam puncto obngadus honorisy •• /i 
Forçam ex fraqueza tirans avançar, et inqoki í .1 
Equío lenta roeas paciemia dotmot fcasi i n 



Alfamistarumne olim gababere demerts 
Te evasisse manos í Bairrumne , Espanta , per altonl 
Te ferisse carat nobis voltara retrorswn 
Dices? Sic facas cam Ulo se mertir, et ambit 
Prendere complexa; tendtntem Espanta retardai 
Murro rum nimbo. Tandem complexas agarrar 
Creaa hoitem manibus : ruit enfeisatus merque , 
Perque ruam *d tombos andant , ficante debaixo 
Nunc boc, nunc 1H0: pariter glomerancur «âdeat 
Jangada reliqoi aocii : vix sufficit unua 
Cunctorum morris Espanta; aliaoisque pregabat 
In sociutn , cuidans se figete irt noite earotum. 
Ferver opas: teiè et crespe cascacur u trinque: 
Terga sonanc morris, at vox nuila enrifeus exít f 
Praeterquam : O canis , ó onios naie cabrâni , 
His hodie in manibas te tollent mille diabi. 
Quis bulham tílkis tardis , quis você taponas - * 
Expltcec , auc poseit verbis conrare bolais , 
Qoos Altamenses , illicque Espanta mamavic í 
Fit sarabuihus; remat punhada ; carelus 
Chovit ; abalatum murro à narrkibús imis 
Ir maré aangtrineum , et molho pnemit ora rabentf. 
Esfarrapam ur vestes ; huic aba jaqueta 
Dcmiror; haec manga truncarur; multa camisa 
Collarmho orbata ficat. Stat multa janelis 
Gens casofti specrans, folgansqne videre barulham ^ 
Nemo tamen bulham apartat. Tum detiiqúe m unam 
Turbine confuso lògeam ruit illa rapázâm 
Congeríet . "Mochila forra tum in forte chegando 
Hxsirat m porta; et fieanribus otimibus imas, 
Devaçat de cata , infarmatusque ouis auetor : 9 
Quomodô f*mcipmm , prrtaxque hiere razonei % 
mieiam feoc tandem Abia fert lite : chicote 

fccipit à pmt» tffaa» aurzíre ear*lkrm> 
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Quàque illi in girum Jugium catdomme fado» 
H*€ iile iosequifur totam correndo cocheiram , .. 
Et cascans quacucnque ropat discrimine nuMo* .■ ,- 
Tandem illi ux geitum se aJcançavere safandi* .- 
Quá data porta , ruunt. Médio rum Espanta barulb 
Ut potuit, gemino sese sorravit ab hoste. -. : ,..:■■ 
Non secus ac quando per bairrum passar alheie 
Rafeiras custos quinta , raucusve sabujjus ; : 
Hujus adjençentrum sahk canis accola bajrri» . 
Atque estrangeira sub lali parte: focinhunv . 
Appricat , et uellem cxtemplò nil fatos acuto 
Apalpar dçMft» agaí*atum et forcipe dura 
Huc, illuc puxsns quatuor sacodit abanis. 
Oscula .moeda esuangekus pagai eâdcm, 
Insuper et stricto fcaiirístam apertar abraço 
Tombans de costis : rootus clamores jacentis 
Omnis ift auxiliutp properat canis •sccola bairri, 
Parriciumque javst, Nimjum túnc advena pressus 
Rabum inter pernas menir , lombumque rigentem 
Parídi arrimans» beiçum arregaçat utromque, 
Torvaqne ndendo, branca ho&iibus objicit arma* 
OUi adlarraruur, nollus tamen aueci in illum 
Irruere : expectans rapaztm tprba galhofam , 
Nomine quernque vocans, pávidos atiçai in unum. 
Tandem hortatu aliquis sese as&anhaius avançatj 
Acracatque hostem : confuso turbine bulh%. ~ r 
tyfiscetur : reliqai ajudant í gannitus ad aura? 
Erigiturj postquámque diu mordetur utrinque, 
Prxteriens aliquis , casum et miscratus iniquum . 
Coitadi canis estranhi mordentia apartat 
Agmina: multiplici se escost ab hoste misellus» 
Seque esganiçans 9 et mancus herilia tecia 
Buscai, Plusve, minusve tuir sic bulha rapaztni. 

Vt piceul c?atiç j igcpricp^ue £?f*ata, perícia 
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BRINCATIO POÉTICA 

In qua dcflCribtair quomodo Carolos III. Patres Apa- 
nhiat , sêguratis prius illoram trasttbt» , et coptosl 
chelpâ , ex Estadia Hespanhsc iti perpetuam enxó- 
cavit , coram Gerali iptos aturandi paoakm cm- 
purrandot. 

Composta per Bcntum Rasteyrpm , Gatoptnonm Ca» 
patazum Sacrataque Domino Estacio Coutinha» 

Olim carparadr suo amantíssimo , nnnc rero Fidal- 
gos bonac feiçonis à pilheriis 9 apudque cunctot 
cujusvis ordinis tolo celeberrimo. 



Data in Iucera per Josephum Pieçam, 



N 



Ox erat , et media boccâ roncabat aberta 
In longum estendida camis gens ília cclebris , 
Quac giriis usando suis, roubansque moquenqaè 
Nomine Apanhix se fccit in orbe temidam , 
Com per caladam chegar, tcctumque rodeyac 
Soldadorum armata manos, missôqoe recado, 
Ad portariam capatazum accedere cogunt. 
Pandutur portas , datur ire , atque intima claastfa , 
Semocosque videre locos , tectasqoe bitesgas , 
Atqoe escaninhos externo lumine nonqoàm 
Lustratos, burratque illas, qoas plurima cilba 
Férrea constringic moiro auri ponJere prenhes. 
Pasmatos Patres , cjui túm nii tale sonhabanc, 
Soldan è castris subitò descendere cogunt , 
Et siqaos pergaiça tenet , lemèqoe morantur i 
Iq coiris farinai erguferc , $t corput abaixo 
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ia apeytnt, camatn aot eum eotptre tonbat» 

ne roupeta ; ame caleis ille saire 

t : bic rapto lençol* cobertos abalat 3 

de descalço j poris satt alter in albi$, 

m pressa urget justi ratione jubeote 

i capam aliis quondam titare solebant, 

nec debeentuf propriam vestirè camizam. 

lati huereà toca doiminantur in sede , 

tq escaminhum lustrant , et cuncta minutim 

ont , tomantque vias , can tosque per omnes 

Duscarn. In latebris nequid gens vafra recondat f 

thant , cheirant , oThaht , tactuque registam 

m offiemam tectorum , omnemque buractun, 

;t cozinha: hic est refeitorius; hic est 

ille Jocus , quo se regalare Padrequse , 

Jisque bonis panças fertare solebanr. 

\i celleyrus: h*c est adega: tonel i 

mosquitorum quem plurima turba rodeyat, 

na non errat , bravíssima pinga tenetor 

one Patrum muitos servata per annoa, 

bíbic solus Rcctor , Patresque , Patrati. 

ít capitulum : domus haec semotior illa est: 

1 delecti próceres , primseque cabeça 

is, girasque suas, trápolasqoe solebant 

è pensafe , diuqae polire , prlusquàtn 

a in cercam praxim consulta satret. 

i secus, ac quando quinta lavrator agresti 

tit perdam , quam prava canalha ratorum 

t in saccos, trigumque,milhufnque,fabasque 9 

imque penum , razone repletos , et ita 

os ardescit totam acabare ratorum 

liem. In gatis jam se non fiat , et illis 9 

ante armabat , trapolis t sed fundicús hoetem 

idenduoa, nullomquc superforc coca 
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Ex casta , qai torcem aliis contare batalha 
Possit , et ulterius raçam generare ratoruna. ; 
Famiiíam ergo chatnat totam , prtroumque buracos 
Securè tapare jubet, mòx cuncia revolvens, 
Descobrit niinas 5 quantosque maligna canalha 
Fecerit estragos , pasmat ; perdamque gemiscens 
Rimatur tocas , ninhos explorar , et omnem 
Grandem , et pequenam pilhat , totamque nepotum 
Progeniem extirpai , fiqatque in pace quietus» 
Sic Rex Castellae non jam aturare podendo 
•Quas solapátis semper devota rapinis 
Gens Apanhiadum untas fecere ratadas, 
Intencat tandem cascam extirpare nocivam 
E regno , Estadisque suis ; ideòque geralem 
Armar caçadam, matumque per omnia bàtir, 
Neqaa hujus castas fiquet mansura propago. 

Postquàm soldari cantos, cunctasque latébras 
Aforoavérunt , nullusque ficavit in acde , 
Quin benè batidus becus foret, insimul omnes 
In saiam cábream cogunt hinc inde Padrecas, 
Et , nequis fugiat , multo cusrode seguram. 
Quis casum illius noctis, subitumque fracassum f 
Quisve sobresaltos poterit pincare palavris í 
Omnia suscus habe > fresco fedore cuequsc 
Trescalant ; tacicè mijado lapsa trementes 
Ensópat pernas, et plantas irrigac imas. 
Embaçara hacr et língua. Agarratio praeceps 
Cum tot cautelis, abâfansque insimul omnes, 
Omnem per cancum busca, imempestaque noctis 
Hora magis feyum casum facit, arquem timendum. 
Multa acrapalhaco mens anxia peccore volvir, 
Quem Portugalis castigam nuper in outros 
Inflixk , lembrar ; primum secreta cadeya 
Occursat ; mox mentem angit , num forte chegatum 
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Sir tempos, qoo forca suum cobrare direitum 
Internet, tantosque modos punire pilhandi. 
Cuncti amaréli , exangues , rostôque caido , 
£i passu titubanie saiam careancur ad illim ; 
Ac per Pragmaticam ad terras abalare repostas 
Wandantur subitò , quidquid rapuere , relictô. 
Tjm cobrare ânimos cuncti , melioreque rosco 
Ficare, et poenatn exilii repucare favorem. 

Soldati intereâ burros hinc indè per omnem 
Comornum bu&cant , à parte et regis apenant , 
Protinús externas per quos portentur ad oras 
Padrèqux aetemúm Hispanos deixando paizes. 
Fervet opus ; mora nulla datúr ; burrada propinquar. 
Pars sine cabresto, pars plurima ohegat in osso, 
Enxalmis pars compta suis. Bizarrior omni 
Ejc rancho burrus Rcctori offertur; air ille 
Brandinhâ você , indignum se hac praedicat honra ; 
Ei pedibus facere aieimat se velle caminhum. 
Tandem â soldai is bestam escolhere coactus, 
Non *borruro escolhi c primxvo flore juventx 
Campantem , albardâve novl , mtntisve nitenrem > 
Atdetut exemplam, ec se monstret amare pobrezam , 
M agrei râ ei sócios superantem aetate jumentam , 
Et cujus nullam tinhant atafalia franjam, 
Sed parce arreisis vinhat composta modestis, 
EJigit, ut longum ajudet passare caminhura. 
Ergo desmaios inter, multumque soluçum 
Cogitur in burros colecta manada paratos 
Montare , Hispanumque solum , quintasque , casamque 
Deixarc , et quidquid per têmpora longa pilhatum 
Arte sua tinhat. Mágoas partida refrescat , 
Lembrançscque novx exurgunt. Despensa recursat, 
Tâm benè petrechata domus ; pendemia lembram 
Presunu » ec payi , choyriciquc ordine loqgo 
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Disposto , (juidqtMdqtie boni barriha desejar; 
Sed lembrant pcuigi» , ec magois maior ibus urgei 
Tàm magna' et tanta tantoque mtfhoae dioheyr 
Prxgnantes bunst: lembrai respeitus» ec iíUt 
Entradx m Paçuao franquat, tanrique goveini 
Tandem aeabati tonhi fugientis ad instar. 
Tu quoque non parvum cauzas , adega , dolorei 
Tu, cujus famam nunquám zurrapa nigravk, 
Quinimò excelsam semper prezata foisti , 
Atque superlativam pingam indudere cubis. 

Ic nigrum campis agmen , quod multa rodèyt 
Soldadesca minax , armis hinc indè segurans , 
Neu tota unanimem tomet manada, fugidam, 
Aut cum cachimbis é rancho algunus abalet. 
Hos quisquid videt, à longe, aut encontrar eunt 
Rach at gracèjis , dictisque picantibus urgens 
Multo assobio , ec multo festejat apupo. 

Ut quando lobut à brenhis consuetus opacis 
Saepe palam , saepe in tempesta nocte saire 
Estragum facit in burros , gtdutaque miudum , 
Gens misera aldeyse multa encolhida pavore 
lngemit, et magoam in pragas desabafat inanes 
Sed non se atrevit desaforo opponere tanto : 
Ille avezatus, nulloque exierritus hoste 
In contintians roubos fociensque chacinam, 
Donec charnecas fit montaria per illas. 
Tum tandem aut chuço , aut bala pajssatus ilharj 
Carreiycac in médio tombat, fufusque per herbaj 
Perneyat moriens , et roubos fonere pagar. 
Gens latta.aldeyx acturrit, cernensque jacentem 
Insultar d icens graças , roqbosquttielacat, 
Detonctuinque ferie, plamâque repizat afoita 
IlUm abençoando manual, quae talia fecit. 

Sic CotgpanhUdum u^tis , iinhiqoe rap^nte 
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Opprcifse gentes , postquàm videre caídos , 
Securse antiquas mágoas , sustosque releganc : 
Et piaudonc quacumque vident passare Padrécas , 
Perque desabafam referunt , qu» multa sabíanc , 
Sed non fallabant nimio terrore repressão 
Hic ridens casus, praçasque hucusque caladas, 
Lograndi ille refere gírias. Hic contat uc olim 
Roubabanr grossas heranças arte dolosa : 
iEgrotis etenim devoci assitere riquis 
Buscabant ; et quando magis doença premebat , 
Enfermique loqui Jiaud porerant , tunc pressius illis 
Hacrebant , coramque chamatis testibus unam 
Summittendo rr.anum caprae jam mente cabecae, 
Uc testamentum facerenc rali arte rogabanr , 
Sempqr ut illorum haeres Companhia ficaret. 
lUe encarrècir, verbisque exaggerat amplis 
Quam magna, et quancum devoíio nobilis esset 
Patribus his, 'culpas nam Regum absolvere multo 
Qoaerebant zelo, semperque Falatia jus tis 
Moribus ornabant , et sanctificare volebant. 
Hic Paraguayx imperium, grandesque tributos, 
Quos illis eens negra pagar delusa tramoyis, 
Et sub falsa illi pie ta tis imagine maraant. 
Fofeyram hic celebrar , quâ se praeponere cunctis 
Decjue lêtris aliqui bazofeare solebat 
Padrequac inchatâ assem atum mente tenentes 
In Companhia sola encerrarier dmnem 
Utrarum castam , reliquos chamando papalvos. 
Hic corriolas narrar , ridensque celébrat , 
In quas multotiès iili cecidere valentes , 
Qpi de destreza campabant. Ille galantes 
Festivè recuar chascos , lepidosque retruques, 
Qocis Franciscani genus impenetrabile logro 
De horum espeitczis se despicare solebant. 
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Hic varias memorar peças, versosque calotes 
In capnr aucrorum, mulri cum saepe Padrccas, / 
Ipsa armadilha , fuerac quae posta per ipsos , 
Pilhabanc , tostam de i II is faciendo galhofam. 
Historias alias alii , giriasque rapandi 
Contabant , aliosque modos , geirosque* dolosque , 
Queis alicantinas gens ista córare soiebat 
Cauta suas, seseque bonis dicabat alheys. 

Interreá sese non excusare Padrçquse, 
Nec se de objeetis desempalbare , nec ullo" 
Áccusatores verbo atalhare, nec ístâ 
Dicere se surra indignos; quisquç imo fatecur 
Se Jonam , culpaeque sus solius ad outros , 
Qni sunt insontes , pccnam chegasse geralenu 

Ut capoeyram per noctem ingressa rapoza» 
Gallinhas, frangas, frangos, gordosque capones 
Devorar, estragar, matat, juguiarque, chupatque, 
Doneo barflgam borda tenus oris atacar ; 
Ai si exire nequit casu embargata maligno, 
Auxilio extràgui viram manhosa tuetur; 
Seque enstitar humi, deixatque ficare jacenrem , 
Ur serrana putct nimia estourasse comida. 
Haec ign?.ra doii , monturo projicit illam 
Vizinho , estragum julgans jam morre pagatum. 
ília foris s^cse ut còlhir, peliemque livravit , 
Surgir, et abalans, lavradoram deixar olhando. 
Sic sese humildes , sic se faciendo quebratos , 
Justiçam et regem tentant lograre Fadrequx; 
Desrerri et veniam giriâ ganhare modesta ; 
Ut per moquenquam prsesens fugiendo periclum. 
De rc^e , et populo sese ridendo ficassent. 

Extrema? ergo regni chegarur ad oras, 
Ranchos nbi Patrum extremum valedicere ttnx 
Haviat pauiae, et totas deixare riquezas. 
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Fí/c lamenta inter multo interrupca soluço 
Insomnem passant nocrem ; culpasque trabalhara 
\lcer In alterius malefacia empurrar iníqua. 
Sentinela sonum turbae estranhando fremem is, 
Forte per angustum potuit bispa re bwacum 
Contendam , et ralhos inter Lcigumque , Patremque , 
^uem penes ensinus fucrat , regimenque madidae. 
ic prior agressus Leigas raivosa dolendo 
riaec in Mestrassum empurrabat verba Padrecaro: 
£n nunc , en fmuus , quo* protulit illa seara, 
^uam nostrum in commune mal um Reverentia vestra , 
itque alii símiles tamis semeava ab annis. 
Dhegavit tandem tempus , quo tanta ratada 
^onnecenoa fuir , coei o que videnda paienti. 
ramsc consultx, tantx giriaeque, manhaeque, 
rantaque res Patribus sol um manifesta governi , 
rantaque Jetrarurn bazofia , tant^que nostris 
.aus data per nostros, et tanta inrratio Paci, 
rantarum rerum nos enredare barulho, 
rantaque non nostro riqueza suata trabalho, 
rantuá tantusque infartabilis ardor habendi 
Jerius , aut citius nostram puxare ruinam 
Debuerant , gentesque in nostram impellere pèfdatn , 
Nostra ubi vivendi ratio conhecida fuisset. 
In Pormgali primis nos novit, ab annit 
Ule Oeyrarnm Comes iliograbilis ulli ; 
Et veteres nostrae giriae rasgando rebuços 
Egit , ut aeternúm desterrarèmur. Ad .hujus 
Exemplum nos França suis discedere terris 
Compolit, aut saltem socialia vincla quebravit. 
Nonc tandem rtòbis Hispânia prégat in ancas 
Palmadam , aeternumqne solo valedicere nostro 
Obligat ; et forsàn quòd nos tam serò conheçat 
Sese envergonhai, tache per fusa ruborc. 
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Nonnè pronosticant nobis hscc omnia finem ? 

Sk se queifcabat Leigus , queixasqne volentem 
Continuare , Pater verbis Mestrassus afoitift 
Consólat , caramque entèzans incipíc ore : 
Ne tete afflijas ; carreiram currere cousat 
Deixa, Irmane , incctptam ; errtnus nam sem per lidem 
Qoi fuimtis : tracx veteres , et subdolus ascus 
Vivertdi incolumis ficar , quo nostrt per orbem 
Companhia suas cocpit deitare raízes , 
Er crevit tantúm , quantiim cu , Irmane , conheci*. 
Si Portugaiis, si nos Castella rejeitar, 
Si nos França snis etiítn arrojavir ab oris , 
Otnne soium forti pátria est. Armado vitae ' 
Pendet abcnpènho. Quòd tam benè campet Holanda 
Etnporiis , iràfeguisque suis debetur : ad illam 
Nos toco empenho, toro rendemus afinco. 
Hscc mercacuris nostris magis omnibus una , 
Geitum habet : huc venient cunctis a parribos orbis, 
Qui nosiras compient mercês: ganhatio multa 
Híc crir; et modo quas tomar Castella riquezas 
Paucum intra rempus multúm recobrabimus aucrat, 
Hic quimasque bonas, pinguesque lograbimus agros , 
Namquc reloucatos velhos , rumbseque propinquos $ 
Er queis juizum fanáticas error abegit , 
I7t nos herdeyros deixenr geitôve , dolôve 
Cogemus. Sic multa brevi terrâque, marique 
Locra Irmandadi venient , ec commoda nostrae , 
Nemoque nos rendis , opibusve xquabit opimis. 
Inglaterra ctiam eives conabimur esse : 
Multa etentm hoc quoque florei traficaiio regno, 
Qqsb poterit multúm ganhis conducere nostris. 
Denique, quiVíauid erit, Mouramae pinguia nobis 
Regna psrenr. iJlic nobis multa ansa ganha ndi 
Obvia sese efíert. Gens illa est dedita coiso ; 
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Nos 'aeqaè ac illi côrsum faciendo per oras- 
Hespanhx, Lysix, et Francsc, frorasque pilhando; 
Oh quàm grossam uno chefpam ajuntabimus anno ! 
Tunc forte hot ipsos, (utinàm mea vota logrentur) 
Qui nunc nos prèzos guardant , cominget uc olim 
Non procul hmc tstis maris agarremus in orit. 
Tunc qui nos roòfant , sub vincula nostra ficabunt» 
Captiviqoe dabant, venda mediante, dinheyruai, 
Quem nunc choranres illis deixamos habendum. 

Altera prsttercà Moura mâ casta ganhandi 
Certa esc: nam presumta illic et vina barata 
Sunt oimiíirri , populis etením haud gastantur ab illis, 
Dura hoc insipidi lege atalhame Mafomae^ 
Per junctuni bas ergo mercês comprare bararc 
Cara erit , et , nostrse meliori parte relictâ 
Mensx», quod reliquom fuerit, passar* per ahum 
Aà berças , consurous ubi sit muitos , et uncte 
Aut alise mercês , aut multa peconía rorner. 
Quòd si nos ad eos peilat fortuna paizes, 
In queis nostratis fidei sit públicos usus, 
Mareandi alia chartâ, rumboque regemur: 
Primus erit passus magnatám acquire graçatn, 
Perqse saiam illustrem capam arrastai* chòquentàm. 
Hinc confessores Regum alcançabimus c$st í 
Ki nos supremis rursum knmiscere govfcrnis. 
Possomus hic certas rtrum tomare medidas, 
Sciteque, quà augmentis brcvior sit semita nositis» 
Mox patacoadam gr and em faciendo lerrarum 
Fiem» Mestres; tiostr isque cfltabkur aolrs, 
Qux sic pro nobis apaixonam juvemus, 
Exteiièaqar videns costumes crédula nestros 
Nos gábec , et voluti sanctos in carne saluteu 
Per taram Mstra Jntereà moraliâ «randum 
Spargemuf » foguqqt *w t«*m«wto vi§#te 
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Nativo, in laxam vela intortabimus oram j 
Airiundament is, prsecepra sacrata quebrari 
Posse probabilibus tamum ensinabimus* Ista 
Pene oir.ncs le^es doctrina ex orbe tirabit, 
Et?4Íraul innumeroi nobis ganhabit amtcos, 
TJnde ad riquezas* pateat caminhos habendas. 
Use queque erurc nostri bases ( adverte ) governi ; 
Inculcare bonam viiam , rostjumque modestum : 
Singélae gemi carinhoso more piacerp: 
fcfficcie, ur ntnquâm iíe oobis praça sciator, 
Et quòd terrenas nunquám busca vinrus honras; 
Sorrélfè at tantutn nostrum buscare proveitum. 
Instructi his regr is mundum lograbimus omnem 
Quascumque infelix nos sors arrojet ad oras. 
Hic ad cpes nimium brevis est atalhus, et honras, 
Ac ad suadendom quidquid mens vafira desejar. 
Hac, (nt parcarn aliis) tólns Jicèc ille fuisser, 
Arte asneirileram seitam encaxavit in ornni 
Pene orbe, atque honras habuit Maíorna Prophetae. 
Sic Par agua yam nostris servire desejis 
Impulimus; muhamque Asiâ asportatc riquezam 
Novimus, et roto nos emabolavimus orbe, 
Wagnae ubi eram orbes, et opes, aerque sadios, 
Posset etunde aiiquem nosua unha tirare proveitum. 
Sie Portugal li muitos reinavimus annos, 
Nostra et adhuc illie staret íeinatto, si non 
Ille Comes nostras desentranhando maranhas, 
Et conrraminis minas cortando latentes , 
Proderet in vulgus quascumque cubei ta per annos 
Andabat tantos, nulU penetrara juizo. 
Et certè, ptaut iacta docent , Jpsique dolecnut,. 
Si duo prxtereà tales ( mihi crede ) tulissec 
Terra virol , reounque his enrregassec habenas , 
Auc alfas mores sdox Companhia tomam , 
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Aot Companhíx nec rascus in orbe mànerer. 
Vç/um in larguezaro iimnensam extenditur oibis; 
In totâque orbis largueza esc unicus ille; . 
Unde 9 quòd oronino non concluam ar, habere 
\ JHaod inale funda ti esperançam possam us aroplarn. 
Ista JVlagisrrassi Leigo malè conta quadravit ; 
Propierea hanc replicam opponic, contraquc retiucat: 
Esse seio espertos* millusque ignorai Holandos; 
Audio et Inglezes fino pollere juízo , 
Nobiscumque bonam num.qnam Kcisse farinham ; 
Uunde horum neutri abrigum, sociosve penates, 
Entradamve dabunc nobis , nec , siqua darecur , 
Provcitum affenet , nam nulla ex gentibus is lis 
In nostras pesset traças , logrosve caire. 
Te quando audivi ad Mouros passare volemem, 
Sensi in fronte meos se arrepiar e cabe! los ; 
Nam si tota seguii seitarn JVlourarr.a Maiomae» 
Quotuodò nos vitam no$tram ajustabimus illis , 
Quseve ex conjugio tali mistura ^aibit? 
Haec Companhia veniit ne infâmia nostrac, 
Nec ire per talem ducat per sois ulla caminhum. 
Preiereà lembrar me sspe audisse, priusquam 
In Companhiam imrarem , quòd nulla fuiset 
Fradibus , et Ciericis per missa licentia mercês 
Versare , trafegu* sese enredare. Sed , esto , 
Quis tàm tpius crie , quáfe gens tàm romba juizo, 
h qux. dinheiro. tàm poecum tenhat amorem, 
Fazcndisqnç suis, ut nos consenri.it unqnâm 
P« portas intrare suas ? Jam nostra lograndi 
Ars hebetata jacet: nullus jam cantus in orbe 
£«, moganguices nostras qui nesciat omnes. 
Iam nos America,, atque Ásia agnoycre, logrisque 
Cançatx nostras à se avolsere raízes. 

ftcfcna per Europx, vcluti pelota % -rcpulti 
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Húc illuc jacimur. Restac solam Africa; verànt ' 
Credo ctiam Mouros nostras jam tcire maranhas ^ 
Vivendique modos, nostri nàm fama governi, ■■ 
Ec mercantilis rractus , grossseque riquezac 
Dam grandem bradum , et totom sonuere perorban, 
Unde roihi veterem forrunam nulla cobrandi, -'. 
]am esierança ficat, nisi mundom feceris ocupam, 
In quem nec leviter de nobis fama chegasset. 
Talibus exarsir diciis Mestrassus, olnotquc 
Arregalando ferox Leigum abaltoat, et iôqtik : 
Quid bacharelas , barbate ignare governi i 
Ne sis taro espertus, nec tám canonista, nec optes 
Esse reformator, nosrrumque virar* governam* 
In malè Pradatus vadat qui , examine nullo 
Prxmisso , ad nostram roupètam admittere ratet 
Tôlinhos esc ausus. Erat fortassis eorom •* 
De numero, qui fixa vclhx ve3tigia regrat 
Segnire, er prisco voluerom vivere more. 
At.benè saneia hajat nostrorum norma virorum, 
Quíe sacramentando nostri arcana governi 
Non, nisi rr.arreiris, longa eii prius arre probatis, 
Scire gabinetis deixat mysieria nostri. 
Et qui doctrinas non est gertosus ad iscas, 
De arcanis nostris totó jejuar in sevo, 
Quamquàm aliás sabius sejat , docrorque chapados» 
Arque per ?nnorum viram trahac ille miiheyrunu 
Qmnimò CX nostro siquis forrasse senatu 
Com língua dedic in dentes, aliquidque revela tj 
Exremplò dèspit roupètam 9 oculoque ruorom 
Ponitur, ut nostro membrum exitiabile rancho. 
Hic si iam tolus, qui ce scrupulus angit, 
Paucos ante dies nobis , barbate , pateret , 
Quam geris indigne , te mox despire farwr 
Roupètam , Jnedioqqe ruse ce ponere Roctor* 
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Boeeám ergo., barbate, atnique padace, loquacem 
Tapa, éi ne vetitis tete intro ucere cousit 
Aode , aut alheyx searx immittere fouc^m. 
Súnt Compánhíx auccores , hominesque chapadi , 
Qui boccâ cheyâ ensijljnt, cenòque reàolvuric 
Nobis rem rrifeguis ribsiram engrossare Iicerè' 
Qaalicâmque modo , rendaram dummodo fiat 
In rem' com mo nem emprêgu*. Ncc Papá , nec ulíus 
Hoc pròhibere poresc, quamvís ameacer, et instét^ 
Atque chovat bulias ; scimus namque omnia sensu 
Enfeitare novo, geitinhum et reddere verbis, 
Qaos Regum , Papaeque fiqúent decreta lograta^ 
Quid, quòd cum Mouris nos misruremus amicé' f 
Aut cum Judacis ? Letras, gentemque tenemus 
Qaeis, si apertabis multum barbate, probara 
Bustabit paucum cnlpac sine labe licere 
Ad geitum illorum non solum vivere, verurn" 
Iptam eciam Missa m Mourisco dicere rítu. 
Nonne hoc nos ípsum Chins praticavimus orisy 
Quin totiès missis nos Papa pudesset avisis, 
Aut buli is terrere suis ? Exponere bulias 
Qui sapit, et regras logicè esgrimire direiti, 
Zombat de qpantis bullis quit mittere Roma. 

Nec quae de nobis fama espalhata vagatur 
Fechabit portas omnes : Mc ulla , vel íIJic 
(Nam non prorsus adhuc extinciá est raça tolorumiy 
Gens eHt aut simplex, aut multum grossa juízo V 
Nostri ubi fructiftcent carinhi , et lábeà pèguet. 
Denique agazalhum reliquos si denéget orbis, 
Nos saltem Itália extremos miserata trabalhos 
Accipièc grémio: nostras nondum illa maranhas 1 
Terra rôcognovit , nobis sed crédula julgac, 
Encarecimentum odío , linguaque maligna 
Forjatum ," qpidguid de nobis faina reteiat. 
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Ulfc âtigtoéhtls Vont cuncta favemíà ftottris 
Magnae urbes , et ópes , ret um fartuta , salobre 
Coelum , et ad usandum nosttis giriisque , mòdkqtfc 
Genl hòrtdúm à nostro âatis escaldáta goVerftO, 
Quodque vàlèt muhum , mâg0^iúximacapaGrètaIis y 
Quae nr.alèfacta cubrac, febusque abriguei in aítttii 
An, barbate, tibi regiò quoqoe displicet istàí 
XJt confortarem te tristem, animoque caído t 
TJtque desabafam magoas, tantoque dolori 
Largircr , dixi tibi , qux encobrire tehebat 9 
< Descuido erravi , ase erri me põeniter hujuS. } 
5ed tunc julga vi nostro te nomine dighum , 
Et qtiòd nos posses nostro ajudare trabalho; 
Mune quià degenerem te nôsco, et iftutile cêputlf 
Wultum acanhatum , et quem multus scrupulus angít f 
Juro, et ter juro, quòd pauco tempore panem 
Nobiscuta comedas , nostroqne cubram amiçtti. 

Dom tantâm Mestrassu* obram talhabat agjtndattl» 
Singula ad audita abanabat Leigus orelhas , 
Et carrarteúdo bfeviter sic ore íocutus, 
Mestrassi tetam tandem dertúbat arengam: 
Si modus hic vitae , si tot , talesque rebucí , 
Qnos tâm profícuos pintat Reverentia Vestia, 
Stant descuberti, et nostri sunt causa trabalhi, 
Cu» tàm tôlus ero,. ut me fiem rursus in Mis? 

Se ertibatòcatum lernens Mestrassus, in irai 
Pròruph tacitus , braçumque levamat in altotíi 
Intentans Leigo tnurruta assentare per ora. 
Tum casum cernens malè centmela paraduitt, 
Gritat, et inrrándo coepram agastadus apartai, 
Itf e uftérius passei , bulham , natque chacina ; 
Postura inde gravi sic fatur , er ore severo : 
O' picari , rantaene anitnus coelestibus irae * 
Aut ia pace boto Cxstsx toio tsttit toceçp % 
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vot K*é fatiet baaneca escare quietei. 
Si nunc haèc facicis prezi Fratefque, Páterque, 
Qaatidò critij solitr quid non facietis in outros? 
Estne aliquis véscrum ex raça forcassis coram , 
Qoos cdfltfá rn Lytra sentencia lata probavit 
ConáBom *d regem ( referens horresco ) dedisSs 
Mactandum, et verbi3 ilíos juvisse malignos, 
Qui frusrra tetotarunr stagicium execrandum. 
Et nisi Réx sôfita píerate usaret in ilíos, 
Conselhurô in forca talem , fogove pagarerir. 
Hi5 vescri* bulhií cerce fama illa cohaerec 
Vos qusndàhi in Lysiant cascam introducere vestrarr, 
Certantes , multa in Tejo afogasse viforum 
Milia qui vestrarrf entradarri , rubosque vecabànt. 
Unde necé&é foit Bispurri bènedicere pjmo , 
Nam nihii ev urfJis , nisi sola cada vera multai 
Teroporii 1 és? curib piícantúm rete cirabar. 
Dkite quando mar is costas venietis ad iscas 
Facn p^faftae, et corso' agarrabicis ipsos, 
Qui vorffWrté guârdaní pregos? quántisqne pacaquis 
Vendere sjteratis me irr vincula vescra caídum l 
Eia, picardrtes: vobis valer esse supremarri 
íanc nocfcgtlí, Hespanhaè qua pernòicabicis oris 5 
'in aliter B*onctâf iárâ .... Verurn ice cabrones , 
Nadfnié tãm pouco pro cemporte perdere nolo.) 
* pfC&rd&i , et terram perqutrite vestris 
cicosam trafegais ; rôstum mosrrace modestumj 
2Údi andar?, et gentes lograte papalvas ; 
ad surdiriam forjace negocia vestra j 
• vescro* libros mulcum escudaie'; fidemqtie 
firfef, et mores quoties in bolça requirac. 
non ad terras icenim tornabicis iscas, 
'-nos jáctí rarsfim lograbicis omne çet áN\vae£ 
tajmtfr stí rices voi subdaceti* HcíteivtoS ,\ 
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» 

Quò tanto empenho vos puxat vestra qobiça;, 
Jíon etiam trafeguis vos engolfabitis Anglis,, ■ . . , 
Qui tantum ad ganhos possènt conducere vestros» 
His pietate sua vos Rex apartat ab or is, 
Gens ubi cauta. suas cousas custodit, olhosque 
Jamdudum tenet abertos, vestrasque raoquenquaa 
txosa ex templo vos despacham ad outram 
Vitam de vobis meritam íaciendo chacinam. 
Tandem ad Mourorum , miseri , non ibitis oras » 

. it, quas speratjs prezas, frotasque tomate; 
Quò vos presumi , et vini comercia chamanr f 
'Nam pene est nostro comerminus tile paizus, 
Unce paru m à vestra essemus pilhagine tuti, 
Próxima si nobis vicinia vestra ficaret; 
In tala et casu ad Serram vos ire Morênam 
Et melius pobis, multo et barathis esset» 
Verum ad Mouramam vobis licet ire daretur, 
Proveitum ista darec vobis ; migratio nullum : 
Gens etenim haec rapto vi vens, et arnica dinbeyri 
Cernens se a vobis desbancatam arte pilhandi, 
Protinus invidia ardescens , et sôfrega ganhi 
Afrontam, et perdam vingaret caede cruenta 9 
Atque in trezentos faceret vos roille retalhos» 
Rex ideò nobisque cavens, vestroque socego 
Mandar vos I talam ad gentem , nam ex omnibus illa est 9 
Qux nimium patiens nondum suadamna, logrumque 
Percipt , et magis enganabilis esse videtur. 
Hic quoque Geralis vestri vos capa cobrire, 
Donec rasgiaetur., poterit; verum ipse receyo 
Ne tandem vestra hic etiam tractancia finem 
Tenhat , namejue Italus , nimium cum laesus ab unha 
Vestra erii , audebit vestri rasgare Geralis 
Rcspehum, et capam; et per vestras denique costas 

Faulum assentando ad fayasu \qs kç jubebiu 
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Imd ego acabando vos intra têmpora pauca, 
Ec vestram. omninò delendam judicio caitam 
Non 'solum in terris , vós vestri ubi capa Ceralit 
Non cobrit, ase intra ipsias quoque mxnia Romae; 
Desenganas enim tardat , sed denique chegar 5 
Illeque, primeiris qai vos cognovit ab annis 
fcondum cartilham vobjs àb origine . < . . Verúm 
Haec ergo èuf toco , et rebus me immitto futuris ? 
Intereà nane surram, ataue hunc marfiate boleum» 
Quem vobis tíàstelta pregar , duplicata tirando 
Commoda, namoue logros non solum provida cortar , 
Verúrri efiam abatir turgenria eólia aliquorum, 
Qqí deitando quoque ad solem sua comua vestro 
Ibant exeínploj et reliejuos montare volebant. A 
Nunc vialnhorum barbas ardere videntes . « 

Mediou, çautiqáe suas posuere de molho , 
]amque cabisbarxi ifteipiunt regrare direiti. 

Sic tília rapidâ portam vi puxar, et iltos 
Fechat", et espreitat, num rursum' forte resinguent. 
At Serttfoeíae chàácos 90b mente revolvens, 
Er ne bafrrigám furét baunera receyans , 
Mestrássusque éuá, Leigascjue quievit ab ira ; 
Átque embaçati cuncti siluere, loquelam 
Donec baixinham tremitami sôlvit'ab ore 
Praoceptor quidam e rancho veteranior omnt, 
Respeitura çm caLva parit , quique arte governi 
Calcatus reliqufe charcas dabat, atqueir* fatur: 
Nemo magis, quàm ego fortunam desejai amicam, 
Et Companhia augmenrum; sed for tia cernens 
Irmani argumenta , quibus non acho saibam , 
Ec sentinela pezans praegramia verba 
Affento , quòd nostra cito arrancabitur orbe 
fíx totó gens, namque liect sk multa io\cwv\m 
Turba ubiçuinque, alià$ rretis quos fa\k&* tiv^uv* 
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Possemip taíirjl fortim JpRtando IBtfMBqngi ■ 
¥x hinc nemo iamen loetorn e^barralsfr jn iilljinj^ 
ti^m Com.es Oeyrarum ita desfiar,? maranhas 
!n Lynia nosrras scivit , tiosiriimque governuçn. 
Ur. jam >e ciincius desenganaverji próis , 
Ipsequc Mazombw saibai , negr^sgue^oifalr» 
Nos arJ jorrei fam fciri.ii , yaii«qpe .rebucij, 
Tviljtiisi lamíiro jhonrap),ft nosi/urp byscare woyeiíjjni, 
Ei , si nos quasi zombando .apeayjt j ab Jignríf 
Me, et rj^ueziSj Françamqije', fliipanao^e regp^. 
Ejcfiinplo ppiuíc de^n{$n»t » .Áviifl Jífo* . 
Kon faciei, fo/tatse maflqi li ponai àd í)brarj| f 
!Atgiie desrn.t.ianhjst trejjas afoj^ine nof»ff. s 
ErRÒ <fc nobis açj;anp est. $ ,vira £cabjf p 
Fr nos seixadà nqri jCpi.tai ttifta rapaz (irri , 
Kon erit illi favor paúcps> , Pftc graça pegueoa; 

Tola anciani perjqfs&at a.b 'ojc loquenr,i> 
Chusma , rt pcrplc^i f sayjr voçe frer/ierjda 
Dejiprar quando illrjoqai; std perno retrucar 



Kegrior illuxii. Curerj arrasrajritjir afl jjcqjJQr, 
^ique embarcai p)e'rjtup} «p{« c^nyi^yg^. 

Pocti« BlincatjpjnJs acafyiqa, 
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ÍARIZ ENGANADO» E DESENGANADO # 

■ * ■ > 

Tabaco empulhado, e defendido» 

Pretexto de poupadores , e desculpa de lafois ; 

)bra ác maitt consolação para forretas , mofinos, 
«iteráveis , e pirangas: e de mui ia ut ri ida efe 
para narizes mendicantes , imromettidos t e est»- 
tadoces» epara bocaa dadas aa sestro damaraçáo, 
cachimbo » t cigarrou 

JçcRçada áa ventas do senhor Manoel Coca Cabral , 
c NegrSo, arreburinho perpetuo do$ rapazes, 
Papáo do tabaco utnusque sexos,, isco he, 
de pó, e cachimbo i etc. ete. ete. 

Por António Duarte Ferra* 

DEDICATÓRIA. 
Senhor Manoel Coco* 

rAnto que senti , a Mura prenhe desta 
Obra , prevendo qui ellar seria tal como 
•x seus narizes ', assentei que se a cria fosse 
frueto de benção , e chegasse a receber a gr<r- 
Ça da impressão, nfo havia clt arrimar a òfc- 
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trás ventas o panai da Dedicatória , -senSo dt 
de V. M. Hum dos motivos , que nte obriga- 
rão a fazer esta eleição } foi o dar a V. rd. 
Sfltts facão seguinte. ' 
■' Sei que desde que , preterida a pessoa de 
Vè M. ^dediquei as minhas Queixas contra a 
Poesia ao Barbeirç da minha Aldeya , mefal- 
la^V. M. com tromba , e no beiço cabido ' dá 
evidentes mostras de andar amuado. Maf 
não tem V* M. razão para se resentir? por* 
que naquelle tempo erão tantos os oppositaru 
á dedicação de meus poucos versos , que íiio 
havia hum osso para trinta cães ; e era jus* 
tp quis fosse preferido o sujeito mais azado , 
conforme pedia o assumpto. Era então mate* 
ria a censura de meus versos , e agora he a con~ 
veniencia , ou de s conveniência >Mo / ataco : e 
por causa das matérias ficarão as ventas do 
V. M. par* traz, sendo ^ref eriço aquelk 
beróe. 

■ Outro motivo foi a irmandade , que a 
Musica tem com a poesia , e o ser V. Aí. in- 
signe tiaquella prenda çom m singularidade, 
que aos outros Músicos se faz o compasso d 
vista , mas a }\ fyt. faz-se a puro pescoçãê*. 
Não se admira jd q não faltar V. M. a to- 
da a função de bom gosto , porque o cão , e o 
rn nino vai éondc lhe fazem miffio\ admira* 
ff porém , e lotfva-se o não ser necessário qut 
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m miguem pata se esganiçar y contra toda a 
praxe das* outros Músicos. 

E porque a Musica era apertado terrei- 
ro para espojar toda a sua habilidade , se ap- 
plicou pT. M. a ser balharote. Aqui , Senlo* 
Manoel Goco , mostra V. M. o que be , por- 

me cabriola como V. M. ninguém a executa. 

5 o que mais be % que andando KM, aber- 
to ^pot ser o arreburinho de toda o fiel pati- 
fe i 9 ainda .assim salta como bum - cabrito , 
quando o pede o:primor da cambalhota , cou- 
sa que nunca, puderão fazer todos os de 
Braga. 

Não devo passar em silencio a parte f 
que V. M\ tem de bom Caiador ; e como . ten- 
do sido pingado tantas vevses , não deixa aqucl- 
le exercício. Mas tudo. pode em V : M. o amor 
d Rmpexa , ao mesmo tempo que Be despido de 
todo # ornato , nco consentindo o andar cubtr- 
to y nem de pelo de cabra , para o que traz 
sempre, rapada aquella parte , que a ser de 
outrem i* seria cabeça. Huns dizem , que be 
para que os pesca coes sejao mais sonoros , 
não havendo cousa , que os embace : outros juU 
gao qne be para andar mais expedito para as 
danças 9 porque assim bçila melhor no verão 
a desgarrada , e no inverno o arrepia. 

Em, matéria de tabacos be V. M. o pri- 
meiro bpwem , porque o toma com todos os, 
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■tine» swtidof, o o tom* fomente,: qmmd* lhe 
be dado. , No medo de o tomar mestra V. M. 
bem a sua cortezania , e agradecimento porque 
afotinbaudo reverente na pa ma da mãe , que 
lho subministra , mestre que o foijêt, e que 
mesta matéria a todos leva a palma. Da que 
tudo se infere , qucK M. algum dia foi bem 
disciplinado. Èem verdade be que, assim c+> 
ma V* M. bebe de tudo , a que e manda* » tam- 
bém $ seu nariz ac ceita sem ceretnmia tu» 
do o que se lhe offereee\ pqrém onde nau bè t 
comprimento se estranha a falta da ceri- 
monia. 

Não digo nada da seu valer, porque is- 
so pertence aos Corretores ; mas não posso defr 
ocar de di%er que em algumas pendem ias vi 
que V- A?* cr* o mais arrojado de todas ; + 
que bum dos motivos , que tive para ekgor 
por patrono desta pequena Obra >f*i o ver que 
y, M. era capaz de arreganha* os dentes aos 
pteuj críticos , e que a sua pessoa. podia ser- 
vir de figa contra o quebranto dos imtejosojs 
Em fim a grande parecença , que V. A^ tem 
com as letras , e por- ser esta Obra cause 
(iteraria, deve esparrear a V* Mk a qm&lbt 
conceda o seu importante patrocínio. Assim # 
fico esperando , e todos desejando quo V. At ' 
viva , e reviva para descanso de toda a bom 



+5 



cachação* para divertimento de todo o va- 
dio , e para ser a gézo da iodos os seus apai- 
xonados. 



£iajue fle spog retuas se abaixa rçvejeqre 
" «q a&ujo^dQ 
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17i quondam docuit primus romare tabacam 
Multo cscalàri dignos açoite fuit. 
Si genus humanum tèssos cheirare doceret, 

Non nos in tantot pelleret ille logros. 
Nam vel omosrrinhae fedit plerumque ubácos 

Plus, quàm trazeirus corporis file locas. 
Ex quo Bra^ilicis ròssis haec herba criatur, 

Uftque ad yentarum dum chegar illa fores f 
Wille immunditias assorbet , mille catingas 1 , x 

Per nvnquam limpas* semper eundo manos. 
Per paras premitur passim calcara negrorum» 

Ec per monturos , vil is ut her^a , jacer. 
r Ad nos dum tandem passat portata naviis f 

Peiores cheiros , quàm tulic ante , capit. 
Facia marujornm assiduus nam bancus apanhar 

Occiduà ventos , qui regione soprant. 
Et quas non pestes , quos non assumit adubos > 

Quando enxergani munera rolus obit? 
Quot patifarias patirur sub gente mtruja » 

Quanta semper mfserum calça breata fàcití 
Àh quoties mijare aliquis se sonhar in undas, 

Aut pausam in solitis exonerare locis ! 
Sed totam hanc pobris enxurradam rdlus aturat» 

Dum subit encargos , offictumque camse. 
Praetereà quisnam misturas dicere possit, 

Quas estanqueiri posteà manha facit ? 
Quantum enganamur! titulo cheirand a tabaqui 

Quanra esterecrum moxinifada venic! 
Taverneira suos lograc persaepe freguezes, 

Dum fraca baptizam rcddete vina solte» 
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'emeinp nolli nocet tile calo tis, 
puram in vinonil niti deitai aquasu 
estanqueiros , dum vult.augere rabacum s 
tarum , at miscet qualiacumquc topai, 
mri.ierram, cheiramos mille poeiras, 
ramus pfczum quidqnid habere potesr. > 
c . hos nosrram nostro cheirare dinheiro 
ipam êstanqueiri sacra cobiça jubet. 
ín noiter honos abiit , nosterque jurtus , . 
niam limpezx , quòve salutis amor i 
or stomaenus de viso saepe piolho , 
01 ptoptiâ noster sponie cachassus alit j 
*ov£Jo* caso exhorrescimus omnet , 
nv nostra , ec nostro sanguine cama criat ; 
i r caroen quacconque placet, servicque narizo, 
imodò sit titulo tecta , tabaque , too. 
, ac si nil logratio tanta f uisset , 
riús passat culpa, velhaque, tua. 
ox clara fuit , siquis tom are tabaium 
>ic , fanhosum roox haber ília sonum. 
roancebus quondam roubabat agrados, 
) sine labe ulla virgo nahzus erat ; 
m ut primam manchayit sorde tabaqqj, 
; defumato fugit ab ore decor. 
Ihnsquc, olim qui namorare solebat, 
nrègum engódans .veste nitente suum ; 
iin porqueiras ccepic gostare .tabaqui , 
bacatâ tcedia veste movet. 
toque non escapant sacrae tua damna, patifij, 
jue porqueiras non fugir ara tuas. 
ie tabacosus Missam celebrando Sacerdos, 
iida pinganti lina narice nigrat. 
neqnque tocai dedis, quacunque bafejar, 
iia mclla^ai tincta colore ficanc. 



jÊ Nato £ng**JU*, 

Te quoqae pr»«f ttá jfufat gim mtilur , rt Hwqàèj 

Feitiço* Crirfiittis es*e retmn 
Uoc saltem e*r certum t* cana ma?e toc*ndi f < 

Et OleKiritfae Mauis habere manhas* 
Kam querfccartque temei rerigrsti forre tkixwxm 4 

Prêzus in «temam fie*! ânWrtf tuf. - *' . 
Et quainquam medfctts , qa&mqtí8flt botjesriatf artf* 

Empenhtfnt, portam pefcat dt iHe rtiantartn ;« 
Queixa hagc de mediei? zombai matóioRi perMi, 

Proveitusque piâ noltos ab arW vemh. 
Sape , agarWrtcrs qui atdebât atanore cachopa^ 

Perdkht offiniriã , quOS toiir ante, fògtHfc " 
Saepe , tafulfe eftft qoi noif farrabiti* amév ' 

Arratfegavit tempos itv onwe jogum. 
Sépae, câcterreifòm qaí non lafgare solei»**,» :*• 

At sempét* qoettfe, seiftpef awgris €r&l$ 
Ad vina emêju*n> talem Cótwoim' gaflhavít/ 
. Ut nec borrachsè n<ytietl te òftf toificr* 
Saepe exorei sth is efcpellítur ipSe diabu» 

Ioqne enxoviarti cogftor tie *uátt¥. 
Sol is, qiii irf vitiam tròpeçtfvertf rábáqtrtj 

Nulla ars , rtulla #fes , ffallar rtfeSinha tfrietr 
Et , quast. nit e*set td enfeitiçarei tiariZb* ., v 

Se quoqae dat logro bdcá* rtbàtpltfY *W> 
Nam curo 9& tiegrt*, çujtft, fedorerttus, ãttfefgQS»- 

Mascandi in séstfum plurknft bocacadte 
Non etiara faltar, qui te fbngare' catihiffibo **• 

Et soleat fumos ore cKufttre* túos. 
Costtxmanf aliqui ptftutas rolhara tabaqdi 

Torcidis ventas, môfrtWs Ot ihrfe ftàrf*.. 
Postei torcidas syringuafr rtitinet* stiftcta* ' 

Mascam , et boa» rton fUnaerite chopfcíhé " . 
.Usqueacteò- embruxa9 , maldicte tabaqãey jBfMVjT 

.Usqueadcò aimtat tito* UMdP 'ii#f 



len tffà preço costartnt damna toafâto, 

dolor , lot nobft magoa tanta foref. 
ai tâta vilem peio comprare dinheirl , 
íira cst nullo di9simuíanda modo. 
?$&} affines gastos not metrid irt omrotf, 

pwparemar, to nísi in orbe fores* 
i in eomparandis gastatdr somma Ciefritfcbis , 
|uei» proveitus «alias ínesse solft ? 
Ir&zamrs opas esc aboiere fedores , ' 
^ deixar fumas , feda rabaqire , t uos. 
>nv etkftt in lenços rod£ gastatar in amtf, 
rum gâsrcrum non nisi colpa tuá esr? 
ton «ses , ftiafdtcte , et sotdide poivi* 

essenc tencrs cindida Ima saris. 
: te vei^hti rfemo te^ço otrtnr albo , 
ique ató tu rocas, dèperit HIe color, 
cum , escorum , aur pardam comprai? tenemur , 
zcÂót errcabrat fcrtebris ilte tnum. t 

m ctiam poterit gastos comare dinhcirí, 
ttt for catearurtt casta rapare sorter ? ' 
na úsatur , mox altera moda pareek í 
i bolçam m gastos cogit abrire novos, 
je m\ moda sait , caixam comprara lenemr 
líber , hoc seciae lege jabente , novata , 

se algomis logro subducere tentar, 
c, et ptrangnae non nrsi nomen haber. 
hegat i França puro fabricara papeie 
iícoloratis caixa moderna notis - 7 
>is quinque emuor, vel plaribas illa mòedis* 
larat soldm , dom nova moda chegat. 
rioltrm quisqois non cair in iscam , 
tem forer brancam non habet ille locum. 
i esparrelas yhos to, maldicce tabatjoe, 
; facis trena mence s«bw logros» 
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Si te escol hendi saltem comprator achar?, . 

Auc enjeitandi posset haberc rnodum; 
Dignandus vemâ , et mage descarpabilis esser , 

Namque paceticis runc foret illa minor. 
Verum estanqueiro tradir prius ille dinheirnn^, 

Cernere quam possic , quod sua bolsa pagai. 
Aut raarrafanus saiir, cheiretve, fedatve, 

EfTu^ium algunum non habec ille logros. 
Manique ubipagarum esc, jatn nulla redemptio , nulla 

Compram emendandi spesve, modusve ncac. 
Prsecereà reliquse quando sub pondere coasse 

Comprantur, pèzo quilibet empcor adesc. 
-At vero quarcac pezamur quando tabaqui, 

Comprator pèzo teceis adesse nequit. 
Sit se estanqaeirus velit entregare diabo, 

Ne logrer in pèzo, quis prohibere potest: 
Denique si esbirri, malsinorumqne canalha 

Sumere deixarenc quem sibi cjuisque cupic \ 
TJUa tabaquistis asneiras escusa fuisset, 

Namque mala allivium, dum variantur, babem* 
Sed portuguezè semper ,. semperq*.e fedores 

Cheicare esc sensús poena , narize , tua, 
De cantis logris , si mens non laeva fuisset, 

Nos monec assiJuè forma, tabaque, tua« a 
Torsit rosseirus, ceque enroscavic in orbes 9 

Feicium ec vafrae jussic habere cobra, 
Nirairiim ux nobis darec hic feitius avisurn 

Nacuram , ec manhas serpis inesse tibi. " 
Ergo, ò bolsar um alimpator sordide, tantunr 

Qui nobis mônum nocte , dieque pregas ; 
Ne uiterius bolsam alimpes , sujesque narizos, 

Vade retro, ec nostras linque, velhaque, plagA 
Inter nativas brenhas, ec lustra negroruoi 

Brasiiiac vium claude, logrosque cuos. 
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Et coflaprimentum grande tenere facis ; 
IlJic in panara nunquam crescasvc , medresve , 

Ncc comprimentum sit , foliumve cibi , 
Imò urat te illie curVo Tapuia cachimbo , 

Ut iolet infamei chamma vorare reos. 

lo i '•■>. . ; V : 
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Lie velhaquitui , qui te , divínr tabaque 9 

Tentavit chofris enxovalhare suis ; 
Mil nipi rerceiram debec cheirare bebidam 9 

Asneiras paenà conveniente suae. 
&d te» comprandum cerce carec ilie dinheiro, 

Undeque tolinas coihat habere nequit. 
Iode piranguicem voluit córare, parolis 

Te descomponens , clare tabaque, suis. 
Sic parçeiram oltm nequ»ens rapoza trepare, 

Fructa haec est stomacho , dixit , amara meo # 
Qoôd te non vingues tanto de crimine falso , 

Ett prova virtutis magna tabaque tuas. 
Sed qui sacrilégam pro te despiquet afrontam, 

Juftiçaraque tuam, qui tueatur, habes. 
E coelo quanta ad terram distancia vaJit , 

Tam ta alias Vincis nobiliiate drogas. 
Monturis aliae ducúnt è turpibus herbae , 

To genus è coelo , clare tabaque , trahis. 
Nam cecidisse velhx â syperis tua semina conrant; 

Hínc te Herbam Sanctam vulgus ubiqne chamai. 
Hrncaue, aliquis quando espirrat, tomando tabacuen, 

lâbx^Dominm teçum, dicere quisque soleu 
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Hinc cum s!t riuilos pérolis retfpteitus; tt ktífo^ . 

Ousêt èt ha$ cota tangere quisque manti; 
Tu nisi pontinha, veluti res.sàdra, dedorúrtl, 

Tocari â nullo , dive tabaqtie , soles. 
Hinc, te cHeirando, inclinat Rex'ipse cabfeçátt, 

Hinc te ipse influxo vértice Papa tomat. 
Hnc casa nullius tam nobile , tamque bonitum, 

Vcl tam biàarrum, quàm toa, nomen haber. 
Quae turns guardat jóias , quae guardai et aurum, 

The c oun nudo nomine dieta vehit. 
Aula , ubi rex habitat , toturh licèt ille governuitt 

TenSat , chamamur simplice você Paçus. . 
Aula rua at vérum desbancat nomine canetas, 

# Sicur tu curferis, clare tabaque, pr&tò. 
Nomine flori^ero fdrdwus namque TdbulpA r 

In qua guardaria, dicitur ília domus. 
Hinc privilégio, baud aliis à rege tributo , 

VenJitor nonratur, clare tabaque, fui. 
Hinc ròsti in médio posuit natura narizum 

Atque levantatâ surgere mole tfedit : 
Certc ut pars hominis te chéiratura, tabaqae, 

CeUior ín carae fcit tneliore loco, 
Hinc, cúm sit bolsis, reliquis et trastibu* idetíl 

Feicius semper, perpetousejue modus; 
Caijfcàrtim nova quotidiè esquipado surgir , 

Quâ tibi certatim cultús, et honra datur. 
Hinc tandem ròffis tanturti semeàrfsin illfe, 

Aurum ubi , et assucariim tetra beata Criat. 

t 

Sola auro, et tanta prenhis dulcedine felltis 
Çousath tam sanctam digna criare faie. 

Séd genus , et proavos cfor hic me canço ftdattfllV 
Curve fidalguia stemmâia lohga tuat > 
< frefogátivàs tangam, tangam ília, frcgueaes t 

QUáè bttfò toulta tui fttKíclpaie ê sblent. 
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Zst rtflt continuo simills natura mil agro, 

Esc gekum ad nostrutft se variâre soíet. 
Mos ftamque inverno aquentas , et vere refrescas ; 

Et quodcunque à te qnisque deséjat, habet, 
reúnosam siquis patitur Fortassé.rnadocnâm, * 

Ét vix pestanas desapegare valet ; 
Non opus est alio; bastar tomare pitadarh, 

\Jl. mugis espertus 5 quàm fúit aniè, fiquet. 
Sfqufs *t e contra hullo requiescere geito, 

Nec totà in sonnnum nocte pegare potest, 
Sofficit à caixa exiguam tomare migalhám , 

Ut mok , qui somnus fugerat ante , cheguet. 
Si tu rton esses Y nemo embai care podiat, 

D*mnaque salgadas ferre molesta "viae. 
Pef maré passantes salsugp infestát ; et inde 

Embarcadissis multa doença venit. 
Egreditur camen omne ma] um puxante cachimbo , 

Pectoreque ex imo carga nociva sair. 
Qflid \per jornadas posset nostrum esse levamen, 

oí tu non esses, chare tábsque, comes? 
Ipse artieirus potiiis quandoque pitadam 

Escolhit , quàm qqòd meia canada venhat. 
Légua aderna Povae non tantum aeterna parecic , 

Pulvere qoahclo tua caixa, provida .venit. 
Companhia vjx soíet adòçare trabalKum; 

Tu companheiros quòslibet esse jubes. 
Hos , quorum non ante conlieciípemus haviat t 

Mox camaradas una fitada facit. 
Utque .parentçscura nari r parit esse pàdriohum , 

a ic companhia m caixa tocata ' patit. 
Omni practerçâ mundos te chamat in arte 

Mcsireip., jomnes etçntm cuhcta docere soíet. 
QcAéric Letrádus^qua protrafiac arte trapaçagr 

Quique cliuclíiet ^nuschi sôffce cfiehus opes. 

F a 
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Kescit quã peguec ponti, quibus arribas uset; 

Et testam incassum terque s quaterque batít. 
Si. tamen ad caixa auxiliam forrasse recorrit, 

Matéria erobarguis mox subit apta novíi. 
Estalando impai grandis persatpe Poeta, 

Quòd quâ versam encnat , syllab* forte dèest. 
Se secom agastai , rosnar , praguejar , er arder , 

Et debalde sux flagitat areis opem. 
Ast ubi opem caixae implorar tomando tabacuu» 

In promptu, versum quo remedèer, habet. 
Te quoque TheoJogis res esr bene cerra , tabaqoe^ 

In mage apertadis casibus esse guiam. 
Casus , qui dentem dicuniur habere coelhi , 

Confessor cáixsc saepe resolvir ope. 
Namque ubi custoso puncto abarbuus inhaerer, 

Er non fraque2am vuh aperire soam ; 
Disfarçans , tacitè caixam consultar' amtcam , 

Quaeque sit huic puncto dahda sabida , rogar; 
Moxque novam infundit locem narigada juizo, 

Lembrat er ad casum prompta sabida novuflk 
Prcgator grandem conceitum saepe levantar, 

Lt giultum alegris de novitate ficai. 
Sed pehsamehtum dum nititur ílle provare, 

Qux benè tarraixer 9 nescit achare provam* 
Suat , folheiat 9 dar -volras mille juizo , 

Tota sed incassum cura, laborque sair. 
Hts ar in apeais si tomai forte tabacum, 

En prova conceiti mox rebolindo venir. , 
Quod non esrudus fecir , facir una pitada ; 
- Caixaque, quod libri non docucre, docer. 
Per multas vezes mediei ru múnus adimples 

Multo, quàm medicus , commodiore modo» 
Imò omura médicos desbancas f clare rabaque â ^ 

In mulus cousis, gens quibos illa caret. 
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'a presto assistis , nobiscum setnpcr et andas ; - 

At medicas chegar , moxque volando fugir. 
r o paucum costas ; rios rapai ille dinheiri ; 

To nunquam qffendis; sarpe sed ille matar, 
scarrapatam nunquam tacis; ille morando 

Alrbum, visitas multiplicare solet. 
Ife amargosa mulià beberagine curar : 

Tu mala cheiroso pulvere nostra levas. 
He» nisi infinda boticagine, nil remedeiat; 

Tu cheiradeli rffrjpplice multa potes. 
"e cheirando nôvus aegrotus tomai alentos» 

Parecitque almam saepe cobrare novam. 
'a vistam aclaras , descarre gasque cabeçam 9 

Qoeixadisque dolor ne vennat , ipse facis. 
£uitnatn escaninhos afproare ecrebri, 

Oasaretque illos , tu nisi , adire locos ? 
{use 'medicina valet, nisi tu, si quando narrzutn 

Sorrelfas iacird peidqs odore petit ? •. 
loe damnum avertis tu so!us i solus atalhas 

Pescifer introrsum ne fedor ire quear. 
n mensis nullus gostosior esse pratinhus , 

Quàm , qux te servat , caixa , tabaque, solet. 
Principio» médio, tandemque-in fine tomaria, 

Nullaqot cbeirandi meta , modusve datur. 
[paria alia extemplò fasridia causat , 

Pacta esquipatico sit liect illa modo. 
psaque, qoa-cancant Anji, quseque erigir almam» 

Non , nisi post esum , pinga placere solet. 
Tu totiès, qoociès, et qoomodocumque. tomar is» 

jEquali agradas , clare tabaque , modo. 
Deníque, ne possec sese gabare narizus 

Quòd de ce solus commotía tanta logret : 
Soccam etiam recreas; et te menèat in ore 

florimos, cc suecos chapar » amatque caos» 
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Verum re nemo reliquas mastigat ut herbai^ 

Te meritò julgans dentt tocarc pofas ; 
'A« respeitosa devolvjt in ore çnançirà', 

Curans, tripa rum nequid in amra cadat. 
Esc ali quis (tateor) qui te queimando cachimba, 

Poucum respeitara mostrai; habeçç ribi. 
Verum hoc respeiti nequaqpam est faU*j $ç4 isto* 

Natureza rogos te tua ferre jubet. 
Yen is ti è cçclò; in patriam tornar* desefaff, 

Atque herba in saneio saneia $j£ere loco, 
Non potes ad superos, velut herba» subirc lògarç? 

Hqs privilégios nil % ni$i fumus t haber, 
Cumque, ni$i ur fomos, nequeas lograre qu#d optaj 

His solet intentis ferre cachimbos opero. 
iVive ergo , ó honra herbarum r venerando tfibaqqç, 

Escuta et justas, quas tibi fqndo preces: 
]Nunquam me deixes , sine oamqne Poeta tabaco 

4uc nullum p am cacupi caxmcn oure pQKth 
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Elix ) qui tanti medidas nominis ènchis 

Sis licèt esjcravus, sis brevis, arque negrus; 
Ne beiço ulterius perga$ andare cahido , 

Nec tt de baixa sorte dolore tua. 
Deberes potius sajtare, cabritus ut unus, 
Festejando dicas , et celebrando tuas. 
Hic status, hacc brcvitas, tuus et color iste carquchus 

NU quod te ajeyet, V el inale quadret, habet. 
IffiÒ b^s S u - as ditai *u mostras nomine, complencj 

Reque alcançatum , quod sonat illud , habeiu. 
Kam talis domini eçcravunvtibi conugit esse , 

Ut captiveirus te beet ipse tuus. 
Et felix etiam feitio corporis ipso, 

Namque graçae encerras in brevitate pilhas. 
Galantariom solis natura pusillis 

Concedit, cousis grandibus illa negar. 
Sic graça bprrinhis jngens solet esse pequenis j 

Ast ubi grandescunt, mox graça tota fu^ic 
Qujcque cares grandes horrent tacarc senhorac , 

Cum cachorrinhis ludere saepc sotent. 
Insuper a solitis brevitate guardat afrontfe , 

In quas negrorum csetera turba cadit. 
Canzarrani alii preti pleno ore vacamur, 

Si sunt esgoii, grandeque corpus habent. 

* Era hum Preto anão da casa do Marquez de 
Pombal , a quem q A. roga o apadrinhe para ser 
logo despachado. 
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Costumat vulgus moiros chamare cachorros , 
., Er corriqueiro nomine ssepe carnes. 
Has ramen alcunhas audet tibi nemo chamares 

Quamquam assanharo fulminet ore minas, 
SeJ quia das goétum , curtusque es corpore, gozt 

Te justa er verax bocca vocare soler. 
Natma imo brevem re fecít , gozu* ut esses, 

Nam gozos lpngus mundus habere nequit. 
Illaque, qua grandes homines mófare solemos 9 

Non tibi tam parvo pulha nocere potesr. 
Te certe poierunt asni chamare pedaçum, 

Asi bestam pali nemo vocare potest. 
Imò « tam currus nod>s,ut, dicerer, asno 

Qui te migalham, verior ille foret. 
Non tamen nine sequitur , mihi vel suspeita jresm 

Best un rum similem corporis esse tibi. 
Huic egó suspeitas nimium contraria julgo, 

Gianduramque tibi mentis inesse reor. 
Dona sua in cunctos sic natureza repartir, 

Ut plus hic menti», corporis ille tenhar. 
Sic ea podenguis, sic parva mole macaquis 

Vivezam mentis corpora parva dedit. 
ília tamen nequis íaltum te mente putaret, 

Suspeitae indignx noluir esse locum. 
Dumque tibi in parvum constrixit merhbra resumur 

Bestunti angustam noluit esse bolajru 
Credibile est iilam tibi ficavisse tamanhatn, 

Ut foret orelhis «qua cabeça suis; 
Sive fuisse datahi capiendum ad. grande jutzam 

Quo meriros cargos tam bene, totque regis^ 
Certè Alçainçae, Gassilharumque governum 

Non ábrangerct, si foret i lia minor. 
Nec rota in regno rafeiros maximus tsses^ 

Ni tibi rafeu i digna cabeça íoret. 
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Non in concilio Campi Coralis haberes 

Respeitam, si esset parva cabeça tibi. 
Tanti ossa officii certe non rodere posses , 

Ferramenta tibi ni sacis apra fbret. 
Verum h«c faltaret , si non prsberer , ubi esset , 

Magnum que ixadis magna cabeça locum. 
Tandem ut sis felix (quamvis hoc íciedere custei) 

Ajudat nimium te color ipse tvus \ 

Et tibi non solum haud obstat negregura , sed ipsa 

Multum felicem te negregura facit. 
Ne&rus namque color cuncrus desbancat; coque, 

Quot sit negra , valet negra baeta ma eis. . 
Sola tot et tancos enchit negra littera libro : 

Solatqae dat mando licrera negra regras. 
In negrom aspirant cuncti passere colores, 

Hacc est (orcejis anciã coia suis. 
Hinc quse buscaià alcançant nigredine tingi , 

Nori aliam tinctam rursus habere volunr. 
Sic negrura ex branco fieri plerumque videmos ; 

At brancum ex negro reddere nemo potest. - 
Quíd magit igne brilhai , quidve est bizarrius igne t 

Qux tairten ille tocat, non nisi negra facir. 
Branca díes abomines mandat servire trabalhis j 

Oescansum è contra nox dare negra soler. 
Cum pendurandus forca defertur ab alta , 

Et cobric et miserum detegit alva reum. 
Ad negrum nemo , at quivis atirat ad alvum ; 

Alvo namque a!iq«id criminis esse putat. 
Solas mudaríeis negras color obstai habendis 5 

Divina hacc rèliquis foiça negara fuit. 
Satpe jn vermelhos branqui mutantur ab ira; 

Sxpe in amarelos cogii abire ti mor. 
Te negrurn vero quando macacus agarrar 9 

Ore immntato negros , uc ante , ficas. 



Et licet esmurrçt ventas , aqc trinquet Q/elhan\ f , 

Non tibr mudançam raiya, riftQrve facit. 
Sed quid cançarour? jeddiç sprs negra bearosj 

E contra infaustos rçddcrç branca soler. 
O felj* nimium quacunque çx parte virerji, 
( Si argueirus partes forsan h^bere pQtest. 
Es capei vairo felix, ox corpore felix, 

Et tua felicem te tiegrcgma façir. 
!Ah si felicem tua a me tjuoque magna valia 

keddere qoizesset, resque foverè mea%! 
Hoc orq, hccposço, cuntn huç mea vots| carpin!\ant jj 

Hâec est empenhi tota fadiga mei. 
Non rogo ego cotisam quae non condiga^ agrado^ . 

Vel quat feitio non $it arnica tu,q. 
Tu brevis es ^ grataeque ideo brevitatis amigos ; 

Ut despacher ego cum brçvitate rogo: 
Hoc /ego, ut esmola, spero gaudere Favort, 

Quem tua sortiri meia palavra FQtetf. 
Huic justo empenho cenè gadelha faveie 

Niilla potest melius, quàm carapinha rpg. 
Namque tibi ad Dominum nunquam chegajç negattjr ; 

'Serviço inuò suo sem per adessç soles. 
Tu. passasque foras , intrasque , venisque , redisquç y . 

Nam tibi dat frtncam fendula quaeque vianu 
Idcircò po:eris quocunque in tempore queiras 

Res soIííq eloquio favoneare meãs. 
Ne te descuides ergo meus esse padrinhqs, 

Mequê ex Lixboa fac abalare cicò. 
Nam pertendentis jam dudum incommoda passo, 

Et, (quod vel referens horreo) bolça vscat. 
Prseterea timeo , si me hic entrudus apanhet , 

Ne me vadii,,gensque peralta pelem. * 
Si meus at que ijaus Dominus se queixet egert 

Tempore Y guo possiç res aviajx meãs» 
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Ne çitò desiste ; escusam revcrere , sed insta . 

Espaçam minimum temporis esse satís. 
Iilum ses alti bordi meheare fateor , 

Cineram et coidadis tmdtyoe mille premi \ 
Attamen untos qoani Amare migalham , 

Quam det despacho, dic benc posse, meo. 
Nana quod ego-jxueo nullas involvit arengas , ,> 

Neç sob co fal a* ulla solapa latet. 
Non papeladas tílias folheare necesse est 9 

Nec malta in multas tendere verba regras. 
Tota sed avizo hsce bulha acababitur uno, 

Quem fere in instami scriba lavrare porest. 
Hunc mibi ti acoíhis , pecnisque hanc eripis aimam 
» Amí mihi entradi quàm mala cjuadra cheguei; / 
Nox co compratum , atque tibi mandabo cabritum $ 

D'wb$ium «mptcsw qui mibi, siquis ecic. 
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Descri pçSo Épica em estilo lacónico. 

I 
PROLOGO AO LEITOIL ' 

% 

A/f Eu amigo, «uidar eu que cjuc me havia de ça- 
IVXfar desta barafunda, sem dar o meu papelinho 
ao prelo , isso era riso ! Pois confesso-te á fe de Poe- 
ta, que se nâo tirava esta obra a limpo, talvez fi- 
caria cujo , e com muita facilidade rebentaria de 
inveja peias ilhargas , como hia succedendo ao Poe-_ 
ta Codro : 

Inviâta rumpantur ut ília Coiro. * - 
Considera agora , o Alma leitora , o quáo VCtc- 

' j 

• Vxrgxl Eclog. 7. yen. i€ t 



rana he a inveja; pois já antes da vinda de Chris* 
to havia ilhargas por onde rebentava. Isto supposto, 
nunca deixes de ce prejudicar em a tua meia dúzia de 
Sabonetes , para repartires com os paizanos da tua 
terra; porqne tpdos folgio de ver as cancaburradas 
desta bicheira. Ainda que não tenhas com quem re- 
partir , compra sempre antes «de msis, que de me* 
nos : olha que isto he prata quebrada , e em caso de 
necessidade náo deixa de ter seu préstimo. Agora se 
to vês que te cheirão ao alho , ou totalmente os náo 
levas em rosto , náo compres muito embora ; mas 
xemettete ao silencio, e náo me ralhes nas costas: 
antes se me houveres de dar algum sabáo , . pespe- 
ga-rae com cllé na bohecha ; porque ' além de me 
não cortares, fico-te devendo dinheiro. Se por erro 
te encontrares com algum verso de pé zambjro , ou 
fora da noz , náo lhe caias i perna $ porque náo está 
mais na sua máo , e muito menos na minha , pelo 
pouco uso , que tenho destas cousas ; porque ainda 
oem o Senhor Apollo me náo tinha dado o seu pé, 
Quando logo lhe tomei a máo: e em cousas, que se 
fazem do pé para a máo , náo podes esperar mais do 
meu cacànho. 
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CACARETUS UNICUS. 

ARGUSIENTUtt 

Jtfaxinut Escolasticorum , ntque Arruirorum frièzk ; 
nunon cstalagium , kjtrrammqac estreitarem* 

reprósetUJitltkr. 

M Lie ego, qui quondam grátis modulatus avena 
Cármen, et assiduè deir&bam milhia pintis. 
Nane vestimentam larganti grandia dicam 
Acta.studamprum, aríieirorumque façanhas* 
Quas per caminhos exercem ^ quasque per Úrbei& 
Risotam. Nosrras jam fantasia per aures 
Puxat, bastafdisque jubet grasnare Camxnis, 
O 9 mihi pose ullas numquam memoranda Cachopas, 
Da mihi , Musa , meam pauiò regalare polainam» 
PolUce douracam Phcebi dum toco guiiarram ; 
4 Fome Cabaliino me charfudareque gansutn 
Desine , Diva , precòr; nec non mihi , rhcebe . cajustril 
Carmina nunc plenis dato, boccata aorea dicam. 

Non bene chegacat ter quinque studantibus illa { 
Exoprata iíies : .npensem dixére priores { 

Octavum. jam tempus çrit , quo bagus in alta 
Arbore canganhos cobrit ; sub feixe lagaris 
Postea calcatur bagaçus, cumque bagulho. 
Tum venit è pàtriis matriculata caterva, 
Et matriculanda suis, namque omnibus idem ~ 

Est amor ire , velue grandis cum mane rebanhos j 
Anhornm è cortelhis exit : quisque meando» \ 

Et turrando viam passai : capitanus eorum , >- 

Ut guia, portabit solito ce more chocalhem. | 
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flffefc Ntégis ; fctqúe tainus tnos est AcádeíWea turba 
Ocyui ad Coiífcbrarti ftiuttis ire caltiofis, 
Ec quõque gracèjis ; cor j& veteranior ipse 
Cotrietairi magnam, sócios qua guíat in wbcm^ # 
Quaque bonà turbat gCntes sub pace mentas, 
LeVat ; ec hoc ronco tom Jb«m corneta sonabit. 

Tal ia per bichos isto dum mense tratamur, 
Aer fcrac pardus; per frescas namqne cdruja 
Gucture grunhibâht , post será crepascula noctis, 
Tota per Igrejas alampadaria postquam 
Chucharunc linguis, faammaveruntqtfe galheras. 
ProVinuS In sphhis visa esc fnihi grandis imago: 
Hacc ( ni faltar) erac nosrri avencesma parcnrts, . 
Qui jarrecà licét, quatavis idiota fuissec, 
Coimbram seguivit item bis quatuor annos. 
Et cum multa culít, cútsabat qtsahdo Dirtekttttt, 
Hos inibi tônselho* semper dabat ore , priusqaam 
E* pátria cosias lagrirtiijando virarem : 
Foi fta , ni fili , çafaro , tolle grabatum. 
Nam Vèíiit Outubrus , cempus venit ire Coimbraol» 
Vade boois fadis : per stradatn dicerc graças 
Non ulti efe atrevas, ni prior rpse comecei 
Ac velut ih sàcco toiicinhus fallat 9 teunti 
Sic tibi feita detur, síc socegatus ad Urbem 
Iro: caminhantes tua nrembra, nec ossa moibum, 
ÍLÍFúge Mouríscam legois ; ec quando per rllam 
Ivens , ínáani rie pescas ossa Pilati. 
Er quando Arrieirus te empulhaverit , ipsie 
Terque, qifttêrque cito magnfe «com berríbw ârre % 
Irraqae aizibfc j nâtaqd* Arrieirus ab arre 
PròVdhit 5 hfo Verbis mox se arriága tâcebit , 
Encolheria hottibros , Bupplex báixabit orelhas ; 
Siquis hábgt tábirm , perna* metibit et imtz. 
Diiibh ^erstiiti , xftetn Cartâjfctras affen : 
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Harpago , euão , Wo ma* , «áo , cardo , Ugoqme; 
Antídoto tali pulhas cor tare solebam,. 
Quando ad mairiòulas, sendo scholasticus , ibam. 
Ec s« forte valens , sanusqde chegaveris Urbcm , 
Imprimis nomen cum sobrçnominc totó 
(Jamque tremente manu, borrone çujante papeiem) 
Matricularam libro desabito penna, 
Posrca quaere becum celer ettreiramque viciam 
Non ptope Couraças, in oua seguriter ipse 
Assistire possas , barulho lioer ab omni. 
Vive tibi, quantiímque potes , comercia vita * 
Grandia ; tiamqúe- tenét ntaltos Coimbra piratas 
Insignes logris, opios pregàreque' destros. 
Pássaros andae ibi de oiço sacpe revolto, 
Calidus , et pariter matíiculatus in omni 
Matéria logri , sargento destrior uno. , 

Effuge barulhos , passatemposque jogorum. 
Sant pandílheiri Coimbra multo capazes 
Et socam, fcastumque tibi dare: tuquc pateta 
Tidus, et havidas ncans; nullumque reálem 
Chincabis. Quid non scbolariã pectora cogis , • 
Auri sacra James i Non passent ista per altum 
Fili ; namque meo podibac tempore bichus 
Non tantum jogare bolam et jogare petiscam , 
Sed zaperem , bancamqye simul , reinante pacaulo. 
Hacté/was ( Oh mores ! Oh têmpora ! ) quisque podibac 
Et yecUm faciens , et laureare carrinhutn ; 
Esie marotanus podrbat, et esse Poeta, 
Valentanus iterh , podibar nocte sahidam 
Exercere suam , totas rondare vielas » 
Et becos: non ulla suis obstabant freno barulhi» 
Saecula dicebant iJeo dourara, sed illa 
Saecla voltverunt: nunc ferrugenta magâni 
Jsíâ chaafmt : lati non sunt cogaominc digna 
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Sxcla; qnod Ih melius ferfíptr Deus ownta virá* 
i>\ dare jura v^tis. LeuaJus et esse roícbílchus , 
Unior Instituía , Gerafejtj»; frei|uernai 
Aposiiliando amem: :tmc non ipse fjposam, 
"Ur meritô líaicni alw , rrazibis ab Urbe. 
Hsc , mi Doctot , habet , saneias haecpoico per Alm 
XJt fadas; nec te vincai tortura trabalhi. 
Isia videbaiur per sonhos dicere jarrara 
Dúgmaia ; dl-c motor, .omies tunc erumpodeaióra 
Istii^ beijando nianum , rnsitisque, cavalgo. 
Dolcio fcpjfl. pauis, churans, moçaít|iM relinquo, 
Et campos, ubi iec?a Gcant : feror êxul jn Utbsin 
Cum soeiis, burraque , Arridiíúmque patrulha. 
Qtiid de dinheiís dicam í Mea bolsa moedis 
Quaiuor ic qoewis : nostras accingir ilbatgai 
Martia amarcllo cum talabarte, catans. 

Sic benc amanhaius i;identem posco quotarmis 
Coimbram ; quaíiJò<j>.ie lama , quandàque poeira 
Per studam vexatus co;,cuj plurima passim 
SucceòW fracassa quidem. Si forte Novaiwn 
\' longe vídeo, qui desgarratus in Urbcm 
I sinc patrono, suecesso gatijeo: namque 
ro tosrris me pop.o,,fcfcdine plerms ; et ille 
Aut _cjuta medus eum lenei , aut quia multa maranha 
ssa relat) scnssè me lampejavir , ab alta 
íimontavit equa , mihi pes* rasgata fazíar. 
mprimenta libens, et cum rompante caía to, 
vguicibusqu? suís me caiinhaie queriat. 
t esquadrinho de prima stirpe Novaii 
ti gtnera , et mores , tom qu;e montanha creavic 
alem marubutum , ia tem que labiégum. 
obedece r.s , sic parolare eomeçat : 
mea progénies, Doctor chapadisiitne uris, 
Iso (uí veteres coniant) pro:*dit Olympo; 
d 



98 Sabonete DdpbUtx 

Namque meãs pater esc doctus ferreiras : erga 
Sum neius Vulcani , bisnetusque Tonaotis* 
fcst mea mater enim , qnae me lançavit in orbe, 
Q».ator ex coatadis honradíssima: quippe 
Ds genere est lavi atotum , fartíssima proles , 
ÂtcjiTe moleirorum, qux gens opulenta farina esc. 
Pro pátria ^e mea stat nobilis illa Toledo: 
Terra antiqua, potens asnis , ubérrima doudis: 
Hic reneo magnara quintam , teneoque parentes. 
"Ne íor>an perguntes , quò , Veterane caminho f 
Coimbram busco nimium medrosas: in illá 
Urbe solent òmnes (si vera est fama) Novati 
Non mento' pagare fabas , aturareque buxam. 
(Hornisco referens) vcterani namque studanre» 
ksse merum nihil affirmant nos, esse caloura s 
K*s? buioeiros, mazorros , esse tudescos, 
Ksseque marrubios, pascrahos, esse papalvos, 
Boloniosqoe chamam, pàlhurcios, atque pataulest 
Denique marmanjos, podOnes, inde jabardos, 
At quer chapatanos genitos de gente labrega 
Dicuni: Nemo sais argueirum cernit tn elbis. 
Kidebunt ipsi i nobisque chorare licebit, 
Namque sòTent Ncvatorum rasgare baetas 
Sopaposque dare, unhis arrancareque barbas, 
Inque suis caris cuspire deinde : Nevatis 
Siqua fit à pobris res impolitica , murri, 
Et banetadae cum pontapedibus ipsis 
Fcrvent ( heu mihi ! ) nam prscter pagare patefcttfif 
Ulis, et rijam nobis sacare tolinam, 
Nos certè faciunt , plusquàm pimenta , mtâdo*, 
Nemo pore&t demum tantas tolerare matrocas 
Novarus: 7 anu fie anintis sapientibus íne? 
Sic palrat ; verbisque pobrem consolor amiguis* 
iaepms engolit pasinans opiumquc 3 pcwmque, 
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*1W IW^«b- ^ostrac perguntar £t ilfe ; 
ata, super Umveçsitatis ; et inde 
igerguntat super jfioc examine Patrum. 
zautelarn trahit in iarnete presuntum, 
MB 1 .» ^r^^m^ue .sirtiul : calouriter isca 
s axnan,h?ia tragar, sibi saco tplinam. 
\èi (paucurn fpagis, et minus) ipsoNovajus 
s engrampatur biqbis, quando Coimbram., 
PfPV pprti primeiro bqscat in.anno. 
>,us Síc paucis bichprurp, magn,a quadrilha 

et ^xrijeirQram çpmiunr.e patrulha : 
s : J\ij5 jlextr^s, cpneems denique íactis, 
s prpçurp rneum sub cape Noy^tum 
.egaçje t>jchis , ne forte per errum 
ar, ut in pátria se gabec amiguis, 
le naufrágio Ixtam chegarat ad Urbçpa, 
i jnsidiis , inycstid isque s(udantjSm« 
s ipuç8titur pamuahter ip?e, 

vofbia tqmjt , quamyis picantia, morros, 
)ta4f\s temit, et temit esse lesatus. 
Jqcus est pulhis; nunc Arrieirus ab ore 
Rpaiae faljat , in.arte ptrlhar.um 
i .*k a$t iíchgs per sfrada/n jjestrior illo 
s i nanoque nfli cajendaria rjnagna , 
,sqpe t alii referunc, ajique repente 
; et biçhus, pulhas quLnçscit, ad auras 
yaniat dedos, Apontai Jn iUaçn 
m , jque se calat , sua comua cernens, 
iit punctum, qui misemt féti(e dulci, 
m empalhando^ p.irHerqns tacçndo. 
eirus cupit esse scholastiçus, iilic 

ipse studans esse Arrieirus iníquas* 
ir in stradts signum discr iminis inr^er 
aos bichos . 9 .Axiieirosqqe malignas* 
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Pars scaramuçatj partem juvar ire galope 
Per straJam ; per rura j nec ulium guardat ttalhufll. 
Hmc aln brincam , ec ur roque sine ordiríe saltam ; 
fct modo gnérréanc valide; modo terça retrorsuoi 
Dant (boc esi) fo^ent «tipra salrahdo paredes ; 
(Parece bufones) meiendo jam inter et hombros 
Ca s fçaii , opanibus livrem uc corpus alheis. 
Narn si forre topam cum passageiribus ipsis , 
Qui tarde caminham, ecce scholasticus omnis 
Bichas adesc circum , illos iuvestire Iicenter 
Jamque parar verbis j manibusque rocare; sed illi 
Posiquam fonte novo bibitum jussére bufonis, 
Quamvis hi cirent de talabarte Joreiram, 
li bii^are sciant , animosaque peccora tenham y 
Cum prtris , er paul is de his gatuno , atque çapacufl 
Efticiunt : sed vino , non ratione repleti. 
Cernis ut in Racchi dixit sujeitus amicos: 
Multa vinbaça viros agitat ; moderata regalai. 
Jamque volant petrae , vduti c<jm turba Gi gamam 
Optabat Coclum manibos ganhare lávatis; 
]upner assanharus ob id, tot lançat in illam 
Pulmina , Ciclopes quod foriaverc bigornis. 
Non des-int pauli soliti quebrare cabeças. 
At velut in feiris cum máxima briga (ravaroi 
Per rrercatores , aut cum feirantibus ; omnes 
]am covadi zas zas , trape z/tptque fazibant 
Espa ae , quae multa pregant gilvazia caris. 
Arma tomant omnes, ei rrinat ubique cruel it 
Raiva; sed in feiris est ordo brigam ibus tillufc» 
Kanr.que calhoad* fervent í ignob-Ie vulgus > 

Paula 'is usar : esrocadas- nobdis heros, Xi 

Arque cutiladas jo^ar arrogantior, unas 
Dando, recebendoque alias in corpore : tandem 
Oawc, quod apparet, poeiía vauic in una» 
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I Parve, minusve solet crovare scholasrica chusma 
Bulhas, atqtie suam peniius chorare mofinam. 
Est cnoda per sralages rot pregare calotes, 
Quoi caranguèji trasbordam lirtus Aveiri, 
Aut prope cortiços quor branquejantur aresta. 

* Nam cum Diva venit ni^ro coberta rrapalho; 
Ui somni mater, redimira papa veie bolam 
Mencaiem , carroça trahens hanc, ista profcctò 
Nox cst ; namque erit , ut quis jam metivei it olhif 
Dedum : de nostris nec jam sacare podibunc 
Panem gallinhse manibus. Tum protinus omnes 
Com moda buscam us. Primo nanJamus abrire 
Porcas; et pressè veniens airosa Patroa, 
(Néscio quod nomen, quae nil pro nomine percat) 
Encranhisque suis arrancar tala verba: 
Ah Domini Doctores , desmontate li^eiri ; 

. Ne fugite hospitum , ne ve ignorate stala^em. 
Singula ne releram , folhar um cst copia nobis; 
Nec cevada deesr , nec palha , scó omne ten<?mus. 

5 Palavras nec ci anr dictx , dat mosca per omnes 
Ocyus , et quartos in terra ponimus , arque 
Cabana furarc juvat , scadamque subire. 
"Nec medire rr.anus , nec erit ceremonia bichis. 
Quisque suo levat malam cum alforgi 1 ns hombro : 
Buscar ubi possat fretem sub clave fechare 
Tutius in quarto; pariter desandat aha«xo , 
Atque manu própria çevadam levar in una 
Joeira, palha m segat in fagote pa inçam , 
Azcmelam pensar, sellam lirat ir.de per ancas; 

>• Nec secum bollit, tenet hanc argola seguram. 
.Sxc licei in stradis obrec unusqu isque studantum 
«ic, quis esc, nondeixac, nullam perlit et honram* 
Kamque Arrieiri retro esgotando tabernas 
**&pe ficaot, uxnbamque suis pregando çapacis, 



ictf Sihofftà Dttym. 

Aor solam, quae fórrè íamaè dcscòsTtor ouF. 

Praeterea Marafqna Solhas am&irYat in úhò 
Credo , compdnit mesam , veteràrnqòe íavágctS 
Çujirer è panella tirat : nemo rtòjcntcis 
Kostrorum rejeitat eam ; nam sx$e famíntji 
Jam stomagui bocarra cèani síné more riêdíifc 
Postquam làrpan;us solhas , barrirá follárh" 
Plejia petit : muhi fiunt de mofe gracejí. 
Híc ctiam busçánt pousaJam saèpe cáloliríj 
Boloniosqne chamam uni ; de jjerité tudesca 
Dicuni esse. sa tos alii : Lrincámus iísdení, 
Pars illòs investit : si Píovatus eòrum 
Hiç alguaus adest, rnànda^ rrepáré bófetèrii, 
Ipse duas ut npbis dicat ab ore palavras: 
Hic, qui jam fuèrit colherem pàjúá ad pmnèiri f ' 
Rebolindo ciepai , yergonhàm pérdit , ín hòffiBr» 
Froque sua cobrir sborepelliçe pafótém ; 
Asneirásque refere multas, fríuítosqúè dichote^' 
Et pachuchadas varias de rectorè sacar. 
Et vererana cohors, éens lo^ratibilis, ipsí 
Vat parabenes; aur bunc logrando mamotçm, 
Feiçorem bellam , dicit ,.tenet iscê fíovatúsi 
Rústica progénies , et novaiissima proles 
Neicic nabere modos, hoc engolíaia bâriílKò» 
De tem bis andar risu : pars altera tandem 
Per pernas se mijat; pars rebenrat iihàrgis. 

Áurea nam cuidar Novaium dicere verba; 

_ * *■ • 

Uleque nil ciignum tanto louvóre dizibir. 
Kec roa-*is à pobri sperctur ; narirquè dhkábt 
Dicit ; Tale caput , ta f h carapnça twtàtur. 
>Vpplauso tali forças çotrare começat m 

Novaius , tornansque sibi , siat prpmptús ad òmnéi 4 
Promptior ur niensse snvat, piomptissimus 1ps!| fc 
£t Ujate botas socíis, pagaréque ceenabu »g 
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Sgadanhant caras , arrepellamque c*bel!os. 
Si licec in choru rem mismrare rtaonham, 
Sic ]am Gomes erat multo assanhareis in horas, 
Travabac luetam quando cum Matre Maria, 
Et cúm guedelhabat cum Zabele Macâo. 
Non alircr guerreanr , dant sua corpora chanca 
/tnbo; sed in lueca levat Marafona trmmphutn. 
Çsr posrquam troe hum garris sacavit ab ipsis, 
Maridum chamai, verbisque refreai amiguis: 
Tôle, quid cst istud, qnae despregata locfira 
Te tenet, aut quonam nos:ri ribi cura recessir? 
Nonne, mar ide, vides tot filhos, nonne pejaram 
Ipse meam cernis barrjgam ? Da mihi rrochuqx ; 
Desine coitados hodie brincare; quòd illud 
Cras veniet tempus ( nec rardat) reddere contas, 
Tum Sam-Miguel erit noster; ram tale ruidufb 
lies cum língua palmis illis pagare faremus , 
Cachaçoque terius nosrras metibimus unhas. 
Hís aliisque solet tandem Marafona paratis 
.Abrandare suum maridum , in catare donec , 
Ex quo pincha vir, dolci det membra sonéquae» 
Deiíarunc sese bichi; candêa per ares 
Botarum jactu volat ; omneque çujat azeite. 
Ecce Arrieiri chegant, qni mille galhofas, 
JWille a^azaras per noctem , n ille bravuras, 
Mille nacaquices, trapolas, mille mocancas 
JWille cabriola*, candongas, milleque trovas, 
Mille trapalhadas, arengas, mille tramóias, 
JWille caranboías, tretas, mille remoques, 
lUiíIe mo^igar.gas, tregeiros, mille chacotas, 
Troca<»t:alcrocas, choldtsboldasqoe chorudas 
Ixercent omnes, vilem turbante Valemo 
Kectare canalbam : donnm agradabile Baccho. 
p0§i<jua;n bandulhos cnçhçm, dam corpora steir£{ 
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ça patos tirant , descalçam ve pií^as» 

leis dormire solem, quos única manta 

itict cx buchis-iaciunt colchônae repletis. 

cessant barulharei licet defessa sonecam 

hja peçanr $ quoniam veniat inadru gaia chegando» 

non acgrè sofirit disturbia nosier 
b : ego pastr.or , socii pasmantur et omnes» 
io qro pacto se non levantat in illos; 
io, quare trochum non torrwu :. credo, quòd ilQ 
secas , et meças corram , totus et orbis 
nus : in barriga trazent denique regem 
rnere erat tantas bestaram deniqne manhas. ' 
et in burris etiam est audácia ; namque 
a per acasum tiravit necte çabrestum , 
;stim sócias mulris cum coucibus arcet , 
lisque alias a manjadooribus , inde 
ga cevadam larpat, palhamque painçam. 
riri xá dicum, him buíra retrucans; 
t muitos per iojam solta pinotes, 
ia rmchus eranr , deerant quoque têmpora rincho.* 
que Aurora Poli portas desfechar, in ipso 
i aparelhar Solis rubicunda Cavallos ; 
s ab Oceano venit apregoando chegadam. 
irrondóre cochi, aut Aurorac bradibus omnes 
ertant bichi ,, per camam rrembra stalitant 
; novo, reinsndo suos rerr.ela per olhos, 
preguiça deest illis: modorra sopons 
iet in cama bichorum corpora, dum non 
anc contas, in queis supérflua prserer, 

pagant mesas , gas;os tirandòcpe bestum , 
: lacrimas ego posco , hic rorcit porcaque rabum ) 
it, atque repagant terque, quaierque ruidum. 
juam abaletur, sobit Maratona sobrauum, 
iciac garfos , colheres contai easdem , 
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Et guardanapo* , lepfdâftt fairatque toalham , 
"Ne reralhérar ; scanihhâqtíe rota íemrx«t. 
Tone dhft i út punhés i, dlhkt trombada per omnéi 
Choupanífc cantos, áJiquid ne biefrus abaiet. 
Narii trástém , forrasse (n&fcu qui oabit in unai, 
Bichus de feiçtíhè pilhat: ttiolàginis ipsoi 
Nominè dtefariçat furte*» Oh quanta pregantur - 
^Jona Maraíonis ! O qaantàqne bichus 'acurar y 
Bázigati, <]uidètn. pat-vii maiora raptais 1 

Posr résrâr fazerte pazes : humilditipr omnit , 
Pfrdonem hòsrra per logram pdgeit ab Ama 
Bicht^; at ília libens talfcm matreira Jisonjatn 
JUeicaift, dlsfàrçàt trombas, moSrrat alegrem 
Kobis carantonham « quos tbnvidat, ut ipiii 
Cúm venerit Maius bicho desejàbifís ótam, 
Fcrrolhum dignelnur pfetiscare st&lagis; 
Nec deiietiius ibi gotam chincari knadúri. 

ilis demuih ekactis, perfectis denique comit» 
Cerotam sequimur, bichancreando Novatis, 
GWtfqoc càlourorurn , borõeirorumquc criadrs , 
Qui contac praças (nec perguntamos) eoTum^ 
Atque modos patrum vivendi saepe relatam. 
Non sinè maranha centant hi falia nobis; 
Hurféaute modum buscam, ut de molagine bebant 
Vina per adegas , forrem et cobria jarris, 
Iste Novatus erit , maior pedaçus et asni , 
Cirandis erit parvus, qui palavroribus istir 
Se Itvat, et vmum criado pagat alheio. 

jam fere finis erit derrorac, quando Ped rolham 
Çernitmis ; iste fabis est lugar ejus abundans ; 
Hinc cevada quidem , farranaque vadit ad Ur bem 5 
Hic papoula, rosas, hic, saramague , se mentem 
Vcre dabis randtm nimis apraz ibile cbanum. 

kst propc Lorêtuni , f aulo discanier ad Urbe» 
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Omnes encambulhaci sic ire per Urbem 
Ocyus incipiunc , ourinant sape , priu*quam 
Jt Ano per portas intrent , pa-scntque muralhas. 
Hic ouvenr novas payzarum ; namque parata. 
Ante fores Urbis, moçorum cáfila stabit , 
Quorum gargaihadis desmanchabitur omnis 
Harchus; ec ipse bichas correns tomabii aralhum, 
Cabana buscans jam jam sub nocre burracum. 

Talia costumant per stradas, arque per Urbem 
Exercere omnes bichi de tempore, donec 
Ipse chegat cucus , quando toucata boninis 
Frimavera venit, quo tempore bkhus abalat 
Jíà patriam , uc melius possat escaldare piolhum. 

Gdudite jam rivos, pneri, sai prata bibenmu 
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CALHABEIDOS 

LÍBER 

In lucem eãitus ab Horário Burriqui granai 

Poetastro. 

\^f Uò me, Bache, chamas > aut quae loucurs cabeçam 

Irrequieta trahit ? videor saltare por esses 
Oitciros j sen queis late Fria Flumina turgent ; 
Seu, qjjbus, ha muito, vinoõa Anadia, rriomphas. 
Num co;us teror in beoaJos? quod pectora Numen 
Concitat ? nnde mini iantus furor ? Hórrida noscris 
Sem uuviua carranca oculis^ bebadusque videndut 



f. 
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Objicitur Calhabeus; aJest Calhabeos ubique : i 
Qho me cumque virem , Calhabeus oberrat; ec idem 
Solvi in festivos facit obvia pectora risus. 
Ergo age galantes ânimos da Bache, galhofam 
Insignem cdebrare i tui quo digna cana mus 
Toda esgotentur; quod habet Collimbria, pipx. 
Ascendarque meam tua sacra fumaça cacholam. 
Si licet est animas Calhabei facta referre , 
Ingentes ut odres, esgoiet ut ipse tonei los, 
Utque studanteas faciat decrescere bolsas, 
Idem par pipae , par dornae > altcque lonello, 
Atquae idem Bachi sat mrtficuladus in aula. 

Hac, ubi sublimem in collem Colimbria surgit, 
Sic diccâ à multis, quêis se regar alia, choveiris, 
Hat ,- ubi perpetuas Falias sibi douta cadeiras 
fcrexit, Lisiamque çlaio in vértice murit 
Alma juventutem, grandes factura; 3tudanjes, 
Insignesque daiura viros , quos boiia coronal 
Branca, vel inviridem quac vemat pulcnra colorem, 
Seu quae zarconem , supertqne rubore pimentos , 
Vcletiam, quse borla refere amaiella doentes, 
Quos curar ; celo-ve decus quae trazic ab alto. 
Huc quoque , tantorum nimis invejosum honor um. 
Venir, et hos colles, oireiri semper amaior, 
Boscavit Bachus; próprias hic i lie cadeiías 
Ostentare volens- exornat ubique tabernas, 
Quèis sibi cum bebadis alrotat habere geraleí j 
Hucglomerata virum (nequeenim patet aula creancis) 
Turba gradu titubame, vemt 5 juvat usque morari 
Sub ramo vjridis lauri, quò fulmina possint 
Desprezare Jovis , (canitis si vera í J oetac. ) 

He para rir , como vem todos , hinc, inde, ligeiros 
Quâm varias ve*tit bebedorum quisque riguras. 
Hic uisúi venit , iile bilaris conturnt 3 at alter * 



tio Caí babei dos. 

GargántA si t íeme , vo!ac , linguamque botando 
£ De palmo, qualem mos est lançare rafeiris, 
Cum , calma esmichanre , soltem griíare cigacro, 
Alter, alegriam nequiens cohibere, galhofam 
Intentem lacit ad pipas , gotamque tomare 
Desejans ruit in plenas , de more , vasilhas , 
Gesui , et è coi^o tocare perenniter arpam. 

Ergo, ubi vi nos is chega vir turba vasiihis, 
Panduntur pipa»; juvat ire provare minorem, 
Maioremque simul ; rorneiram auferte buraco 
Conterídunt partter ; non huic conceder et ill^e, 
Ni sitis accensos vexerat pliírima bofes, 
*Cansid«int banquií, jam copia mal (a de yiobo 
FiHuit , et vácua* implebit" rubra va&ilhaj. y 
Hic bibit, ille bibit, bibit alter, et alter, çosdetft 
Hic petit implere copos, petit iJle vicissim, . 
Nec «cotasse íterum satis est ; sed poucula beicfc 
Mille levãrtt vicibus ; plenum bibit ille pipoiern, 
ílic dois almudes, sed adhuc ipse amplius aptac. : 
•Qaod minirrrè bebadi sperabant , ecce repente 
Monstra hprremki, ingens , mirabile, turpe , jaatfdonhu » 
Adventat Calhabeus : er huc sine me, sine, dixu , 
Artollens gritum horreodum; sine me, sine, dixit, 
PraesiJe cunctorum decuit properasse vinhor^m , 
Cunctarumq«)e [abemarum ! C?lhabea nec «Uus 
Guctura cur jvir, quèis non satis nna fuisset 
.Pipa refrescando , p'nres nec forte tonelli! 
At vos, ceu bebadus non ipse andarei in is.ta 
Urbe CalhaSe«is , totó mirabile nomen 
Orbe Calhabeus , nomen memorabile fastis 
Bache tuis, bebadus, quo non vinosior alter, 
' ^áo qia!q?ier vinho, nec sofum qtiisque canadam f 
Sed ctincn nJVno sgotâritis ore conelos? 

Díace, <jLiij yini superest mihi \ dttitt % <tyaatae * 



Ficarcmc pip* Çalhabco i utinamque sobejec 
JUaçna toílenorum mihi copia ! guttura, fauces, 
Seatnque mibi sicest entranhae ; nem pi$ca 4fi vinhp 
In tupis stoe fresca roeis ; boca seca , pegatur 
Lingua paiadari. Boa srá. . . boa peça me pregfaj 
Si mihi nec médium deitai unt fone toncllum. 
Ver um , stá feito : perdoo -lhe ; passe por esta. 
Dixic , et in bêbados se protinu? ipse propinquat; 

Illi autem, seu forte metu,.seu fone vinhaça 
Ir\ cascos subeunte, cadunt; quin vina re^onant, 
Ni tunc longe, ai ius, blandis meiguicibus urus, 
AlLiciaf bêbados Calhabeus , et ora resolvai 
Desta maneira: Medos tibi, jucundissima , tantos, 
Torba ,• quid ef fingis ? non sum papagente , cruentu : 
ííon Leo , noa Taur us , non Tigris , et Onça nec Urjos 
Suro Calbabeus ego, nostia quis ãlegrior urbe, 
Aiiiior aut quisnam sub sole achabkur ipso i 
Num trpvonis erac mea vox , ut icrreat istps 
psque adeò bêbados ? at non rr.agjs apta gaihofis 
Auaita e$t unquam nostrâ garganta Coimbrae. 
Pro ventura medos causat minha cara tamanhos ^ 
At nolla est toco carranca bonkior orbe; 
Ipsum, credo, potest minha caia excedere BachutB, 
Qnamquam Divorum vincai pulchredine chusrnam. 
jNamque, Calhabeo Bachi si comua ponas, 
Ipse Caihabeus fiet tibi , Bachus ut alter ; 
Si gadelheira meam , cobrit qirç provida calvam, 
Cobrai formosi crescentia comua Bachi , 
; tece tibi Bachus fiet, Caihabeus ut alter 9 
t tntáoi ceu fracos terret bicharoca rapazes, 
* íAiic etiam pávidas assustat lobus ovelhas, 
; -Aspectn in primo logo vòsfpor terra cahjsus? 
k&ledrentada /jaces, nec te, minha gente, levaru^sr 
lOra icvawai-vos ', iicrçntur poçuia bejçis % 
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Nec fiquet hodie de vinho pinga taberna. 

His diais paularim animi redicre; recessit 
Corde medus; nnllâ gravidas tamen arte cabeças 
Erigere , aut rroniiis Calhabci accedere possunt. 
Et )am pas i a^us stabat Calhabeus , ut una 
Borracheira omnes adeò chumbassèt amicos. 
Unus, quem binas tancum esgo asse canadat 
Contingir, horrendos! oculorum abrire bogalhos 
Evaluit tandem ; mox , uc defronte loquentem 
Suspexit Calhabeum , illum, de more, saudant, 
Ailoquitur língua perra truscisque pala v ris , 
Ec-ec ecquis , ait , Calha ; Que. Calhabee, quid inqu 
Non ego sum bebadus: Vinho ? Venha vinho , Seohc 
Nulias meãs hodie moihavit pinga goellas ; 
Fraca cabeça tenho : passem : quem bate na porta 
O' Calhabee, bónus vénias; de -te muita saúde 
Quem podei sís felifc; para ri fluat ampla de viíi 
Copia de pipis \ qass pectora sicca regalei* *• « ■ 
Atque hic sentadi vino indulgebimus ambo. ' r : * 
Talià dicentem bebedorum turba jacentúm 
Occupat , et símiles hilari dat você palavras: 
O* Calhabee, Deus nobis haec otia feoit; 
Sejas bem vindo; nobis com munia sejant 
Gaud;a ; nam boa pinga temos , boa pinga bibatu 
Tanta pelas nossas corrat vinhaça goellas , 

Suantam ferre solec Inverni mensibus augam y 
onda , Coímhrenses eobris qua turbidus agros. 
Ferie siri alqueires , alrr.udes , ferte canadas , 
Ec pipx, ceu M-mda y fluam; dare pocula , tripas 
Tempestas vermelha rrguer ; Calhabee, bebamus. 
Tum vero bebadis animi, nova robora<surgunt< 
Acceditque suis festo ordme qu isque vasilhis. 
Non tamen \r\ pipas contendis aJire , tonellum 
Jngcmcm, Calhabee, petis; non outra medida 



*»< 

Immenram , nt perhibeht, barrigam nquar* podiat. 
Seá , pritis in viriam quàm sese accingat, amicam 
Ajudam fei.it à liacho; vos dicite mecum, 
Gritabaij socií, elatâ modo dicite vocc: 

Bache , labernauim deeus iromnale, cubarum 
Grande omamenum , borracharumque reperror , 
Barrigam aguentas, almamque infundi: alegrem » 
Magnoromque hotnines iaci* csqueCcrc laborum: 
Bache, pater bebedorum ; idem bebedissimus , urso 
Excepto Calhabeo; idem bebedissimus, uno 
Excepio Calhabeo; adsi3 ; da posse rabernam, 
Esgotare mero; quò surgat alegrior alma, 
Fac nfttct immcnso, ceu navis in aquore , vinho; 
Adsis, ò Lenaee , favcr»s. Nec plura locurns, 
Mo)f in fronieirum celer irruir ipse ionellum , 
Et bojam liado invasit , fecitque boracum 
Ingerirem ; stctit ille tremens , uteroque (orado, 
lusonuere cava , strcndumque dedete cavem*. 
Et si faia Dei, si mens esquerda fuissent , 
Auderec trado tottim esgotare liquorem, 
Pipaque, non siares, Calbabeique alma pe rires. 

Jamque olhos stregans, boccà , ceu fornos , aberta, 
Incubuir, bojo i vinum garganta maduram, 
Torneira esguichante, bibit; quantum itla botare, 
Tantum ille engolire potesi; afaimadús in agra 
Qiiali» amoroso bezerros ab ubere mamam , 
Faucinho pulsante , chupar ; jam nulia de vinho r- 
S gota do penitus ficavii pinga tonéllo; 
Ncc fartadug erat ; bebadum tamen alteia turba, 
Non in pelle cabeos, calçonum alargai atacam, 
Aique carantcmkai faciunc chufaríeis ad instar. 
Hoic Calhabeusait:quid agis l bibe plus , bibe, quzeso; 
Sume canadinham saltem bane: engole copinhum 
•Saltem hunCi att aiiít > njoioit pia muito, IhediiK? 

• "' ! - li 
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Íani fartati omnac , olhos pars ponit Hi alto , 
fyfr bpw arrotani spumis bofaradaque tomba. 

Intcré^ cascos Cal babei cmboiat 4 tt illum 
Imbellem vinhaça facit -, non ilie cachdlam 
Simtoifm pQtest 5 nec pe$ , oec perna d irei tom 
Sustiptt ; hqç , iíluc t nutanci vercice , Bacho 
Or)9 festmat : qualeg lottc passibo* esses 
Obliquw! nonç bas squjnas , nane provocar tilas; 

^qpt autanti roa larga estreita videtur : 
iaua io grilos *biit garganta medonhos: 
Bache , toe» viris , sangujs meus ! Única cordit 
Spesqoe , quiesquo mei ! nostrae gadilheira cabecac , 
Si tibi fone placet, tua sit; raríssima polchros 
Deixabit tpectar*, Dei decora inclyca, cornos. 
Vina tot cmrttat nobis Anadia, lonelli 
Ut saltent ; fnta tunc fiet barriga tooellus. 
Gritavk , bobadusquie caívit , ut una canastra. 

findem alii appjaudunt Galhabeo et talia dictmt: 
Tu queque , magne , cadis , Calhabee ! proba tior cxcai 
Nunc bebadui) mérito Prtmarius ipse bibendi 
Lectorei ; te Mitra sais Academia pipisa 
Fkftfiflit t cl magnata bsbadi ceu Numen adoraor. 
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RAPAZIATICUM CERfAMEN 

Contra hor rendam Bicbarocam. 

T. 
U , quaô borrachis strata AleáraftiÇ* eriunftt , 

Ingentem ut posstm lepidd celebra re galhofam 

Da mihi galantes adimos , da posse referrt 

Uc modo metidis brávi sub pelle cabronis 

Terruerit gateis gemem Hortelanus ad undas 

Xamarre positam , totamque exciverit urbem 

Elboieam semper multa bebedice poteníem. 

Enchidos uc odres , atque ingasgabile vinhum 

Ebiberint bebadi , quseque ipse Bicheria vidi , 

Et quorum pars magna fui ; quis talia íando 

Temperei à risu ! quando vinha húmida cascum 

Implerunc: tua Iaus oftinis, tibi, Bacche, tritmfu* 

Deoitur : ergo lyrae càntandi infunde maneiram 9 

Ascendatqoe meam tua nunc fumaça cacholam : 

Sic ego non timeo casus celebrarei tamanhos , 

Non animus contare horret, sed alegris ifl- ortioeiB 

Gotteiram ire capii bofes ceu gattus, amenaih 

Et qual is buscat bebitor mosquitus adegam 

Tem pus erat fruetó, quo cereigeira maduro. 

Ginjaque golosos brachia celsa rápates 

Ingenti trunco* rrepandi infiabat airtore. 

Ergo Manizolcfc caput inter nubrla ceftdunr 

Qoa frefixi, et latuWi 4otaponunt gramina camputtt, 

Txamoiam armtvit gr&ndem Quinteiros, ameira* 

Ne quis, vel rubras aoderet ab arbore ginjas 

Furtare , aut geniros maldita nocte pepinos; 

Instar serpis odrem matfeirfe Palladis arte 

JEdifisat, pooitqoe bootm, betfdtigsir usootitta» 



iii Xapaziaticum Certame*. 

Ijesonut motis, oculisque minacibus iras 
Addic , et irigenti lacera árdua cozic agulha. 
Huc delecta bravum sortitus grandia seprem 
Corpora gattorum serpenxis claudit in alvo. 
Ast illi ut sese clausi videre cabronis 
Pelle fedorenti, tortis rasgare feteixis 
Inttmant cabrottis odrem , sed protinus omnes , 
Ut videre suas hil proferisse per unhas 
Raivosa ejum ,voee mcartt ; mox dentibui ipsi , 
Arque unhis brigant + rombis fera cobra rodando 
Gattorum impulso vadie. Vclut ille, subida 
Quilapsus celsa f rebolando fertur ; acerbam 
Fortia cnm tripis Peram ancha vina batalham 
Exercem y et mulra replet fumaça cabeçam.\ 

Jamqoe Bicboriqoac per cunctas trisirs adegas 
Fama vagabatur, sinc sanguine tora ficavit 
Urbs muito turbara medo* Pequeninut agachar 
Se qoaiis tenro sub pectore matris* acerbus 
Cum t pater circe venif, clamat feracocca: varotfufn 
Fit medus in. rabo 4 portasque cidadis obrigat 
Claudere j fama novis mentiris creseir , ec uníus 
Ingentem affirmat sese vidisse lagartum, 
Monstra horrendo , informe , ingens ; hic fluraiois instar 
Contat assobios sese audivisse tremendos. 

fíos inter motus omnis formatar in ampla 
Ordenança praça M gemem hançj tropasque gubetaat ' 
Nobilis , et notas super astrá Masonius Heros , 
Qoi sese amkjux Xamarre áb stirpe ferebat 
Per pratg canos j nomerc trahit jnde Masoni*» 

Jam triplici fultus borracha quilibet ibát 
Andando alegris \ jurat ire , er cerriere serpem, 
Iníestosqoe videre lòcos , et gramina celsae 
Lara Manizolst , statio bene cognita namque 
Hic cqokum caanu*, hic ludis cemre fofebaac. 
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Oprima ligeiris erar hic carreira cavalis. 
He rreixi sombram bona vi na bibentibus aptam 
Efficiunt ; hic multa novis merenda comadris 
Dkt sogra ; et hic moçus raparigam afflator amigam. 
Fie festa; hic grandis Peramanchac vina rrafeganc , 
Garganta sitienri viri , longamque saúdem 
Exoram per mille copos: hic saepe machuchus 
Almoçum cabreirus agit , postquam avios pmnes 
Ambulai alquebres ? seu cabra insana per ipses. 

Chegaranr tandem , magna sub pdle cabronis 
Você meaverunt , grandemque dedere sonidum 
Bixani, tom bisque ibat fera cobra rodando, 
Pars stupec Elboreis monsirum exiiiale, rodantis 
Pars molem mirantur oJris : ficat ille mamadus, 
Sanguinis hic expers: freixum subit ille depressa, 
Hic larangeiram trepidus ceu gatus atrepat, 
Jsi* azinheiram petit ocior, illa bolotis 
Quam si plena forer. Jara tanto ex agmine nullus 
Resrabat , nam quiçque suam conscederat ornum. 
Dispensa qualis ratorum exercitus ingens 
Si male guardaram fors invenere presumptum , 
Ge as sumas hic dicunt : at si tumí horridus íntrat 
Gattus , in oceulto recepit se quisque buraco. 

Hscc videt , ec magna cum roce Masomos heros 
Stans celsa in freixo, ceu vértice gralha Pinherri, 
Aut qualis Brasil» Papagáius in arbore raucus 
Garrotar., ille sonos hos incipit: Eia, varones 
Elborei , matate bixam , descendite freixis : 
Si modo non moritur , cunctos vos illa papabir. 
Namqoe iUa in nosiros nata est altanaria filhos , 
Orbaturo domos, venturaque desoper urbi. 
Aut aliquis latet error : odrem hunc invadite , diçet 
QoM gens, si acieret vestris in finibus unam 

imuLt odria aerpeaj voinct fngjan % Ktext&V 



nB Mfpãziaticum Certamen, 

Qdi modo çenrenos ferri poreracis in odres. 
Respicke ad pacres, ubi stat brius ille, rucbant 
Quo grandes in odres! quorum Aicaraviça triomphis 
floret adhuc , magnumqe tenet per seçula nomen. 
Oh pátria t ovinhi domus, Ebora; et inclyta Baccho 
Mxnia Sertori ! num jam vetus excidit illud 
Robuf jnçhauscos quo invadebatis ín odres ? 
Ah quantum exitíum nostris fera cobra minatdr 
Vitibus, ília buchum vescris saturabit in uvis, 
Deixabitque nibil, bene jam queimare potescis 
Antiquas dornas : siquis tamen hostis in odrem 
Ire audet , carro viridanribus ibit in alto 
Vitibus ornatus Bachi : quanta inde manebit 
Gloria ! prxterea si prsemia cernit , avarus 
Non capic ília animus : centum dabit ipsa toneles 
Camará, er ipsç duos de vinho dabo pi potes, 
Qui tomabar, durumque pouse abrire penhascum. 
Si vos nulla movet tantarum gloria rei ura , 
Penique borrachas, quas huc trouxestis, abrite, 
Bibite jam codas, pose viria loquacia vobis 
Fors ferpens mosquirus erir , sic forsan abibic 
Terror, et in grandem rapidi properabitis odrem, 
His dictis commoti animi , nam praemia vires 
Inspirant, quid non mortal ia pectora cogis, 
Vinhi sagrus amor ! celsam jam quillibet 01 num 
Deserír, et campo sese committit aperto. 
Qualiter altivos minhpcam gallus in agris 
Çum forte achavit , gailinhas convocar , hostis 
Quas medos , aut saevi gavionis compulit umbra 
Abççondi , ille omn.es pulso terrore , patenii 
Danr sese intrépidas, campo , gallique vocantit 
Bútum §x ore t jraoi ; isra quilibet hórridos if* 
Desctndíc foeixo in canapum, mox puxaj acuem 
fet gUdijoif atqk* a« Jbac wart» »ctti >cç j 



Dirigit Mc piscam olhom , ei stans vértice baechut. 
Jam prope milleno laceratus vulnere campo 
Si a Liar oJer , aahiunt gaiti, campoque meare 
Incipiunt, pariterque fúgam per laia capes» unt 
Gramina: respiciens quidam , non cerniiis, impíl , 
Una ii( sepienas peperit Bicharoca chymxrasí 
Respicium nmnes : tum você Masonius Alta t 
Agnosco augurinm, nos vina tenebimus anno 
Hoc multa, ex uno nam cacho implebiniui odrei 
Sepienos. Lati cuncii ramo omine gattos 
Invadunt, fervemciue líri , cadit herridus ilf« 
Vulnere pistole, bacamartis concicit iste 
Icribut , et media gatrus se stirat arena, 

Postquam bixanos actes prosiraverat omnes • 
In icrra, tandem Quimeiri cognitus ardo*. 
Hunc juhet acari per vinda Masonius, inde 
lncrespans nasum , veíut ille que tudo lhe féd«, 
Quid mole hanc immanis odrís , qoiJ monstra, velhãquc 
1 ama fixe fecisii , nosiram terrentia gemem i 
Ast ille has rcdJit simlli citm voee graçolas: 
Oh MtceHínics mea quinta renebat ameixas 
Multa romaiiam getis huc faciebat, et hortas 
Calcabat pçdibus, furtamque rapabat , et alhos» 
Atque ideo hanc magnam labricari mole chirrtfcratrj. 
Tunc oculis Ducior fbrr.m.is fosilantibm, inejuit : 
O villão ruim Ievet hasce diabolus hortas, 
Transeat isia medo ; sed si tu feceris outram , 
Non in pelle tua veluisscm stare, mofinum : 
Omnia junaa mihi per couro, stuhe, pagabis, 
Namqve tuOa ossos zambuji fuste maçibo. 
Bitbanti , «iroula stbit , scit fralda vapore 
Htwnida cum quanto , fareor , per dura cucurrir 
Frigidos 0312 rhedus: sed nos Deus inda juvabit. 
ÊK i<K« a ranw , atati» b C ne graí* bibenii t 
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Cognitus, ar priscis plaçuit chamare Tavernani ^ 
Huc be^bedorum grandi tunc turba barulho, 
Atque pdrem circum multa facjente galhofam , 
Garganta siticnte , venit , linguamque botante 
De palmç, qgalem mos esc lançare cachorris, 
Cum calor, aut siris apertant: hic festa varoneç 
Ingemem acere ad pipas, gofamque tomare 
Costumant , postaque boquae gaitare vasilha , 
Jajji modo de couro tocare perenniter arpam , • 
Jam modo francezam gaudet vescire camisam. 

Ergo Viesejadis ubi chegat turba vasilhis 
Pânduntur pipae , juvat ire , probarç minorem , 
llajoremquç simuí, rolhamque tirare buraqui. . 
Necque bêbisse semel satis est , sed pocnla beicís 
Mille levare vices, unam bibic tile caneeam , 
Hic dois almudes : gritans sed hic amplius inquit : 
Deixaime ad trij&s seprem passare canadas. 
Alter olhos sfregans , boca- ceu fornus aberta , 
^Cum magna jn^estic pipa, toturaque tonelem 
tJno golpe bibit , ?ic ausus dicere : dorna 
Non tacit una papum , es unus mihi pipa cominhQ 
Ad covam denii? ; dixit ,• tradoqoe buracum 
In Jiatus, inque cube curvam campagibus alvun) 
Ille furat; stetit ilia rremens, uteroque recuso' 
Ingémuere arei ;,gejnitumque dedere cavernse. 
Et si fata quideip , $i mens non torta fuisset f 
Impulerat jtrado totum intornare iiquorem , 
Pípaque npn stpres , bebadi spes alta perires. 
Atque iteram ille bocam tonelo chegat alegris 
Devotam, placideque merum &a;ganta madurum 
Torneira esgoinchame bibit , quuntum ilia botarei 
Hua^tum ilia engolir e potest. Jam farto de viohty 

fod in Del^le cabens calçarum alargat atacam, 

a «fmelhame mqd? façit ^aUçfa tgjrb* : caiçta* ^ 



A*pMÍáJ[icum Certsmen. ' 12 1 

Atqoe carantonhãs faciont xâfarizis ad instar. 
]am fanati omnes ocalos pars ponic in aiyo 4 
Pars botat arrotos, língua imperrante , cabeçam 
Nemo tenere potest , nec pes , nec perna , direitos. 
Fervet opus, cuncti se accingunt, pellibus ijpiqs 
Despojant gartos , borrachas inde valentes 
Facturi. Nostra gimilis tibi , Gatte , bodega 
Conteeit eventus , nuper ratonibus una 
Borracha meri nunc factns , et arpa 
De couro , tcipas cantado blandbt alegras. 



ALEGRATICA DESCRIPTIQ 
De entrudaVthus Joganas. 



I 



Mspíret galhofeira mihi Macarronia Musa, 
Qujae mage chouricis turceat repleta, gracejos. 
Et mage cargatam tenet cum vino cabeçam, 

Tetnpys adest nostris nunc festejare Poetls , 
Quando Entrudiferis resonant loca cuncra chocalhis, 
Atque laranjatis ludit vitiosa juventus. 
Intçr Académicos seria sat prata bibcront. 
Mpn Joçus est pujhis, risu cuspire bigotes 
Jam vídeo trovjs , quas nunc chocare facunda* 
Stripjerunt noctu ( cornu reboante ) Poetac , 
Cum veniat ( yeniaique cito ) roueata boninis 
Cijmavtra sais, et dei Ixu Pascha folares, 
tikbiiur banç nostram sstpios repetire palmeiam * 

pt pusaicmpu* icnuã jpbraco " 
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Jlille rcgozijis fecreabitur Aula Poemis , 
Arque ardore novo nos despertabit, Apollo. 
Quo modo suscencac brevis esperança sodales t 
Intcrea empressc noitra* monumento sopitu 
Jaceat y nunc baccis coronec hedera Bacchum 9 
Et libero Pacri íibri obedescere queirant. 
TJc vale denc carni ,. cuncci replerc barrigas 
Ddlcius escolhem, quàm peratusare per auras, 
Gravibus conceitig mente puriore geratis; / 
Quis sesudus erit, cúm despregara locura 
Ooiaes nunc ceneat v aqua cabal lina per horam 
Non fluk ex fonte , racitis jaculatur esguichi*. 
Ferver opus; ranhis íralcantur capita passim 
Htc laranja ferir , illic cabricescit in icm 
Turba rapazorum , magna comitante caterva ; 
Atque siringatis inundat aqua janellis. 
Denique ubique gritos (Bacchana lia crede) pulheirof. 
Nunc gallinarum miseranda sorte mârirus 
Desdi tosam animam puerili golpe reiínqoit; 
Quique capur cortar , pregar id in epse triunphans; 
Ui tamen Kic sistâm , casos iagrimosus obrigai. 

FESTA BACCHANALIA, 

ER50 aJerat promiísa dies, qua teta jnvenroS 
E )trudum celebrare cuptt , fervetqoc folia , 
Ja nque lyrae, et cicharse magno descame raberflit 
Incipionc resonare; «d moira papanda Mtrujw* 
Accelcrat* magnumqae parat lorbere tonelum, 
Atque assara bovew fladimis , et fingere lombof. 
Sratque paella alacris, cunctotqae esguiftat ftmtefj 
Fit átomos mtuf aq®e flwrh* , fit grande farinai 

Exitium , volii mwfrmti*. 4** tomuim 
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Tecta sonant; fervet cunctas laranjas per aures» 
Exteroplo pucros idem simul excitat ardor, 
Laranjasque manú capwnt, tem a nt que carolos. 
Huc alios ruere adspiceres! velociter illuc 
Esguixare alios, vcnienti et figere rabum. . 
Pronnus unanimi Ccelum clamoribns implent * 
Illusosque ciem risus, plaudentque cachinno, 
Tunc aliis, ludo optaro, placet área, multam 
Apta piiae, ec lgdo magis opportuna panellas. 
Huc postquam pucri-latâ cinxere corona 
Ergo panei!* volat médio, quam is projick illum, 
lile aliom : donec vários resoluta caqueiros 
Frangitur, ir» mediaque ardentes destituir vi, 
Hic clamor puerilis adest; réus illic mscstus .. ,J 
Discçdir procul, errantis ne forte caqueWi 
Penderem eólio, et mi ser um ludibria vexem. 
Hoc laetus videt Okirus , gaudetque triurfcpho , 
Enrrudumque-cupit muitos dnrarc per annos, 
Intetea parte ex alia stat frigore Jaira, 
Asoidasque parat varias, vinoque sepultus. 
Procutnbit, tristique ferir penerralia ronco. 
Usque adeo viget Emrudus per têmpora; doQto 
Diversos inter Judos consumptus, er inter 
Miile nocendi artes plausu finire videiur. 
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CARAMUNHATIO BEBERRONICA 

In Mosqititum. 

\ 

DKjxai-me maldito , quid me botca semp«r aberta 
Persegues cum tiple tuo? quid zinis orelhas 
Circunsrans nostras ? si vis mordere 9 quid ante 
Avisas? melius nostras calados' orelhas , 
E mais seguro valido ferrone picasses: 
Quid me descansum grata sub nocce q** :tum 
Carpentem et multo stir?.ntem membra sopore, 
Aut involventem pequenino membra novelo 
Despertar© audes, otrombetilha Jiabi? 
Nam velue in guerris ic Borlanrinus sd hostes 
Trornberam inflando , sic tu , mosquite , sub alta 
"Nocte venis, festamque facis cum mille rodeis, 
Mille viravolris, ceu bailarinus in orbem 
Me circum: ac magna (trombeta guichante) galhofa 
Te chegas, grandis dehinc lancecada per omnem 
It rosirum: semper qual sentinela paratus 
Despertare viros, somnosque expellere cantu 
Oh burbulharum Pater importune mearum ! 
Deixa-me maldito, quid me trombeta fatigas; 
fiolo tuas cantus , vai lá cantare por esses 
jDiteiros; variis garganteando modilhis; 
Vai logo, et nosrros noli mordere bigodes. / 

Nonne mihi hum pouco tandem dormire licebit? 
Deixa-me maldito, quid me trombeta fatigas? 
Torneiram potius, tocos quae roubat agrados, 
Q.iacre, per angustos te introducendo buracos 
Fonitan hanc circum gritando andtre juvabic: 
Hic mosquite bibas: donec te vina rebentem, 
JpdQque çwn cpcis morra» fartado diabia* 
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Ille teimosos tonwlemos instai : 

Dona dinheirum. Ferit illa Sbirrum. 
Non egec spurco, jaculis, nec arrais, 
Vocibus qtent. 
.Acriter socos renovans merque, 
Et marotorom exnlulame turba 
Rasgat ec vestem y manus , arque nares 
Sangoioe tavat. 
Facmina escumaria, refolhaíre carpit 
Sórdidas venta* , labium reganhant, 
Dando ter trincos digkis comessac 
Dicere xispas t 
Te ne jam cheirar tofinare bogas ? 
Sive Malsino gkwnero^dobrones \ 
Fraude despacham peiis; et rtqutrit* 
Multa papanda? 
Semper atissas siimlea resmgas? 
Vis ne calçones i facho querelam , 
Bota cordonem , rapito pirangam , 
Surripe bogas. 
Jutoge Rendeiram, numeransque braba* 
Garreas , falsa* cumulans loqueílas , 
Congregans birba$ fugko tabernart) 
Lambere cisas/ 
Saepe candongas íacis ,atque rixas r 
Ut roetum tenhant miserse padlac j- 
* Si carambolas celebres fabricas , 
Accipe soccos. 
Mane vemsti pecere esganatus , 

Vesperè exploras vomitando roncas, 
Tam cito esquessis reddama»tis anta»? 
Dic patarata. 
Plura non lembrar modo qu«, rogasci í 
Spotue bixanctge ptockm» edent 
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Quando fali abas : aperis ne portam i 
Surge Maricá. 
Folias tantas celebra re buscas? 

Quando non ltmbis spolium dinheiri, 
Me statim deixas : quoque te rclinquo, 
Ito ri beiram. 
Vade zarrapam bibere; in taberna? 
Sume sardinham, maciemque perdes; 
Leva moirequeic , cereale múnus, 
Dum capis iscas. 
Si cupís bogas , pete caravellam , 
Tenta tresmalhum, cape camarones , 
Pesca gorazes , rape caramujos 
Recia tendens* - 
Ejicis xispas, lepidus sateltes* 
Exigis chinam folica gasivà ; 
Linque caxopas traficare vitam , 
Desine arrenga$. 
Cumque Malsino daret illas schascos, 
Fxmina armando nimium cartòliom 
Per naces vuitus rabiem, ramellam 
Vasar olborum. 
Illicò Sbirrus queriburtdus arder : 
Síste paulatim , armipotena Maricá , . 
Quare confundis, stuperacta Ninfa, 
Lumina amahtis. 
Nunc habens arma ad poerile bellam , 
Despíeis lamam , jaculando aeixunj ? 
Arrogans celham , faciro rodellam , 
Sume tarantam. 
Arme Roldannm celebrem bufonem 
Abs(]ue teirore exacuare tentas? 
> Antiquam folham , soulbare roçam , 
Ludcrt tisumí 
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Vime íarfantem superar* virom í 

Nunc potes língua lacerare vitamr 
Hac vçoenatà gravida *agitt& 
Ludere verbis» , 

Sic cavilosos dare dieta quacrens, 
Làbe pilham is labiâqne §birri, 
Vertit ab bogas rápidos gadanhos 
DissimuTatus. 
Tunc Regaceíra , ut furibunda fel is t 
Çaitat, arranhans iterum patoliarn; 
^ Chegai , er gritat popoh caterva : 

Cerne golosum. 
Tom galopinús simul et fragona, 
lnsuper passim remere loquendo, 
Arridet mordens ; sonat arroganter t 

Vadc pateta. ,* ■ 

Pisce pilhato fugit: illa ficat; 
Sustinens celham facit algazarras; 
Turba festinans venit admirare, 
Pasmac ubique. 
At' Regateira esbatorata gritans 
í)jxerat: ito latro formigueire. 
Gente pasmará , rapidam pel*janfc % 
Contat utritquç. 
Dando pregonèm dedic ad tamancos* 
Aufogit Sbirrus lacerando grdhham, 
Egerens iras r tumidâque vooe .i«r 

Terruii ttfbtra. 

V 9 
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Sapateiras emmeniat fúrias uxorís eniiabrat*. 

SApateirum uxor gritis embuxat ; at ille 
Cum buxo cóleras alliviare parat. 
Auc vale gritantem desencrespare, cabellum 

Namque bonum nunquacn pancadaria facir. 
Sive cupic buxo modicam augmentare barrigatn 

Uc dentro gricos uxor habere queac. 
Verum esr, nec fallor, tncltor sentencia dicens: 
Remedium linguae eic buxus ad ossa bonum. 
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Matabuti amatctls , et Ni gr a facientis 
vices jragona amantis* 



N 



ELEGIA. 

Ox erat, et nubes mandabant borrida terras, 
Quando Marabutus plenug amore venit. 
farlare exoptat fragonam à longe ; cur i ipsa 

Nocte fenestellâ posita semper erat. 
Fallat amoradus reputans lograre puellam ; 

Ast Ancilla gravis decipit arte silens. 
Ille arcana movens , arrancans intimida cordis 9 

Talia cum fatur : Surge Maricá mea , 
Surge Maricá , vení * exponet prsecordia amanii , 

Edere bixanaos , máxima amancis erir. 
Fatmina chara mibi , femper si venetis , esto ; 

Surge fac, et brincos , femina d*V* mv\i\. 

i 



1 50 Faltaria. 

Num magisatqua reagis to sus» víiurus ariícam, 

Dicito, cur vinclis posita língua tua est ? 
Transictâ nocte, invento* Marujo*, et alter, 

Quisque erat armarus, turbidus arma tenens, 
Alter oui arraavii barulhum rure viola 

In chusma caotans alter , et alter erat. 
Tunc cuculi çuculant , tunc pipat gárrula gralha 

Esganatus uter cucubat 112 tenebri*. 
Alter et appitos dando parlabat amores 

Vox tua parolas laeta fcrebat çis. 
Os mihi nunc claudis: eras talibus ostiapandes. 

Dic mihi finezas párvula, rumpe moras. T 
Çurque facis bixos ilIÍ9 ? cur punis aroantem 

Fosquinhas tantas , dicito curque facis ? 
Talia dieta dabat zelosus caecus arnator, 

Talibus ex diais rinxat amata sua. 
Hic nullas vocês dederat fragona patetx 

Hsbc : quia guarda bat ternaque verba aliis. 
Nubila tum pendem : Aurorae palpitar ardor, 

Prospiciente nigrâ, motio saepe manet. 
Tnnc pasmai , cernente ancillâ , ululante cachinno : 

Et lacrimans soivit , quseque , puella facir. 
ília fecit borlas hilarana, fechatque janeltaa , 

Ipsa fugit sahans, stuhus et ille ficat. . 
Jam peragic tristis per pratum talia volvens, 

Ploratu , et rauca sidera você ferie. 
Ni : ;er amor sem pi r , mihi sed nigerríma ninfa, 

Dixit amam araeas ,, plurima corda preaens. 
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SUPPLEMENTO 

A' MACARRONEA 

L A T I N O-P ORTUGUEZA. 

Félix de Negreiros , de quem se escreve na pagina 
102 da Macarronea, estando encarregado da lim- 
peza da Copa de seu Senhor , por cuidar mais em 
alimpar o« frascos do que a louça, foi mandado 
para a Quinta de Oeiras acarretar entulho, e de- 
pois para a da Granja guardar ovelhas , e porcos. 
Roga a seu amigo, e companheiro Matheus, que 
interceda por clle , para haver de ser restituído ao 
seu antigo exercício da Copa, 



ELEGIA 
Em tom de Carta. - 

Ille miser , Félix qui modo dictus erat. 
Has pete ut atgunos tibi ciara veee soletret , 

Arque ih miúdos , quod tibi dico , troquei. 
Verúm has ne mettas,.cave, BlanchiviHis inSnhae, 

Neve has ilie sagax qualiber arte piiher. 
Exultabit ením de me faciqpdo galhofam f 

Gatei rasque rneas 9e regalando legec 
Eque suâ ca*& multas annectere franjas 

Audebit, crimen crtscat ut ináe meum. 
Jtaepho ar Lopes tutor has confide legendas 3 

Huic etenip gniranhat fl*vimw eme wa* 

u 



1)2 Felicèm ie Negrtiros. 

Et nostras gatas quanquim estrafthaverit olim , . .,. 

De nostris magoam nunc habet ille roalis. 
Ad quam miseriam mea fortuna chega vit!.. 

Audi ergo , uc quedas cortipatiare meae. 
Vix me noster Herus , lingut' avisatus iníqua, 

Deprendk nódoas scire cirare copis; 
Leniter increpuit, suavemque pregavic avisum J.\.. 

Limpezx istius ne mihi cura foret. 
Promisi emendam , et charae valedicere pingux ; 

Negra emenda erri sed fuic illa meí. 
Imo reale meam quodcumque chegabat ad unham» 

Protinus optat i paga liquoris erat. 
Si dare saltadam in Copam quandoque podiam, 

Unhae pressè meac nil nisi frascus erat. 
Ssepe habilidades has Blanchiville notavit, 

Ârguic et crespis crimina nostra ralhis» 
Hinc mihi ne illius fone mexericus obesset, 

Tomandi pingam cautior usus erat. 
Mascabamque folhas louri , vel germina naurthae ; 

Indicium gatei rx ne baforada foret. 
|p catacumbam algunam me sacpe saí abam , " 

Fornadam ut coquerero, nemine teste, meam. 
Sed cortwnemas tancas , totiesque tomavi , 

Uc mea ]am vulgo publica prenda foret, 
Blanchiville ergo prombtore arguor hujos , 

Criminis , et Domino judice , saio réus. 
Et, confiscaria mihi irastibus, ire ad Oeiras 

Cogor, ec entulhi bajulus esse diu. 
Veràm ut nec toncle roeis, nec pipa, ncc arcos, 

Nec vara lagaris conspiceretur olhis; 
In ouintae Granjas abreptum latíssima rum 

Me feri abegani barbara jussa premune 
Quidqui J agacn , numquam dignus passagioe julgOCf 

Juizi entaliam , ut malefacta pago. 



Elegia; i j< 

íc mestre tolius obra chamac ille vira jx , 
Inque aliis cunctis asserit esse tolum. 
aepe , quia ignoro termosve , phrasetve lawurae , 
Asneiras, contra quod jubec ille, faço. 
He tamen prompte cortit mihi terga Joeiro, 
Si , quse encarregai , nòn ego prompeus ago. 
rxtercaque chamai cachorrum , asnique pedaçum , 
Zorraguis etiam vulnera prisca fricar. 
i me desculpo, concrave objecta rerruquo; 
Palus per costas tnox rebolindo fedit, 
luocumque hic olho totum est pinguissima rura, 

Et quidquid frugum rura creare solem. 
Julla taberna tamen contorno cerni :ur isto, 

Unde refrigerium seca goela tomet. 
Jec Copam, nec habet quinta haec tam grandis adegam, 

Cum large reliquis aífluat illa bonis. 
lon hinc in Cintram , visinhum auc Pêro pinheirum 
Rústica abegani jussa saire sinunt. 
ec mihi quantumvis licuisset adire tabernas, 
Compleret gostos illa saída meos. > 

mqoe hic non crio, nec quo quartiihus ematur; 
S v ec nisi desterri crux mini adesse solet. 
1 hic donamur festivas, ut in urbe, propinz; 
lec bemfeitores iste paizus habet. 
çilo, estradas an passet pipa per istas, 
ut odris, aut saltem plena cabaça meri. 
equidem ut comprem , verum ut se vista regalet , 
tali et cheiro, qui sait inde, fruar. 
vero tanta est desgraça piizi , 
m ut nec toquer praetereundo merom. 
ú ovelharum, porcorumaut guardo manadam, 
mus Tissanus qui modo dictus eram. 
nheiras item illorum sum me ssepe potatus ; 
aque persooâ est negra manada meâ f . 



I )4 Fel icem ie Negreiros. 

JJon tameri es animo nata est haec pulha tnaligiu 

Verum azum errori nostra figura dedir. 
Negrus ego , et sujus , pernisque , et corpore curtu 

Causa , ut marranis adnumerarer , erat. 
Ex hoc enganus porerit deprehendier uno ; 

Quod reliqui gordi , verum ego magrum eram. 
Non quod in hac quinta desir fartura cri adis , 

Et non sobejet copia larga cibi : 
Sed faltat iiquor ille cibo p aestantior omni, 

Ule Iiquor 9 solo quo modo gordus eram. 
Nil idcirco habeo praeter super ossa pilhancras , 

Nec jam sum plusquam parva migalha vnei. 
Tu, tu ipse in nostram a ciente encarando figurar? 

Ambigeres, rostus num foret iste meus. 
Uude hie si mancam, et non pinguae perfruar usu. 

Ossadae contam dat cito Granja mex, 
Adde, quod ut porcos, sic guardo invitus ovelhas; 

Guarda, qux magreiram promovet ista meam. 
Si vice ovelharum cabras vigiare juberer, 

Non adeo illa mihi guarda molesta foret. 
Liga rareates, qoi espirri, símil ique loquela , 

Uesterri sócios , alliviumque darem. 
Multoties et ego praestami pelle chibarrum 

Captarem , bracis comprimeremque méis : 
Haereremque diu pellem meditando ditosam, 

Et bocam arrimans oscula multa darem. 
Misenam inde meam cum illius sorte cotejans, 

Has vocês magoam desabafando darem. 
Te mihi sujeitum guardo haec per pascua , verum 

Quis darer, ut rruerer sorte, chibarre, roa J 
Nil nisi assoitorum surras rnea pellis habebit ; 

Hoc tua yel tarde, vel cito fiet odris. 
F/cc odris ; fnulto^ue idea esfollabere getso , 
A ec tico incarna ta» ivt tò* bogra* 



Ékglâ. ijy 

Contra ego ne èsfollet multum receio ; sed odris 

Empregam baud speràt pellts habere mea. 
Iroo mea aturat paios, dt vulnera pellis, 

Vina quia abarcans, odris imago fui. 
His ego requebris odrem namorando futuram 

Sedarem gostos, deciperemve meos. 
Verum haee tam chári hgmenta vrcaria gosti, 

Nec dat ovelharum , nec dare guarda potest. 
Te ergo lastimet, te, mi Mauhaee, magoei 

Antecessor is queda sinistra tui : 
Atque tuam coram Domino interpone valiam, 

Rursus ur in graça me sinat esse sua. 
Aut Saírem pro oribus mandet guardare cabradam ; 

Castigus nequeat si minor esse meus. 
Ut vero abrandes illum, reddasque benignum , 

Dilue parolis crimina nostra tuis. 
Si andisset Dominus quid sit , faciatque gateira , 

Non mihi castigum , quem dedit , ille darer. 
liíi ergo explana excellentia numera pinguas , 

Et borrachicem sic, aliterve gabat. 
Fraquezas animi, fraquezas corporis itla 

Roborat, et canais prompta botica patec. 
Tristezam enxotat , cogirque abscedere longe ; 

Ec vicina illi sola galhofa sedet. 
Cuidados bugiare jubee, riratque ti mores, 

Canctaque facilitat , quse sibi quisque vellet. 
Si se se esquentes, copos rependo mofinus, 

Cognatum extemplo non habe ille pobrem. 
Et roupam , et camam danr áspera saxa maciam , 

Cui dulces somnos sumpra gateira dedit. 
Quid referam esforçom , arrojadi et pectoris atísus , 

Quos generosa animo surgere pin^a facit ! 
Fracut , acanhatus , timidus , cobardis , abobra ^ 

A quo pro gladio roca geranda (oiti-, 



136 Felicem de Negreiros. 

Postquam embarcavit septemve, octove canadas, 

Nil ubicumque , papum quod sibi façat , achac. 
In banquete aliquis viçam pastavic ad oucram : 

Cum espinha , auc osso pressa goela fuit : 
Non babet espinhú, aui ossum bona pinga, nec unçuam 

Acravessari faucibus illt solets 
Sed citius passac quam caetera gaudia mundi , 

Me ftetença aliis impediatur iter. 
Tandem escudeiros mortis , vel fone ministros , 

Paliorem , et frigus tollere pinga solet. 
Hinc viça , et vicis quasi você chamancur eadem , 

Nam traça se vicis vita reforça t ope. 
Quac ergo culpa fuit me viçam alegrasse bibendo, 

Fraquezisque méis robur , opemque dare ? 
Confiteor, nimium quod sxpe vide bar alegris, 

Verum alegriae cui nocuere mex ? 
Nec nego solemnes me aliquoc tomasse gateiras , 

ília tamen sem per gotta serena fuit. 
Nemo , nec ipse etiam se Blanchi ville fuisse 

Gaceira dicec Ixsum aliquando mea. 
Imo has ipse suis Dominus contabat amicis, 

Comentando illas, quo solec ille, sale 
At non sic agerec , si culpa gateira fuíssei : 

Folgat enim referens crimina nemo bónus. 
Et bagatellam propter nihilominus istam 

Me rpubatori debica poena premit. 
Si camen haec pouco durassec têmpora surra 9 

Injustiça minor, queixa minorque forec. 
Sed postquam haec mala passo , bis esl vindemia facu> 

Clausaque dicosis bis nova musra cubis. 
At culpa hxc fuerir} quis culpa escapar ab isca? 

Quisvs bigodeiram non aliquando comat í i 

Rarus esc, Granjae quí non gemat êxul in arvis> / 

Abiãnjãi reliquos si mta çcena reos. ] 
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Ast brawqoíqoe alii , quibus esc gravata lavada , 

Quam nos borrachi saepius esse solene : 
Sed se , dum leme còquitur fornada , recolhunt 

Caute , et gateíram ficca xaqueqwa tegit. 
Quando miser vero in pinga se negrus alargat f 

Ejus in auxilium nulla xaquequa servit. 
Ne ergo compadrum fiat justiça, vei omnes, 

Vel borracheira crimina nemo luant. 
Imo ego non brancos vénia gaudere mereço, 

Cum gateirarum simus merque rei. 
Ide , nam cabra vocor , múnus non dedecet odris ; 

Quo sic odris titulum non homo brancus haber. 
Foc tu, namque sapis, belle infeiíare memento, 

Atque palanfrorio redde polira tuo. 
Si tandem fortuna velit quod labea peguet, ' 

Deixet et ad Domini, quod precor, ire casam; 
Non haec in roto jacietut gracia sacco , 

Currenti sed erit, crede, soluta paga. 
Nam nec aguardentis, necvinumhancibit in alvura; 

Quin eat ut vivas, proque saluce tua. 
|L Et quia recreii causa nunc degis Oeiras, 

Esc ubi plena boni grandis adega meri; 
Esto mei memor , atque aliquem mihi mitte refrescum , 

Ne eira mors veniam me rapet ante datam. 
Si vero giriam ignoras , qua pinga saquetur , 

Accipe, quas faciles experiere,j raças. 
Aut in bragadis. aliquod sangrare tonele 

Cura, aut avulso vina batoque tira; 
Aut saltem ex Copa frascum bene cautus abafa ; 

Er repete has , quoties faverit ansa , tretas. 
?e vigiare tamen de Blanchiville memento , 

Sique bibas batem non tomec ille tuum. 
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MEIA HORA DE RECREAÇÃC 

Passada na Casa do Ópio com os Adherentes da 

Toiina. 

Offerece-a enxertada em Macarromco com o Tito 
de LágéiTtiaia , a todo o Escolar Veterano < 
Universidade de Coimbra , para divertir as sa 
dades da Pátria , et mitigandmn farorem dâvtn 
confluetitem Louracimum. 

Doarte Nunes Ferrão, 

Official que foi de EstuJante na mesma Univen 
da de , e agora de Poeta com carta de meia 

facécia. 



PROLOGO. 

A Migo veterano: estando já com o pé no estril 
para partir-me a Calpo, para o que me havia envr 
do o Prgazo meu amo ApMIo , para ir receber rw 
quelle sitio , aonde se achava com roda a sua Ço 
te, as ultimas honrarias de Faceto, me pulsou, a 
mesmo rempo que hia batendo & coxim para 'mor 
tar o ghete , que partindo para onde nunca havi 
de chegar , te privava da noticia do presente soceft 
so, e do allivio , que com elle podias dar a esse cc 
ração af flicto com as recursames memorias da to 
doce Parria : pelo que , cortando por mim para i 
servir, me deixei ficar com o pé no estribo; eaqt 
mesmo declinado sobre a seíla (porque ca faço ii 



mo quem vai de caminho) te deixarei este 
auto neste lepidissimo metro, por conhecer que 
que mais re irritava os espíritos joviaes. O ca* 
neste particular me sérvio de muito ; porque 
il das pancadas , que elle dava com os pcs , 
ra eu as que havia de dar aos versos ; mos- 

loga ser cavatlo , que comia herva do Parna- 
; que no serviço dos Poetas passava a vida. 

se rrie perguntas , quem era Juiz nesse tem* 
Jverré , que perguntar isso a Poetas , he per- 
• por Pilatos na Redinha. Bem sabes que o 
5 da nossa faculdade , o grande Flacco , nos da 
com os Pintores liberdade de fantasia : Picto- 
, ntque Poetis quxlibet audcndi semper fuit 
potestas j cala-re, vai comp'nr.do, que nesta 
a de volantes tens já que mandar aos amigos 
mhor da tua lembrança. Ainda te náo dei a 
do titulo, quando isso devia ser o primeiro ad- 
do; mas isto mesmo he achaque de Poeta, o 
querido: releva. Pareceo-me oprefixallo assim 
ta desta obra , por julgar ser este o tempo, 

gastarias com ella : não porque os versos le» 
amo; mat porque hum bcm y que aqui dizes; 
tem por isso , que alli proferes ; hum repete 
vez , que pede o amigo ; huma unhada que 
nesta folha ; huma rizada qne dás na feguin* 
virão a levar, e a gastar (e praza a Dros, 
inca peior tu a gastes) a sobredita Meia Hera. 
te porém segunda vez , que se cc rires á custa 
inh as asneiras, que eu me hei de ficar rindo i 
ia tua bolça. - 

Vale, et frnere. 
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LAGAR TIA DOS 

GORGEOS A SOLAS. 

ARGUMENTUM. 

XJter in lagartum à Quinteiro quedam convcr* 
sus > a d etpantandum la trones à sua quin- 
ta : ckind? populi timor panicus , et mon- 
taria in Ru hum facta , descrihuntur. 
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St quadam in terra Vali is celeberriroa frntif , 
Manfredam veteres, Zymbtam dixère- minores; 
Statio galhôfis, situs laudatus ad usum 
Passêíit Saneei haud longe branquejar Alfcxi 
Ermida , aceurrit fesris ubi longa diebus 
Turba Mariarum , Moceiónumque catervs , 
Sezónum causa , factas cumprire promessas. 
Post rezam , er voltas , quas ri rcumqu isque Capellam 
Aut pede descalço reddit 9 flexisve joelhis, 
Descançant relva, magnse carvalhis ad ombram, 
Tunc Fradíim lepidae magno desdenhe CutqusL 
Tocantur, sequitur toeis cantiga requebris, 
Er cum puxato sahic rufione Maria 
In médium , bailemque traçanr sine lege xnudançse. 
Mox in Desertam ajustatis voeibos omnes 
Descáhiunt pausa interea , tocante machinho : 
Rtchadum hic fazit baixum , ic Maria per altam f 
In médio. pJures ; alius falsete theôrgam 
Afanai: montes unà cum vaAte mumbanc. 
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Esc ctescatcati penúm hic celebrata Villonis 
Quinta , potertS figuis f multoque pctentior oivis : 
Illam formoso cingunc cordone latidee, 
Unde suam tirat vini trabalhine pipam 
Villanus : media surgii Pecegueirus in horta 
Excellens , grato semper Gilmende carregans. 
Hk: etiam, arconsrans valia, et nihil amplius, uni, 
Ad fontem Villo fazit meloale, quod tile 
Omnibus amânhat , nullh at eh inçar in annis : 
Namqot romarix frutx gens dada rapinae 
Nocte melancias saccar, levatque melones 
Cheirames; dúbios deixar, parvo ore, calatos. 
Callancur noau, sed mane silencia rumpunr. 
Gum meloále voanc figui, mendisque pecegui, 
Atqoe uva: in totumque ficar Villanus ad upam. 
Ille lamen, mane quando hxç estraga vWebat, 
Attonitos, forasaue sui fícabac ad unam 
Com bocca bandam : tantum inde gritabit , uc ipsum 
Cahire ex sammo cal um pareciat abaixo: 
]am miserum sese arque maio nascisse sub astro 
Oicic jam desgraçatum; nullamque gozasse 
Venturam , calem postquam compraverit borram : 
lllius ec dominum nec se jam posse chamar! 9 
Cum totidem contei dominós, quot in orbe pitatse. 
Inde ferox roultrs solito de more Romeiros 
Insequitur pragis : quarum meminisse cabellos 
Arripiare facit , costasque metere sub intra* 
Namque malas passa re ilios per pectcra balas ; 
Morre premi supra , pernas et habere quebraras 
Inclamat » raio etiam descendere Caclo , 
Qui médio partant ilios , faciancque pedacis 
Exorac ; quantoque cenec rogat ipse talento. 
At qood plus mentem agoniar , tomat ore diablm 
Scxccncos 9 ftnnc sgue jubec valèrc RomeVm. 



14* Lagdrttadcí. 

Sic valles , momesque Villo atroare solebat 
Gritibus, et raucis implere alaridibus astra. 
At cum ralhando nihii proíecis&e videret, 
Deixat se á ralhis, magnamque armare tramoiatn 
Jmenrat , qua posse monum pregare piratis 
Julgar , ec ex omni Quinta m derendere roubo. 
Ergo opeii meiic ille manus, utremque calados 
Piaeparat ingentem , maior cjuo tempore nullo 
Serviço andavit Bacchi, auc imrare tabernas 
Lameci vi sus, Duriasve naiare per undas. 
Boccam ilii, beiçosque facic, linguamque tremendam 
Infigic: beiços moris, almagrine linguam 
Avivat ; reliquum supra de verdine corpus 
Piniai j amarello graviter ficante debaixo. 
Senos inde iiger bravorum ex semine gatos 
Ajuntar, rabidosque rr.ecit Serpsmis in alvo. 
Ast ubi se vidic Bacchi gens Gatea tecto 
Fechadam , nec posse foras sahire , fateixis 
Una omnes odrinam inteiram abrumpere molem. 
Fervet opus, strepituque cavus sonat uter unharam. 
At cum longa sibi nihil rapadeira valercr, 
Horrendòm meant ; raiva tunc tnde viramur 
Alter in alterutrum : ferver dentata focinhis, 
Unharum. et regnar ferrotoáda ; miáo 
Zinit assobilus, prirnum haec ad pi alia sigrwra. 
Brigantum interea pulsu Aventesma movetur 
Per chanurn , ec tota incessu terá Bicha parecir, 
Jaruque Bicharoqut per cunaas tristis adegas: 
Per que roas v beccosqur volat , praçamqoff vagator 
Fama loci : ficant ullo sine sanguine Civcs; 
In rabioqoe medus Cameram metido* obrigas 
Enrra^as Populi ririni? giurdare vigiisj 
Ec rãfuicm iu tecto qucmquam snb clave fechar 
Non secos, ac quanto wtt» « maras agachas 
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Meninas , rostumquc saia se cobrit in omne 
Cum subitò intimidam illi adventare paponem , 
Qui pernis solet inteiras mamare crianças. 
Fama novis mentiris crescit : et unur a longe 
Horrendos Cobrx sibilos audis&e segurat : 
Alter et ex perto immanem observasse Lagartum. 
Per cristas jurat galli , nabique fatiam. 
Augetur medus: crescunt sine fine ftgulhas; 
Nullaque de tantis chano contempra cahivit. 
Hos inter mocus , quanqoam trancarus , in aede 

• Dux etiam adscabat , se se tamen tile comiat 
Raiva 3 perque tuom saltabat , Galha , regem , 
Irascens 9 tantis non esse ex fófibus untim , 
Qui fotet, et talen) auderet matare La&artum, 
Utque briósus erat, guerris andarat et ipse 
Prseterkis, praçam semper passando valentis, 
Jure suum metuens mingari posse dcccnnn, 
Continuo jobet Alferi. cònjungere tropas 
Ordinis , ut guerr* in tono fera Bicha petatur. 
Paru» : incipiumque omnes decunere casis 

In praçam; campo quales sahire gallinhse, 
Quas prius in tectum gavionis compulir horror, 
Saepe solene , uilam si quando gallus achavit 
Minhocam , fesramque facit ; tunc occyus illae 
Dant se se intrepidx, nullo janj mêdine, campo, 
Et galli tirant bichum erocitantis ab ore. 
Kaud secus a tectis furiosus quisque sahivit , 
Arma tzahens, qux prima sibi fortuna paravit: 
f Isto cachaporram ; tecti decns , ille traziat 

* Horribilem , et nigra foscutn ferrugine dardum ; 
H'c roçàdourâ armatus currebat adunca; 

. J"e varapalo ; espingarda nobilis faeros 
tf ^rregar ; domrnum catolus de semine fite 
s 'flse^uitur; grayidis mxAú venigre mac\v*à\*-, 
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Ferroneas alii ad cintam trouxére tarascas, 
Fistolae metri, baça mar tacjue torcia; picas * 
Cartera gens afíert : valido cerrore matorum 
Cingitur Alteras , formosamque insuper ardem 
Vibrai alabardarn : clavinam Ducior ad hombrum , 
Et pistolarum cintum gesta bat onuscum. 

Jamquc omnis conjuncia foro Ordenança strepebac 
Armoruui soniiu, sedadhuc coraçona pavebant 
Cum Bichas medo: versos tunc. Ducior ad illot , 
Escarro in prirnis multum sapienre dinheirum 
Perstrepitans , cunctos forma sic fallat in ista : 
Usque adeo in vestris patietis vivere. barbis, 
Nosiro5quc , ò Cives, errare impune per agros 
Momuum istud j cunctis monstrum fatale searis, 
Inque dies nostris miniians mala grandia natis i 
Vis ubi vestra jacet ? fugit quò brius ? honor is 
O! sit q uísque sui, et cecú lembratus: amantes 
Occurrant soeis: et quas non passabimus inde 
Afrontas , qux nobis non zacária dicent 
Vel plateae pueri , spatio meditemus oportet. 
O Oves, iscam si non levamos avante 
Emprezam, Villamque hodie haudintramus o^nces 
De Bicha , abscissam trazendo adiante cabeçam 
Finierat : factis cuncti maiora promettont : 
Arque pareciant colura jantasse furentem 
Alciden , quando armatus cachaporrine Cacem 
Invasit, Lerneive lacus amanhaverit Anguerr. 

Jamque adeo exierant praça longo ordine trops, 
Et platcam buscam , Vallem qux goiat in ipsam. 
Dox inter primos macho montatus, et inde 
In borra Alferus* extri calçonibus íbant. 
Praetereunt : crescitque Lagarti in matribos honor: 
Vou novo' dobraiu medo , grtndesque romages 
Fromittuni , veniaai taWi %v %we mariti. i 
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Ergo ubi chegar unt sitium , quo Bicha jazlât , 
Ad largam mandac Ductor disponere gemem» 
Er clausx cunctos formam servate coroas :' 
Mox et paulatim se se vetiire chegantes * 
Batendo maium, á tergo ne Bicha ficasser. 
Jamque baJac tirum distabar quisque, miaie 
Cúm ccepere intus medonho murmure gari, 
Et Bicha excier i , veluti arremerère quizes^er. 
Hic machus spantare Ducis, recuareque capit: 
Esporis illurn , er vergasta sessor apertat : 
Ille sed esporas , vergalhum er zombat agrestem , 
Jam.se. se iri claras atcollit parcibus auras, 
Jam rápidos torquet irazeira á parte pinotes. 
Huc nane , atque ílluc , dextra , íevaque movetur 
InJomitus, donec furtando corpora volta 
Hcus! heus! in media Cavalleirum extendit arena: 

Diffugiunc cuncti: Alferus se metit araího 
Cum burra; reliqui ad populosa freixosque trepiriint«~ 
Dispersa qualis mingamum turba ratorum , 
Si rnale guardadum tórs invencre présuntum , 
Gens sumus hic, dicunt: at st tunc gatus ab intus a > 
Abalam > metrtque suo se quisque buraco. 
Nec noh à lapsu postquam surrexit iníquo 
Ductor ,• oliveiram , quanquam vagáre, subivir. 
Hinc ec ubi vidít sócios, sub ardore quemque 
Encarapitatum , coto bradabat in illo 
Talento, outeiro veluti qui Biliar ab alto. 
O* Cives , qox vos animum loucura tomavit ? 
Quis medus isce necis? mortem nesCapure per altura 
Cuidaris, tocam veluti super arbore viam 

8 uísque foret pàssaturus? descendite, quoCutti, 
1 ferro , salvanda salus ? descendite ; dicet 
Qoid genj t cum scierit vestris in finibus uaãflH ' 

Anuácw Etebam vosora fugisse í decõeuta 
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Sic pauis, vestrum et sic sestimattt honores í 
O pudcfr, ò brius, viresque ubi staiis ! abaixa 
Qui primus fuérít, certam tener isté caradaní: 
Qui prior in Bicham se se lançaverit, ipsi 
Ad riscam vini pagabit Cameta cenrum 
Almudes, Patremqui bonum bona Filha sequètar; 

Dxerat : ad vmique omnis commota [romenas 
Turha, ruó saliat cum numine, Bacche, 
In lenam ( quid non mortalia pectora cogis, 
Bacche Deus ? morrem fazis tu spemere , magnujrii 
Lagartum er fazis pulga parecére minorem) 
Invadunt : ultraque omnês afFoutior urius 
Passando , carx bacamartem metit , et octo 
Lnfiat dexter Bichas per pectora balas 
Imlamant socií; cunciísque nova alma repente 
"Nascivit ; longeqoe alii succelsine ficant. 
i'ra.-chadx, et tiri , cacha por radxque sohabant 
.trí circo: at gari, aut quia nam sibi iobur apêfctut 
A-ir>dic, aut quia rhulciphci jam vulnere rútus 
ÍJí^r erat, foras sahiunt, retrumaue miantes , 
i : ògúêiès tanquam , vallis per aperta fugiant. 
Pasma» uni monstro cuncti, rtuxstique fícarubt. 
Olhando alter in aheiutrúm j tramóia donec 
Cogoita, touque Quinteira atmadilha se soube. 
Hunc juBet in vinclis modo Dux adducier; itufe 
Irrugans na*um , arregalaridoque lumina , braVÚi 
Enresrat mísero , veluti Cómère quiZesftef, 
At írusiá : undé tibi fidueta tanta , Vilhaquê , 
Ut pauix audères ísiâ turbare sbeigum 
Arenga, et nos m et cuhcròs iftiptere pavoreí 

Hséc IJucror : Villo contra siq ore retruçát : ; 
Non ne mcàm â funis quVnrám guardarè litebff í 
Vnàc rtiihi officium venir trabalhar? piratjs} 
Cãtpucl botoiiúi tpisqui* qpOcriT, átrtytt. 
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jc fliagfe ãi-câlecsj* flamniai bnç antibus olhift, 
Villarfum cpuiçrà se Dux accendit , et ioquit : 
O Patifane , levet talem diabolus hortam , 
Aut quintam , tanúfe àobis jqúé peãore curas 
Mcttivit. Cuidas me jam obliviscere quedam , 
Et «iinnl in cutti* jan> non temire dolorem £ 
Arre -lapas] nolis tu, gotiSj-oolis abaixo 
Hanc ribi per boccam ad rabum usque roetère clavinam? 

Ista modo passei: sedsLii&çftuisit alrut .. 

Non ici pelle tua vellem tum jázere; narnque 

Omnia per jirauim f&W* W|/ v 9 W 1 ^ • j 1 ?-. 
Et mandar» iriom; m tergfs foráqae clavina 
Pregava ; v^lud ar;^peqdirpenfa spbissetp 
De non matando, áut pedibus cum 'foste ponendo. 
IUe cabisbasus , çaudarn i^ter crura rçmuscfn| 
Subjecit pavttant*nTutero , cizárnejue pecívit. 
Hactenu; e&regiarn nobis tentaste tramoiaju 
Sufficiar: qtiaT se Jeinceps aalfiofa seguivit 9 % 
Quotas et P»J>tSj quantos devota toneles 
Turba -bibit , qualésque £ibendò* fizére caretas , 
Haud decet invisum Baccho narrar? sopistam, 
Quem rantum Phfcbi «usfenrant caldus , et ofíx.- 
Dulcem praeterea poscic me Calpus ad umbrarn, 
Stataa uipbrarb 4 crebros ubi reixtnplía cantas ' 
Exerçemy Ienique sttepum regata susurro. 
Eí uc méf oe * qabi$ quae graçátn in carmina mandar y 
Huc Dryadutn chorus, huc et nos invitat Apollo», 
Moscer amus , Vatisque jubet tomare coronam 
Face ti , lépida enfeitam quam fronde sorores. 
Soe feror; et rtdeam^ nostras com Çucus in aurgp 
Vcnerir* *c «ostro runc de vagtre loquemiin; 
/ot Ínterim , ó Bicbi , Veterana , homadaijic Turba > 
t u s ufe a u , precor , par/is retira Novatis ,• . 
^LiMuum U quaom íugiunt , ev«étai^ \*ai»MSt\ 
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Proqtíe ópio ctwctis ittum comprare Papellcfll 
Jubile , nc logro cahiat Veteranos amigos. ^ 

F I N I V I T. 



«i 



[ Dnçite ob urbt iomum , me a carmina , incite 

Dapbhim. 






SEGUNDO SUPPLEMENTO 

A* MÀCARRONEA. 

LATINOPORTUGUEZA. 

CALOIRIADOS 

PARODIA EPICO-MACARRONICA 

Primeira Impressão, 

Obra, que, segundo a opiniío dehtms, Kemais 

correcta , e illustrada do que a$ que lhe cem pie» 

cedido : e secundo outros , foi composta peto 

seu Author. 

PROLOGO. 

A Migo Leitor, por nSo defraudar o orbe literário 
àe homa pessa tão pasmosa da Poesia roacarronica', 
dou á luz este Poema , em que os versos tstropis» 

ém dos mciliores Poetai Latinos, t o» annexins fr 



i 



s ■ 



Hf 

Ifogot ássentio também ; como ranho em parede 
Kelle vera o Leitor (tenio for cégft> m que lá es- 
tiver; pois seria homa perda irreparável para o ge- 
nerp humano se sesupprimisse hama Obra desta qua- 
lidade: entretanto, que çlle se vai vendendo % -mire- 
fei a satisfação de ver que para a< minha bolça cor- 
rem os belios vinténs , tão docemente , como os hii* 
mildes regatos para os rios. 
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4y%tâsièúih tòtiêsHjeitóadifito^i* tépòié» ■- 
VdiStâftSffb xotblrftoeróin s >i ^forrtí i^fgift^gois -. * 
(Uc foret honra patrumO Vloifram c páftivi; 'tuhàftnrm 
Coimbram. IHc viagine in isca multa sofri vit 
Ob Crecac inxati furiam, raivamque ttemendam 
Mondego ánlS, quam nostró mijare xegasseu 
Tanta molis crat pairio lugare Mariis, 
Doctcris domini pavonadam exinde mamare, 

Nunc tu (seu vario raavis Pilhéria vulgo f 
Yatibus aut nosoutris bella Tb a] ia vocari) 
Fac nobis favium , talique infunde jocosum 
Calibrio stilum, risu mijentur uc omnes; 
Ft dexa sedas, cerimonia absque nenhuma 9 
Qua limphae carga memora impia cólera Crecx 
Loartsam irrpuUrit nostrum tot adire trabalhos. 
Cocaium appicies, Aletnci authoremque Paliti 
( Cc.*rn:bus in lunae quamquam sit , et unus , et alter) 
Ad canrum posiros, factos unoque xinelo. 

Haudfcb ra distans, illa qua spreitat adAuKrttlBf 
Fst una Aldeã, antiguis xamata Reguengos; 
Parzans hic vitam sino gosto Creca tral.ebat v 
,Qui quondam á vista pairis, in barbisque Marisft 
Vexatuj fuerar nostro syntaxe Caloiro. 
*Nec dum eti.im irarum causse, furiae que cruelef 
Exciderant aninr.o: corasonem áspera mordei 
Una afronta sibi, noster quam fecerat olim, 
.Quando suam pertendebat lourasa Mariam. 
His snptr accensus propriís botonibus inquit: 

;Vexatuax tas me tali ftwtt «piuA» 
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Totque pui disfeitas?4li.dendone jmanebit 
Irrprobus ille mei; et sofri bo corde quieto! 
Quid dtcet mundus! dicec raiione rfteorum 
Dejgenerare patrum., injurias nam sofro tamanhat 
Vilçzam cimor arguir, esc q ie ihd.ignus avorum 
Uobilium , tantas qui mansus aturar afrontas. 
Fernandes potuit quondam jnaçare Raribetam 
ReJicuIariam ob quandam , Fernandes et ille : 
Áste^o, qui aldeac galus , fraterquê Prioris, 
Hoc paliar ! Quis ut ante mihi tirare xapeum , 
Doctorèm dominum meriro que voçare queribit ! 
Ah tripis faciamus cor , ne hoc forte catingat : 
Dezarlemus, et in vini lansolibus illum 
Dexemus; saibat mundus, nostra atqúe Maria 
Ofrensas tales mihi non passare per altum. 

Tília tanzami dum corasone rçpizat; 
Cimerio ecce cabeceans $gueiraros áb antro 
Sornnus adesc , bebidi obliquis cum passtbus erraras 
Secam perdidus sernper, secumque cahindo. 
Pacificam testam cinçebani undique rariu 
Somnirerx dormideira, manibus que rrahebat 
Pesarum virgam Letheo rore molh^darn. 
Sic ?n.< : ans (tut rexa velha, «ut fosset acazo, 
Enredos nolo) cum Creca topar, et illi 
Modorram pegat , et manet encostadas ad illum, 
Est rizu* ut feriu nt aliernis pectoia barris, 
Utque velut mutuus spechis u>us sustiret altrum. 
Tali in postura illus Morpheus axat, et inquit: 
O pater, io, mansisri, non servis ad ensem: 
O pater.. . at cum illum non acordare pudeset, 
Incipit (ut trachinas trar) faiere snarum. 
Se Crecae encaxat casquis , banzanns et iram 
Atifans animí , factas arcat afrontas. 

Fostguam illum bxa?a acezucu de\*&y\\. vk. to&* 
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^ntiqui condiscípuli (quem ex peie díabi 
fcsse conheciat , íactum ad quodeunque para tom.) 
Figuram vestic , qualem propriam este. diriam : 
Torvos erar cara , lansabanc iumina chamas*; 
Dextra xcote gravis, Lourse canhota tabellos 
•Prerdebat miseri: Inganadus imagine Creca 
{jaudia quanta tevit , quantos in corde pulinhos ! 
Jam condiscipulum abrasare , et multa queréntem 
Dizcre, ecce fngit cum somno Morpheus unaí 
Il/e per c curam cazam tunc brachia lansans 
/Imario quodam topar, enganoque cahivit: 
At julgans aliquid sorenos veritatis habere 
Albardai jumenta m , atque escanxadus in illa 
bovina pitáns í bora se pregai in urbe. 
Tum condiscípulo falat turbatus amigo 
Has rristi lansans geroitu de peei ore quexas: 
O tu, qui semper nostrorum clase íuiçri 
ÍPrimus imicorum, qui sunt ex cordis adentro j 
Et mçium paln.atoriae , mandante magistro, 
HeusJ bene puxados levas ti soepi bolinhos: 
Tu potuisti mecum, qui sofiere trabalhos 
Tam grai-des tristi dohec parare cadéya : 
Casibus in quibus ipse fidem in me semper bavejtii 
Ciratus amiciiiáe tantae hunc concede favoretn. 
Fatiga piogenies, Coimbram fertur ad urbem, 
Quam trago c<e poma (causa est historia longa.) 
fí.ic (s>quae tibi ad huc tam grandis restai amigt 
Lembratio, nec te memoria displicet ista) 
Talem inve^tidam prega, i*t saletur in urbe. 
Cíui tornai condiscípulas; bene sabis, amigue y 
Qnalis arouhia, et qual is sir nostra voluntaf 
Va>te dcscansíuu'S, te fadiga nec jsta 
Jttoitifctr, vingr.nsa irea de parte ficabít, 
Uccc úbi dicia deuit veterannos buscai amigos » 
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Et CO*rat casum , tanquam errpenbadns in Nkfc 
Harc ubi perrpicm illi fazere galhofam 
Incipiunt marram , arque bariúis trguere palrois 
Tam grandem b;rafundam /algaaarramqce tan.anham 
Ut tocus mundus gritis se vinhat abaxo. 

In érea October jam pernis ibat acima: 
Itte suam ad custam exemplo caUabai , et ambas 
Ornabat pernas musti imtrundirfe pressi. 
In cklsis mosquse plusquam bagassus haviat , 
Pcbrezae, et votem guardabat vestis arisca 
Jam sariri, lasciva cohors, et iraxinus inrer 
S>knus bêbados, (vini quis anantíor istis! > 
Convenint, quorum cingtbant teir.poia parrse 9 

Soeis debfusabi espreitabant ora xavelhi 
ultum formosi duo eodem tem por e nati. 
Parva Cabellotum cobriat somma caveiram , 
Q}i quondari. fuerani nigri , sed têmpora tanta ; 
[asaram , cjnarro esse grado , brancosque puxarem; 
El voe pars horum gritanr, pars pocula raptam, 
Dbvia quae hierant , ipsos pars outra tondles. 
Azadum hic tomar, corriu bibit alttr adunco; 
Corcavat isie manus , vinhasam , et sorvit in iiltt, 
is lagarisa pronus crepitanttbus haurir 
Musta Ia br is sôfregos , tini resupinus in ima 
Vmum outros bebit , vemisque 1 esorbet eundem, 
Mi sumo in vino pendent , bis pin&a dehiscens 
Fi nJum inter* gutas aperit : furte haustos in illif. 
t"na,/senes qua Picos erat cnm fone Cloete 
isgotata pent, viram et sorvo injicit uno. 
Iam valida AJpurni talha , altaque fortis Oritis 
iorvibus ivitae cedunt, hiurilbantor et ipsis; 
íed victeria dicturum non cortigit ulli; 
deteres, victique latimu, heus ! pro dolor, una^ 
im GauniSj positis oculis bonaxos in alvo 
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Vinhas»; vomita* * rivos cadit , ec ,pfeiflic iiw& * 
Estiradas humum, vomitumque.squm ore moippr^et. 
!A« SMenus , adhuc vmo non farrus amaio , 
Pfonus adest tina , qua , pies débrusafjus ac ^tqya, 
Volvicur in caput, et mosto bati?at *renqueip. 
Jrrisic pasu hoc vi$o cagalumis Olimpi , 
Suttinuit que grados , cmn jam Lpura*a çamir^lf* 
Fedore enxendo, nosttam pactiat-ad «ibera, 

Vix « conspecto Sane ti Antonii ille xçg»b%t 
(Almocreve suo. canrum comhaens -Aloxo, • ; 
Eccc illi satiit encontro (nam stehar ?aytqo ; ) 
Blazius , òffensi Crecse veierannys an&igw » 
Et piatrcirus ait , eohis jpio per#4e , *rrugv* ! 
Matriculam , si itis queque para lá ibifnuf WP 
Respondet Lowasa: manus tunc juntat ote#q*e* ; 
Pose veteranoram turbx cum corpore terjtQ, , . . , 
Manpanti falat molwm repetindo palavras i >_ 
Doctoris domini,.mexendoque vo«e cabeçarji 
Interea unus ptscat olhos , os torqoet , ec alter : 
L ourasse turtim : hic mangat , teai neat et ilj^ 
Mi domine, ha muito suarias Kas ( Blazms in^pc 
jDisimulans ) cursas! Quo sub feitore vie«isí j 
Ille diu calat, paium que in face retratar ; ' j| 

Tunc omnes súbito gritam illum -esse novatwn jf 
Quid faciat nescit pobris: tunc Blazius illi fe 

Inquit rindose , iansa corasone .ttmorem 
Me duoe eris lourasaram noifora, nec «Uu$ 
( Non est bazofia) estrada encontrabitur Jsra, 
Àtrevat nestros qui te investir e novatos ; 
Manque scrant bene crisrr.ati jan*quom<*io qpeft 
Omne raanum , et si ad far roscam meto ire;f 
Dixit rc ut raws descens c nubibus alfia 
Estradam tomst esquerdam seguidos 4b omni 
Patrulha 3 ec pauo, iostanti seprtgjac in uno 



Bcftti * 'freiras >comprímemare novatum 
: rrramiant , eostenmdo cesante barulha 
i*rabunvhic verotorquet, ranrque ilie reguingai 
ptt ,'et nratatus : fúria cui Elazius inqoit 
fenoctdi r funcfa cem ira ta icicoti : 
a 'lie. te tenoit -fiducia , vtte calonre , 
ra-fegumguares jus» uthzere .ligeiro*! 
: eiÉe julgas terfenòs este-criansasí 

paucior est mondo vetgonba novati ! 
mus esc 'fnundtts : nostrum 2ombare presumia 
icnoi cara >**( mini quod iahabat ainda. 
, qubd itiandamds-, ni vis levareixicote 
r -Vice» meo , et coiro- te juftgere roupam. 

Jevatcsoam jdgans basbaquis avante, "» 
:rairiTad farrufcam atite**, jdexansqtte cahire 
iqmeris capam,. audaciiiaic de. pwore tistf£ 
;*soo"det patres raamis íoriase preaumit,.. 
ademqtie bonam -íacile tam ponefe rabi» 3 
^aKi * velmi loura , * cred h • esse babaos ! - 
aâithocengan»tu[r 9 iibi namqúe timorem 
tenho j*nec<irttilia*inetufn me xwra n»erivít. 
brfs^ad huc bene non húec acabara* , in .íltaoa 

patrulha rnit ,"Stridenribus undique punctis . 
tiftas vergalhorom , aetJiera gritibus,e*ixens. 
xolh r , xf)ám tnatiferans patrulha rapazum 
evís ( Fia cum fuit apagata.Alaria) 
bus àlcernis taboada batere começar, 
onitum veteranorum Osea serra- tremivifc, 
ara vmdes , pernasque per inter abago 
vir ; limpha&aue recuavere xararn», 
s r frio mansinno murmuravere rrmere. 

bulham 1IIU19 rardis, quis verbera rfa*do 
cer , aut poteric lacrUriiseqaare tapona* í 
ftoes 'lejuum , vergalbadflsqoeviwaiiCtfs 



Loura** fandunt Veceres protege vocanti " 
Tam debiii acento , tu pedras xotare fatiar. 
Nón cantas Rocinantis, quem tu Pahxe seguias, 
Magnanimus dom i cor (guando aventura moiini, 
Auc aliae mundo, qoas jam buscaverat erran», ' 
Macsarunt ) pancadas , pobris oc iste mamaviu . 
Inseqdirar clamorque virum, stridorque xtaoMfl** 
Ad bulham donec veniom, miscentur et illii v . 
Freirarum confessores hoec verba sacantes < 
Penurbare sono sábio dê peccore rijo: * 
Qois furor ,■ ódomini , auc qnac vós loucura eabej 
Indiabrada capit! Rixac non bastar ainda! 
Tanta fames belli ! ah tam grandem Mtire bathà 
filoria nutla hunc est vobis mássare pobrmhum j 
Sed deshonra viris míseros vexare subacroff. - 
Heta-se pax médio, toti et sim cordis amigai ~; 
Jornada usque cabum tant*. Has ubi xosmapala 
Audivit, pobrem dexar, trransque xapéos ■•*, 
Toca silec f procul illorumque ex ore pependefc ; 

Ac veluti Roroi quando, inxatusve Ratibcta ^ 
( Mscnia justa ) ingens seqtiitur qoos turba rape» 
•Grattdibus incrpiunt fundis jogar e pedradas- .' . 
Pene capot fundas jam terqae qaaterqae r(X ^ B f 
Ec Sonitu atiranc pedras , puxantquç navalhas; ' 
Oh Deus acudat nobis , namque hórrida fanAr* 
Saxa volant, unis, aliisque quebrando cabeia» 
Per campos onaque breca vait omne poefaa : . ^ 
Tum si quem fbrtase virum , xeirare ministro, _• 
Conspexere , paranc 9 scutaque ouvidibus ajtaaflfj 
Talher, ut xuz, nec buz parte oosatur in pHij 

Extemplo mísero solvuntur membra calota» 
Pro cantis virgalhadis jam nigra mamscis , ."" % 
Et Ccelum gemitu profundo Fumina tendens* «J 
f Lumina namque manus stabant tine robons 
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fíttc inc^olt lacrimans : maldita tit hora , cabeça 
Qoa talis minha se parvoisse metivit. 
Infelix o «emper ergo , semperque beati , 
Contigic ò quibos ante materna ficare mamando 
Ora nuces , qucijum , buciri , mellisque boroas. 
Nos pátria longe miseri aturabimus mos.., 
Sed ne ousam proferi submissa você marotos, 
Nós. . • sed taba jactam i illi mitere ferrom 
Vagina (manu adhuc ferrum nam fone tenebat) 
Continuo mandam veteres, pauibusque relictis, 
E pario marxant , iter inceptumque sequumur 
Rectios illac, qua nostram encaminhai ad urbem. 

Injerea médio nostra Lomasa tremendas 
Ir jcusmse veterum hcu truti de pectore tirans, 
Ac veluti emerrum vita, qui conspitit ille 
li quando forcam absque soterre , aut ponere qaidquam, 
Verum tia dum pcrgitmiser, alia hsc mente rcvolvic 
Nunquid fas mihi erit tantos sofreie lograsos, 
Totque xicotadas ad xuxam ferre caladam ! 
Áut potius táo duro dezistire começo ! 
K*rosequar anne viam, pátria an tornabor in ora! 
Qoid fariam miser! ah sofrimeptum reflat habere: 
Culpa mea cst $ stabam pátrio lugare quietus i 
Ergo bis manda vit me quis metcre debuxis ! 
XjnsL nunc perna super outra stare podiam, 
fet dexo requiem , queroque venire Coimbram. 
fest bene factum ergo ± hoc ut me succedat * aselut 
Quippe foi , aiterius damnis non crédulos unquatn , 
"Xaha xoraminganti dum corde revolvic, 
feiazios illi inquit: própria instituía supponho 
^« nescire, aut quat sim observanda calouro: 
•Altra ergo nosiro ne forte mamare catingac» 
Vice xicote, hatc paucis nunc adverte palavris: 
imprimi* veterum debes vmiadibm ti^ 
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Transformar? adeo, exequi ot iMit pás* nenhum 
Seu verbis, opere, auc pensamento ipse reguingo 
Et páreas dictis, veiuci jutansenra. cakresto. 
Sisque tuis verbis comedi Jus, namque resaliant 
Ob taramelam dare mui ti sape bofetes. 
Descalsare botas nec nocte scapetur i iodem 9 
Uno aui in terra stribum pegare joelho 
Dum montant maxos , levanrariquo saudi? 
Quando bibunt, dum sim facrae veteranibus ootrj 
"Nec fas, procurantibus , est pa*$are per altum 
Esse suum submi<se nova rum dicere nomem 
Deficicmr alise , qnse tempore cognita sienc, 
Ille serumbaricus verba .haec escutar ar tente, 
Nildicens, bciçum at mordens , iierumque romofdi 
Pro hóstia ic in médio jurans non essa sacrata, 
Essa pagar uros sibi eos hatc omnia furtim. 

Hacc postquam passara pobri almqcrevisj ad tti 
Xegac (malitia retro, aui qui forte fitara?) 
Bafando, er labiam si pegai farte vivendo, •* 
Oua desejadam possit xupare troei Jam, 
( Namqne erar à muito «rada versadus in Mia 
Et símiles pregare petas, et dicere lendas.) - 
Dicens ; si travata íeret pendenría mecum , 
Néscio qutd facerem : zombaiorum assa neataofj 
Oedo equidem, unum instans mihi nec parai* dfcuu 
Sique duas peJras caperem , um iat orna» roeir*. 
Oede bonam mecum acruros non asse farinha* } 
Et fateor, subiic mihi quod mostarda narizas, ^ 
Gonspexi quando , vestra mercede , tamanhas a , 
Per regem , descabidas , gritante xieotum , jj 
Ur fui ad ipse unam, adque duas fazendp luaMiH 
Sed mercês per vestra meam tancumodo cotma j 
Despiquem dexet , dueti si forte per idem n 

Avezum roujma veocrint aibi junger* eow f A 
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Tvnc illot lingaatn aspiciet metere rabinho , 
\tquc roetu pernas mijare per imer abaxo. 
^u o raitum bene se noscunt , nam quomodo quinem 
iac ipsa docuir própria exptrienria st rada. 
!i tales petas, alias similesque patranhas 
L7t qui non obraturus erat pobri ilie metiat: 
Manique erat Hispani , ut quá opero plus voeis habenres 
^ui neè erác capaz moscam, aut offendere pdgam» 
*auper basbaquis lendis confissus ín hisce 
finezas nescit tam gi andes quomodo paguei, 
íupponens quaroquam semper nari2ibus andet 
federe, quod debet tali non posse favori. 
\lmocrevis ubi istas engolire patranhas 
ientivir Louram leriis cnm talibus illum 
\greditur , lanara dònec largare coegit. 

Scd jarn spinhaso nox pespegata diei , 
Wc vèrati sfrangaihadtís rabuleva sahiar; 
amque aviam nocturhaium pars sthere xíant, 
*ars templis gemrtu volitando lâmpada xupant: 
~am Raryofos intrant, dives terra tapetum. 
\ttraiio pederneira stribadus in alta 
Ciabat ftioxus , quem leva coruja seguiat 
Utrf parte sectens excelsa in turre gemendo, 
• tiste mahmi Lourx (si mens non leva fuisset) 
ktqoe htemeiíi ligni agoirando infestus Orion. 

Jatttqtié propinqnabant portas estalaginis anxas, 
nim LoarJtti illoruoi rr.axis tratare ligeirum , 
*<h exrexa mandam velha mi se rum : atmemor ilie 
tiftiocrevis dictorum increspadus orelhas, 
J*r drCtum veluti, qui non estabat, abanar. 
■fec ubi percipiunt , veluti furioza Bacar.tum 
^•ma 9 illi incedum veteres horrenda minanres 
: e rbera , sed cum alfnocrevem Lourasa videret 
^rcantis factte ouvíquId , «Urum tottat acordam 
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Et prendens besra*, vergalhi coque livratur. 

f Jam desejacx Caenac xegsverat hora , 
Qua ventris tirare famem pairulha queriat: 
Esr risa , ut veni.mt oiines hinc , inae ligeiri % 
TJcque manas lavai! agoas deitaite novato. 
Sed prius y ótuBache pater, quam Cactera venhant % 
Laetus ajes mensse fra co empina Jus in uno 
Munera, hetitiamque tuam infundendo patrulhae. 
Jamque javat pi acare famem omni lege carentem» 
Ec mil le esgotar e copos, iierumque replere. 
Fie srrondus ceccis y cazamque alaridibus enxent 
Confusis. Pau per Lourasa at Tantalus adstac 
Aspiciens oculis epulas, et fronte comendo. 
Sed postqtiarn mísero a veteranis copia mensx 
Xegandi confessa fait , súbito erripuit unum 
Ingencem panem , assati et cria crura coelhi , 
Omne et olham esfregar inquantum diabultia UDOJBy 
Intregac parisse ; vem ris pro venere lugaris 
Namque erat i l li , et pro gana bicuda ovina: 
Palmarem paupt-r linguam sfoimadtjs habebat, 
Et vacui horrorem iilius barriga negabax. (tenho j 
Jamque icerum , atque icerum repetit , . . sed quippe de- j 
Tam grandes contando proezas! Omnia trancai, I 
Et plut trancarat , siquod trancaret, haberet; I 

Kamque erat illorum , qui plusquam sarna comiantf I 
Plus cupiens, quo plura cavum mandatai in. alvufrjf 
Jamque cabum mensac dederant , quac limpa ficavi Jf 
Lazera plus ir.ea quam semper scat bolso dinhewif^ 
Nil vinl, quo pobris adhac xincavera* usqpe, . j£ 
Quamquam oculis punhi semper esrivesset in ilb f L 
Quem verbis furtim his lourasa precarar amicij; íl 
Nace Jovis coxa, abelhis roihi dulcior Hiblx, 
Papillisque méis , ut noscis amantior ipse 5 
Líber adhuc miséria , si gostas esse vocatus f 



- touro hanc devotum exinde mamare taponas, 
ie tuo sine lastificanti numine goze: 
parer 6 bene , quarn suplex tua rempla frequentec 
Jiar, quotiesqtre meo te ventre recebam, 
ir ext remis Bachus, nuraenque faventetn 
itravit frasco fundens se tegmine mensae, 
illi positis oculis pietatis in illo 
rnunt te infiam , illi xeirandumque defere, 
tmbis manibus lépidas tnnc pocula totnans 
nit bocae, facta de more salute; 
ae celer, sofregusqne copum esgotare parabatj 
veterum unos adest, qui facto tempere, fundun* 
rrat rijo; vtnum tunc saltat in altum* 
ces, ocalos, bocam, barbam, atque narizes 
iitur: fauces at pobri tzliter enxit, " 
inum , et ranhum ventis lansare coegit : 
aquam.pauper beniam, Crucemque solusis 
videbatur multis, et denique vrno 
*net , ut pimus factus risibile vissu. 
omnes súbito escangalham pectora dzii, 
emas, et lacthia mijantur abaxo. 
1 yeterum xosroa , estrada cum fesa viesset 5 
ta pertendit plácido componere som no. 
eteranus aduc suplicae lembradus amigui; 
tem meditatur in ipsa nocte lograsum r 
pobris fiqúet, ut sem per, lourasa peoris. 
ctum , xamã t sócios , et contat idéas : 
irant illi, oportonaque têmpora facto, 
íent, pauper cum jam lourasa caminho 
dus , cama zorrus dormiat , ut unus. 
pedibus lanae agrediuntur eum , atque canellas 
>ea travant , camae tirantque cobertam 
iho, tira aquae et super illum pocula lansant, 
rat illarum > bpii* quibua , A uster , et Eurus 

Is 
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Serrarum assobiam , oppostusque Decembra 
Increpat October , eur nondum velha peneirar. 
.Acordai torrente pobris , nudusque repertus 
Ut peperit mater, camam axans absque cuberta 
Ora ficar patula, lucem nullamque vktendo 
Aionitus scutat, tugire, mugire nec ouvir: 
Omnia nocce silent ; telhas tunc lumina lansans 
Buscat atiente gretam force si respreit ullam , 
Qua super íllius lombos tunc Umpha cahiset : 
Respicit a: nadam j manibus tunc buscat utramque 
Ilhargam camae, encontrat *i force cubertam : 
Quaquc rnanu.s deirat nil prar-pter at invtnit undaiB. 
Pasroatur , cuidans bruxa hoc quod fecerac ulla : 
Terque, quaterque metum sócios xamare querenti , 
Terqje, quaterque metu hsesivit tunc Hngua palato 
Tunc enrisantur crines ; sine sanguinc corpus 
Omne ficat lourae, gelidusque per inuma currjt 
Ossa tremor, rodosque uno insranti occupai artu9. 
Mijatur pobris, dubiusque metu est , fiquei, annon: 
Una parte metus prohibet, frius incitar' outra j 
Scilam inter visus muer, et Lourasa Caribdim. 
Sic quandoque stetit; rijo sed fngus apertans 
Erguitur ingenti batendo frigore dentes 
Iníelix , Sociosque vocat , sed gritibus illi 
Ouvidos íaciunt mercantis : Hylam ille voe abar. 
3amque tniser roupa m coca ris buscare parabat, 
jamque pedem aparrabat ab uno nescius outrum , 
Arctantur cordae, absque vigore ficando canellae : 
Jam cadic , heus, heus de pernisque jBcavit acima, 
Et xanum bejans, varrunt pavimenta narizes. 
Oh quoties , quoties erguere conatus arenquem , 
Et roties toties cabeça venit abaxo : 
Cumque levamari xano non ille pudesser 
Bstossis tamis , yalidis tanique ame provatis, 
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tat tem de pedra , ec cale esse diaof 
ni, ec pávido arrancans de pectore vocem 
nale formacis verbis prorrumpk , ec inqufc 
r irgo Ajudas huk pobri succurri novato 
ticco tibi ego pedibus fazere novenam 
ílsis, fuerim quando la gare paterno 
umis » magis at stringuncur tune carfelac : 
itur, axandoque narizes force molhados 
iayatur, humoque ficac sriradus uc unum 
um. Illi autem jam non supprhnere rizurfl 
valiJr spojancur prsfc gosto, atque galhofa 
írac illorum , qui non vontade riderec. 
nque videnc míserum trazida luce novarutn 
dum xano : veteranorum horruic isco 
:tu xusmá , ilhargamque sicavic âd ufiam 

alminha cuidans vita quod jam essec iri outra,* 
súbito limpham crazenc , caraque lavata 
ipio esbugalhai olhos, revoe ataque tornat 
o alma soo veteri. Imposuere lograso 

illi finem , cama deitantor ec omnes. 
ri ac lourasa memor non pregac in illa 
santa nocce ocuíum , quamquam llle moidua 

uc acunum. Sed quo me tereis , amigux 
f, Pierides, forfan nos ibimus ultro 
je lucro f asneira: nessa non certe cahibk 
anuel. Barrum admurum lansenws, ec irrda 
gat veremus: nos faciamus ut illi 

piscatores, qui primo in gurgite deitánt 
uginem algunam , uc noscant sf copia grandis 
um est illie: penam ac dum fessus aparo » 

crie nobw , muzx requiescere pouco; 

Finis frimuri Xoru 

L % 
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CADERNO III. 



CONTRAPEZO DA MACARRONEA, 

Ou segundo apontoado de algumas obras em Verso , 
e Prosa , alinhavadas na linguagem Portugueza , e 
guarnecidas de conceitos arrastados , e frazes esti- 
radas, para insrrucçáo de Novatos buçaes, e des- 
fastio de Leitores Leigos. 

Terceira impressão accrescentada com o Sábio em 

mez e meio , e a Segunda Parte a Economia , 

e algumas Obras mais, etc. 
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FEIÇÃO A' MODERNA, 

OU LOGRAÇÂO DISFARÇADA, 

Químicas á Surrelfa , eidéas de Tratantes , novamen- 
te inventadas para passar a vida escolástica na 
Universidade de Coimbra á cavalheira, com ap- 
plauso, boa vida, e dinheiro, sem assistência de 
mezadas. 
Instrucção breve , e proveitosos dictames , que deo 
hum Tratante de Lisboa a seu rilho, querendo-o 
mandar para Coimbra no anno de Novato. 

MEu filho, dura pensão, e penoso encargo he 
o que poz a hum Pai a Natureza. Peio insu- 
portável lhe chamou Catáo : Patris múnus subis , 
mus wsupportabilç subis ; e a verdade desta sémen* 
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estemunhãb todos aquelles, que chegarão a sus* 
*r em seus hombros esta trabalhosa carga. Des- 
> primeiro dia, em que nasce hum filho (e am- 
imes de nascer ) já começa o Pai a gemer com 
?zo, c a sentir grandes fadigas: por numa parte 
súmula o amor; por outra o solicita a obriga- 
: aquelle lhe causa desassocegos ; esta lhe desper- 
uidados. Já qualquer receio o afftige, e qualquer 
•alho o perturba : já experimenta vigílias , já não 
isa trabalhos*: e nesta contínua inquietação vai 
indo , aié que o filho chega áquelle limitado ter- 
, em que escusando o paternal adjutotio, heobri- 
3 a grangear por si mesmo ávida Este natural, 
refragavel preceito da criação dos filhos vemos 
i exauiJão observado dos mesmos irracionaes* os 
es com tanro amor , e cuidado se desveláo na 
ção dos filhos , que até se despojáo do próprio ca- 
, para que este também lhes sirva de alimento. 
ào Cuco (maliciosa ave) contão os naturaes, 

para evitar estas trabalhosas fadigas , que causa 
riaçio dos filhos , se vale de seu ardiloso irvstin* 
; porque tomando os ovos , que lhe põem a fe- 
i , busca nos pinhaes o ninho do Corvo , e nelle 
mette com astúcia , ficando assim isento do tra- 
io, depois de gozar o deleite do coito* Não kl* 
o nunca no mundo abomináveis imitadores desta 
iloea industria; porque sempre forão, e são mui- 

5» Corvos , que ( ou por bondade , ou ignoran- 
) crião como próprios. 06 filhos , que outros fi» 
ío. 

Outro invento igualmente execrando , posto que 
' diverso motivo , foi o que deo antigamente o 
asofo Pithagoras : intimava este a seus discípulos 9 
• nunca en) luas acções obrassem com dúvida , 
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per cuja causa também lhes prohibia o casar: e a ra- 
zão , que allegava , era esta ; p rque seriáo obriga- 
dos a estimar por seus os filhos, de cuja legitimida- 
de não podião ter certeza. Se todos os homens se 
deixassem preoceupar desta ciosa ponderação, já es- 
taria hoje o mundo acabado , rejeitando todos o ma- 
trimonio, por se náo verem nestas contingências tio 
arriscadas; mas para evitar este absurdo desordenado 9 
inrerpoz Deos o vinculo da fidelidade conjugal : e 
assim por lei natural , divina , e humana estão todos 
obrigados a estimar por seus os filhos, que de suas 
mulheres comrahirem, e como tafs os devem criar, 
doutrinar, e amparar segundo asr.a possibilidade. Tu- 
do isto, filho meu, pi cerrei executar em vós com 
amoroso cuidado, e paternal diligencia; porque dan- 
do-vos mimosa criação, vos instrui nos primeiros an- 
nos com saudável doutrina , e vos tenho amparado 
conforme as minhas posses ate chegardes á juvenil 
idade de dezesere annos , em que hoje estais man- 
cebo robusto, e perfeito , hábil para qualquer em- 
prego, que vos possa servir para passar a vida com 
alguma commod idade. 

Lei houve muito tempo observada dos Lacede- 
llionios , em que se ordenava que os Pais não des- 
sem a seus filhos empregos , ou of ficios diversos Ja- 
cjuelles, que os mesmos Pais exerci tavao, para que 
deste modo os mecânicos náo podessem subir aoi 
gráos Ja nobreza , nem esta se abatesse i humildade 
da mecânica. Ainda hoje he questão indecisa entre .. 
os esquadrinhadores de antiguidades o acertado, 00 ;: 
erróneo intento desta Lei dos Lacedemonios ; porém 
leve fundamento podem ter os que a favorecem, t 
quando da mesma historia nos consta hum efieito, •* 
que testemunha seu pouco aceno; porque como ob» ,3 
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guem podesse transgredir a faculdade paterna , que 
lhe* era hereditária; suecedeo, que passado tempo, 
logo sentirão a falta dos Oradores , que tanto enno- 
breciáo aquella famosa Republica: e por esta causa 
foi abolida aquelia Lei , e estabelecida outra , em que 
se dr.va liberdade , para que cada hum perdesse se- 
guir aquella arte, e emprego a que o seu génio mais 
se inclinasse. Passou esta Lei aos Athenien*es, e de- 
pois aos Romanos-, e agora acerescentada com pre- 
ceito catholico nos prohibe dar aos filhos algum es- 
tado repugnante á eleição das suas vontades» 

Eu , que sempre procurei seguir em tudo a vos- 
sa , nunca cessei de admoestar-vos que escolhêsseis 
modo de vida , segundo a livre eleição de vossa 
vontade ; antes que a tyrannia dá Parca cortasse o 
ténue fio, de que a minha caduca velhice está pen- 
dente. E na verdade vos confesso , reconhecendo a 
inclinação do vosso génio sempre dado á boa vida f 
e descanço , folgazão, e chocarreiro , amigo de bons 
bocados , sempre entendi que se escapásseis ile Pa- 
gem de Fidalgo pobre, virieis a ser moço de Cego, 
ou de Frade \ porque em qualquer destes empregos 
seriáo vossos intentos bem logrados. Venceo porém 
i infirrr.idade do meu conceito, e esperança, a su- 
perioridade do vosso afidalgado espirito , que aspi- 
rando a mais altas emprezas, me deo não leves in- 
dícios das felicidades, que vos esperão. Determinas- 
tes em fim que queríeis continuar na Universidade 
de Coimbra a vida escolástica ,- que já nesta Corte 
tinheis principiado com notáveis progressos , e adian- 
tamentos no jogo da pélla* , e cotovia. Resolução 
foi esfa , que muito me agradou ; sem embargo que 
O meu desejo era fazer-vos Donato de alguma Er- 
mida paia- andar.de* pedindo corxv wa&ft»* -> * w 
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tório para a cera do mal ganhado ; mas por tAo con- 
tradizer vosso gosto , deixando qualquer demora 9 
procurei logo ataviarr-vos de rudo o que vos fosse 
necessário para esta nobre vida. 

Bem sei que a primeira cousa, que fazem os 
Pais ricos , quando intenção mandar seus filhos á Uni* 
versidade, he procurar alguma via, ou corresponden- 
te, por quem lhes possáo contribuir as mezadas, ou 
lhas dão logo todas juntas pot evitarem este rraba* 
lho. Mas não me incitou a mim este cuidado ; por- 
que , como bem sabeis , não sou rico ;. antes para 
passar até agora sem experimentar nesta Cprte os 
rigores da fome, me tenho valido de minhas ardi* 
losas habilidades, das quaes hoje me não posso va- 
ler por decrépito , e cánçado ; e o que mais sinto 
lie , que até dos bens de raiz que na cabeça , e bo* 
ca me deo a Natureza , me vejo destituído > e pri- 
vado. Não procurei tão pouco mercar-vos a^nstituta, 
e Expositores modernos para o estudo , nem livros 
curiosos para a noticia , e desenfado *, porque tudo 
isto julguei supérfluo j e quero principiar por onde 
os outros acabão ; porque as largas experiências , que 
tenho de Coimbra , do tempo que lá assisti , e ai 
noticias do presente mo ensináo outro caminho mais 
acertado. Merquei-vos pois em lugar da Instituía, e 
Expositores huma flauta, rabeca, e machinho, pe* 
los livros curiosos huns dados , e baralhinhos de c$r* 
tas 5 porque, supposto o vosso génio, estes serão li 
jtodos os vossos estudos , e curiosidades. Armei-voi 
também com os melhores atavios , e ornato , que » 
requer para a ostentação de hurna personagem esco* 
lastica; como cousa verde para ocabello, chapeo de \ 
cairel , lenço de seda para o pescoço , vestia com ! 
i Jngle?a, calções de camurça para montar, oouot 



â Moderna. i<SV> 

ícamados para o uso ; bocas de agoa com fivella* 
r prata para as correias; esporas da cutellaria, ca* 
ne de alam ai es , taJabarte aFranceza, faca dema- 

para a algibeira, escada curta, e larga, vestido 
í crepe, gorra de lemiste, relógio de algibeira, a 
)lça vazia : e com estes excellentes aprestos vos 
mei estudante de Coimbra Tratante fidalgo. 

Querendo o Imperador Calígula mandar com 
rta incumbência i Cidade de Bisando cabeça do 
ríenre , hoje chamada Constantinopla , hum 9eu 
ivado por nome Massilio Neiva ; reparou este que 
wdo-lhe o Imperador cavallos , arma* , e mais 
'restos 3 só dinheiro lhe não dava. Representou a 
aiigula o seu reparo, a] legando a impossibilidade, 
e se seguia para eífeito do negocio. Adveitio Ca- 
bula o esquecimento , e logo lhe passou huma im~ 
rial letra , pela qual obrigava a todos os seus vas- 
lios , e Pretores das terras , por onde passasse, 
e conrriboissem a Massilio Nerva com tudo o que 
e pedisse para seu sustento , e passagem. Este 
esmo reparo me podereis vós com razáo formar , 
is dando- vos iodos os trastes precisos para o adoi- 
do corpo, não vos fallo em dinheiro necessário 
ra o sustento. Mas supprirei também imperialmen- 

esta ialta ; porque vos datei huma letra , pela 
ai todos os Estudantes de Coimbra suáo obrigados 
sustentarmos, e dar-vos tudo aquillo, que vos for 
(ciso para o vosso tratamento , e pessoa. E esta 
ra recebereis vós de mira não só escrita , mas im- 
?ssa com eterno caracter. Filho meu , tende boa 
\(4Ó 9 que cita boje be o iman dos agrados , e o 
ambre ias bolças escolásticas. Esta he a letra, e 
ra que melhor a entendais , vos explicarei em que 
ttiite ter foa feição. 
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Muitos, e diversos géneros de boa feição tem 
havido, segundo os fins , a que cada hum a quer 
accommodar. He filha legitima da ociosidade , e com- 
panheira inseparável da n-iicnlaria. Maito tempo an- 
dou disfarçada em Coimbra com a sórdida larva da 
valentia , de ia! sorte , que não tinha feição quem 
não matava, ou feria, ou fazia outros insultos, quô 
são effeito deryrannia. Arreveo-se a tanto esta cruel 
feição , que poz ediraes , congregou exercito , a que 
chamarão o Rancho da Carqueja. Náo me detenho 
em vos contar o fim , que teve esta diabólica feição, 
porque assaz he sabido no nosso Reino. Injúria será 
sempre da nobreza escolástica (em quanto permane- 
cer sua memoria) similhante feição, que rrais pare- 
le de rnarabutos renegados, que de estudantes enno- 
brecidos. Passada pois esta furiosa tempestade da fei- 
ção impia, tratou cada qu?l de accommodar ao seu 
intento o meihodo da boa feição. Os fofos quizerão 
que consistisse na gerjercsicade cas acções: os qnd 
presumirão de sábios , no xme de dizer huma autho* 
ridade , e versinhos de comedia : os bobos na chacor- 
t ice das graçolas : os tolos no barulhar , e metter a 
bulha todo o acto serio. Ultimamente nestes tempos 
modernos vieráo huns LUboeras , (que sempre são 
inventores de novas maquinas) e introduzirão por fei- 
ção metter a bulha os Oeraes, náo cuidarem em pos- 
cillas, comer muito doce, dar ópios, e dizer pulhas. 
No anno passado também era feição jogar os coices, 
c este era o divertimento dos Lisboetas. Com razão 
se podia chamar esta feição asinina, cu cavallar , a 
cujo intento certo Poeta Novato fez «stas Decimas 
rasteiras, mas definitivas. 
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Quem quizer hoje campar 
Em Coimbra , e feiçáo ter , 
Com os pés ha de saber 
Qual cavalio coices dar: 
Náo ha de nunca estudar, 
Ir aos Geraes isso não, 
Saiba dar ópio ao V r i!áo , 
Dtitar pulhas ao Arrieiro, 
Comer doce ao Conserveiro , 
E terá boa feiçáo. 

Agora saber quizera, , 

Qual será a disnnçáo »■ 

Entre cavalio frizáo, 
E estudante desta era : 
QuaKjuer burro hoje poderá 
Vir em traje de estudante, 
E campar muito elegante 
Nesta feiçáo , que se usa ; 
Porque os burros tem infusa 
De coices feiçáo bastame. 

Outro methodo de feiçáo ha hoje também , que 
chama feição geral ; porque de todos he bem ac- 
ha, a qual consiste em ter muito dinheiro , egas- 
-lo depressa com os amigos; pagar a todos oscir- 
nstantes o sorvete, ou chocolate na loja das bebi- 
s ; os covilhetes de ovos , e o cidrão cm casa do 
Dnserveiro, e mandar que assente no rol. Dar hum 
izado novo de molhadura ao çapaieiro cepois de 
5 ter pago osçapatos dousmezes adiantados. Não 
iir nunca demasias ao moço, nem á Ama: náo 
ar no traste, ou dinheiro, que emprestou aoami- 
, e outros similhantes arrojos > cjue cik> *** va\- 
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taveis ; porque esta feição he só para aquelfes 9 cjue 
tem cinco moedas de mezada ; para filhos de Mer- 
cadores ricos , ou para Brasileiros , que cem leu a 
abem no correspondente, porque os que tem só hu- 
Ifia moeda não podem fazer estas africas ; porque 
niàl lhes chega para comer a sua vaca ao jantar , e 
salada á noite. Deixo outros géneros de feição me- 
nores, mas bem saBidos, e usados, por isso me não 
detenho na sua relação. De todos estes modos de fei- 
ção, que vos renho contado, convém muito apro- 
veitar-vos , paca fazer de todos hum adequado com- 
fosto, que será em Coimbra a feição das feições 9m 
e ficareis assim tratante consummado. Haveis de rer 
feição de valente, ds fofo, de di&reto, mas naap- 
parencia, e só feição, de tolo na realidade , se qui- 
serdes ser applaudido , e estimado : haveis dar coi- 
ces , comer muito doce , dizer pulhas, dar ópies, 
postilias por nenhum caso ; e finalmente haveis fazer 
ludo aquillo que possa por algum modo icferir-se a 
boa feição. E assentareis nesie principio certo , que 
todas as vezes que »)guem vos disser: Fictor feição % 
vamos a isto cu /íquillo: logo sem duvidar direis: 
Vamos embora. Vamos matar hum homem , roubar 
hum Flamengo , ou cousa similhanie , direis logo: 
Por feição , o que vos ses qtrizerem \ e não haveis re- 

Íarar em perigos, nem honra: por feição morrer na 
oca de hum bacamarte, ou na ponta de huma es- 
pada: feição, e mais feição, meu filho, e este ha 
de ser todo o vosso alarde; que se assim o fizerdes f " 
logo presidireis ás casas dos vadios , ás mezas dos 
tolos , e ás bolças dos Novatos. Repartirão todos, 
comvosco as suas mezada* dando huns o jantar, ou- 
tros a cea , e outros cima, outros dinheiro 9 c perse» < 
guirão todos aos Pais, e as Mais, queixando-te fl* 
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:s não chegou a mezada ; porque está tudo mais 
o; ou que lhes fugio o moço comscfc mil equa~ 
centos*, outras vezes pedindo «eis moedas paracon- 
isóes , e usando outras tramóias para enganar os 
bres Pais, que lalvez cotmahirão dividas, ou pag- 
ão más noites para mandarem dinheiro ahuns ta*, 
i , que tudo vão metter na beca ao sapo. 

De hum animal, chamado Rellocio, conta Pli- 
), o qual não tem aposento próprio , nem ttaba- 
a em buscar preza alguma para seu aíinento; mas 
riendo ahernadamcwe as covas dos outros animaes, 
deita nas camas , que elles tem feito par* seu re- 
uso , sem que algum interrompa este ?trevimen* 
, antes todos oagazalbáo benignos repartindo com 
e das prezas que aparháráo. Grande he sem dú- 
da o privilegio, que deo ao BeI'ocio a Natureza; 
as deste mesmo, que goza o Rellocio entre os mais 
uros, gozareis vos também «=m Coimbra entre 09 
studames, Hç oBellocio o maior tratante docan> 
\ , e vós sereis o maior Bellocio da Universidade; 
para que fiqueis rrais instruido nesta tio proveito* 

doutrina , vos irei individuando as occasiões , e 
odos de que vos haveis valer para exercitar as vos* 
s astúcias, e habilidades.. Nem cuideis que he o 
eu intento dizer-vos, que andeis em trajes de cu- 
ja fazendo carinhas de esfomeados , frequentando as 
jas dos Senhores Lentes, ou as portarias dos Fra- 
ís , feito milhafre decaído frio, ou gavião dòsroó- 
eques da boroa; porque este modo de vida he pa« 

aquelles, que não consentem ociosidade, nem reu 
rsío trabalhos pelo amor das letras, mas está hoje 
mundo de sorte, que estes são os desprezados, e 
1 ociosos os applaudidos : e assim não vos convém 
ira yida*; porque segundo o tratamento vos devefe 
mar nobre e afidalgado. 
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Em primeiro lugar cuidareis muito emgtangear 
conhecimento cem iodo o bicho escolástico, ou se- 
cular, ou fradesco, porque de tudo deveis aprovei-» 
tar-vos : o melhor meio, que para este fim podereis 
achar , he frcíiuentar a Sala nas occasiões , em que 
houver algum Acto , Ostentações, ou Doutoramento t 
porque nestas funções se ajunta muita gente. Deita- 
reis logo «;3 oi : os pelo congresso, e aonde apparecer 
Novato de irHdc, buscareis lugar junto delle, en- 
trareis v d : ZM-!;.e quatro gracinhas á surrei ia , dan- 
do-lhe hum epio , cu estrrdio ranhoso, e assim Ihç 
ireis datidrs huma pacifica investida , que seja mais 
enteríenimenro da conversa graciosa, que inchamen* 
to escandaloso do animo do Novato. E esta máxima 
haveis de observar inviolavelmente; porque já o tem- 
po náo he para desmecar Novatos , que chegarão 
agora ao seu século dourado. Náo he como algum 
dia , quando receava© todos vir a Coimbra só com 
medo das irve >tidas ; porque o mais barato, que se 
lhe fazia , era pôr-Ihe huma albarda , ou metter-lhe 
palha na boca, dar-lhe huma dúzia de açoites, e- 
levallos eom cabresto ao chafariz. Eráo lidos na es 
ti maçã o de todos por mero nihil ; não xjiziáo palavra 
sem serem perguntados , nem sahiáo fora de casa 
sem Veterano: faz i£o com toda a submissão corte- 
zias aos que encontra vão , e em tudo obedeciâo aos 
preceitos, que lhe intimaváo. Mas já hoje Çobtft* 
pera ! oh mores ! ) entrão em Coimbra muito affeí- 
ios , já não são investidos , antes elles são os f* 
investem a todo o mundo: intromeitem-se comgwn* 
th confiança , e fallão como papagaios : sós awHo 
tem temor algum ; e a cada passo se encontrSo fàMÍ. 
ruas bandos de Novatos , cemo mosquitos , rcoittj' 
direitos, e soberanos com as cabeças especadas. &fc 
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ite pela liberdade com que se portão, creio 
evemente se montarão nos Veteranos, que só 
e que lhes faltava. K por cansa de tudo isto 
ostrará a ejíperiercia , que eu somente vosacon- 
que obreis nesta mau ria deenvestidas com mo- 
o 5 e cautelJa ; porque de outro modo nio só 
rareis vossos intentes . mas também se vos se- 
algum desgosto: usai pois de alguns meios mc- 
% e graciosos ; poiqne o mais hoje hc repro- 
e se chama investiria de Calouro, 
e acaso o Novato for encordoando ( como cos- 
) entrareis a anima-lo, gabando-o , que cem 
íiçáo; eque logo niostia ter bom jnizo: e por 
ireis levantando-lhe curros testemunhos como 

paia que torne a tornar acordo. Depois lhe 
itareis de donde he , e tiraia huma inquirição 
íere, armareis hum conhecimento , que tives- 
m o senhor seu Pai, on algum parente; eaca- 

estes rodeios preparatórios, pergum areis aon- 
>ra , protestando ir fazer-ihe huma visita, por- 
castes muito agradado do seu bom termo : e 
modo fica htima amizade radicada.- Nestas, e 
tatues emprezas ireis tr&balhando até segurar 
ou doze destes patinhes, que vos possão dac 

esniola sem desdouro da vossa gravidade , e pe- 
ilo mais subtil, que se tem inventado. Entra- 
ois hum dia a convidar cada hum delles como 
ot de Irmandade , buscando-os cor cezmente em 
asas para entrarem tal dia com os seus dezeseis 
s cm huma rifa do vosso relógio. £ logo todos 
itude desta citação ãppareceráo no sitio deter- 
o exhibindo na vossa mão os dezeseis de cara. 

embrulhado no xambre andareis passeando, e 
o a cada hum em segredo : O relógio vai d* 
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graça ; eu desgostei de lie por ser grande ; mas bt 
muito certo, e de bem Autbor: perco duas moedas 
ttelle só por mercar bum d.i moda. E os papalvos fi- 
carão capacitados de tudo; quando vós não perdereis , 
antes ganhareis nelle dobrado. 

He este modo de ganhar dinheiro o melhor $ em 
cjue se cem dado , e me admira ter escapado esca 
idéa aos Estrangeiros Derão estes em andar comta- 
boleiros de assobios pelas portas; outros com o mon- 
do as coMas, men ido em hnrra caixinha mostrando 
a marmota, e os jardins de. Versalhes; outros, fazen- 
do pelopcas , e dançando por cordas como macacos; 
outros gargarteando o Padre nosso com voz de en- 
forcado , e tudo isto para ganhar dinheiro : mas ne- 
nhum deo nesta invectiva das rifas, em que se tira 
grande lucro com pouco trabalho. /Já hoje qualquer 
estudante em sentindo a bolça fraca, pega nas ri ver- 
ias de prata, e se lhe custarão doze tostões, vai ri- 
fallas por meia moeda; outro dia as pistolas, ou os 
livros. Já alguns rifarão o baul , e as esporas, por 
não ter outra cousa , que escapasse da rifa. Cora 
que aproveitai- vos desta idea , que para furtar sem 
susto ne a única. E se em Lisboa se usara isto * não 
andar iamos á pesca dos espadins , e capotes. Sape 
ratoneiros : nem os beleguins teriáo que fazer cqm- 
noscó , porque elles trabalhão em nos extinguir cora 
ódio mortal , e inveja , para ficarem só elles furtan- 
do. Se alguns por escaldados desta tramóia fugirem 
de entrar na corriola da rifa , que já se vai declaran- 
do , buscareis occasião , em que achando rancho jan- 
to , chegareis dizendo com arrogância : Está por Aqui 
algum piranga ? E depois de medir rodos os circuns- 
tantes , com olhos carregados , tornareis a continuar : 

JVao, tudo isto he gentt de feição : pois daqui con* 



d Moderna. ijy 

vido a vossês todos para entrarem d manhã em hn* 
ma rifa excellente^ que se jaz tm tal parte y editj 
isto, fareis a despedida em latim Vakte , ou tm 
Francez Serviteur etc , que assim fica hum homem 
mais anoso. Deste oiodo lançando-lhe hum homem 
a isca da bca feição, e conviJa:uio-os em público , 
nenhum se atreve a faltar, por náo incorrer na ex- 
communháo de piranga , nem ser privado do predi- 
camento da boa feição. 

Também seguireis ouiro caminho igualmente 

{'rovcitoso, ainda que menos certo: frequentar as pal- 
estras de jogo , fazer banca , ou pacáo , usar de qua- 
iro pandilhices para ir surripiando subtilmente ás bui- 
ças dos innocemes. Adverti jv,rém, que com alguns 
náo vos ha de valer a vossa astúcia; porque encon- 
- ciareis lá pandiiheiros táo destros, que podem ler de 
cadeira; e são alguns ião daninhos, que do dinheiro 
das rifas , edo jogo comem todo o anno , e vão fazer 
"juros na terra. Buscai sempre alguns bizonhos, que 
larguem com facilidade a péiie, 

'Estas sáo as duas fundamenttes "bases , em que 
sustentareis as Dedáleas maquinas de vossas trarari- 
cias ; e vos seguro , que se usardes delias bem , náo 
vos será necessária outra diligencia para viver abasta-» 
f)o. Mas como hoje também as tenças da Alfandega 
falhào , usareis de outras idéas folgazonas para ter cer- 
to o jantar, e cea. Para isto vos servirão de muito 
as vossas prendas de tocar flauta, e rabeca, filhora, 
C Jangomei, emuchos mas ramplones; e o bom ar 
do corpo para op minuetes. Entrareis pois á tarde 
£01 casa de alguns amigos (que sempre serão dos 
*joe tem mezada grande ) e tanto que algum se náo 
«ir tomareis occasiáo dizendo : Fosses estão bem mau» 
*w : jracos , jarrttqs , venha rabeca §h viaçhtnbo. 

M 
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E logo dareis duas paliadas , fazendo o compasso 
com o pé, e seguindo o sonoro coro a cabeça. Victor 

3 nem canta ; lá vai , Bel la arma mísera , ou outro 
a moda ; depois entregar a algum e~rioso o instru- 
mento , sahir para o meio com o chapéo na mão a 
desafiar algum circunstante; dar quatro voltas de pé 
carnbeo, ou bem ou mal, que sempre no hm se ha 
de applaudir com catarro. Acabada esta primei! a jor- 
nada, gritareis dizendo: Fenha doce , que estou es» 
falfado\ e depois de consolar a barriga comendo do- 
ce usque ad satietatem, sahireis outra vez com o 
segundo papel , lançando huma nesga de relação anti- 
ga , v. g, do Mariscai de Firon, ou D. Carlos Oto- 
rio, intimando no furor das acções a valentia, e nos 
requebros da voz a ternura, corrando o H espanhol 
como queijo do Alemtejo com faca flamenga , c no 
fim correspondendo aos vivas com perna trocada. E 
tanto que for anoitecendo , dizer : Eu fico boje ed 
tom vossês : que elles dirão logo que sim , ou por 
força , ou por vontade. E se vos achardes bem , ide 
estendendo a hospedagem , que até hum mez não se 
repara. Em se acabando huma tola , buscareis logo 
outra. A horas de jantar ireis a alguma parte, ede- 
morai-vos até que se resolvão aotfereeer de jantar, 
que' acceitareis sem ceremonia. Outras vezes nío ha- 
veis buscar rodeios ; porque quanto mais descarado, 
mais feição. A* noite visitareis de capote outra es»' 
tacão ; entrar com estrondo dizendo huma senha ; c 
se elles estiverem nos quartos, gritar-lhes com impé- 
rio : O 9 gente , vamos cá para fora , basta de ff 
tudo. Perguntareis então de passagem : Fosses ft" \ 
cearão ? Senão vão a isso , que eu logo venho cem \ 
a rabeca , para irmos a hum concerto Jora da porte» 
Vendo elles isto , são mãos perdidas xogar-ves <p? 

çccis li pára irem todos juntos. 
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Já vedes, que para se effeicuarem esta9empre« 
S, he preciso esquadrinhar as «unções de concer- 
s, piteiros, ecc. Nosoireirosde Doutoramento, ou 
'ca , sereis sempre apaixonado feito cabide de ar- 
as; porque, quando pouco, rende huma cea , ou- 
is vezes hum tiro , ou huma estocada. Quando 
izerdes merendar , ajuntareis huns poucos para \t 

sorvete, ou conserveiro, e cheia a bairiga, Fi* 
rr qutm aballa , ma? nunca fallando em pagar. Pe- 

manhá ir a casa de algurn , que tenha café , ou 
oçolare , e dizer : Fenba huma xícara , que estou 
m o estômago perdido. No dia de coimo pedireis 
algum amigo que vos tire a carta , na segunda 
ira fazer o correio fora de casa ; porque assim pou- 
reis vinténs, papel, tinta, eobreias, que no firri 

anno he huma lesão desabalada. Aonde topardes 
irbeiro, sentai-vos a fazer a barba, e pedi meia 
itão a algum dos circunstantes. Ao Sabbado pedi- 
is a alguém huma camisa emprestada ; porque a, 
bada da lavadeira ha hum mcz , que não traz 
upa. Hum cruzado novo , ou oito tostões para 
m troco, isso será a cada pasto; que depois em 
íharia ninguém falia. 

Também de quando em quando frequentareis os 
illcgios, affectando semblante serio, e inculcando 
ividade, para p que conduzirá muito levar oves 1 * 
o de crepe, que sempre faz ostentação de Persó» 
gem. A todos dareis Paternidades muito Reve- 
ndas, em. quanto estão as Reverendissimas em bar- 
das : ga,ba-los de bons estudantes , e perguntar-4hes 
ando se doutoráo ; acerescentando que o seu Col- 
;io he a melhor cousa que tem a Universidade: 
assim sempre se tira hurr* papel iço de doce, ott 
» moeda emprestada. Finalmente a experiência, 

M * 
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c a vossa astúcia vos darão modo para passar em 
Coimbra sem tiabalho, comendo, bebendo, e sen- 
do senhor de quanto dinheiro entrar nas bolças dos 
estudantes, pela vossa boa feição. Mas adverti que 
não deveis gastar continências com quem não possa 
servir-vos para o intento : como v. g. Bracharçnses, 
que não consiste a sua feição mais, qne em repini- 
car machinho : Beirões , que mordem o dinheiro: 
Alemejóes duros dos fechos : Filhotes por nenhcn 
caso: Brazileiros poucas vezes; em quanto tiverdes 
Lisboetas , e Portuenses, não procureis mais nada. 
Cereis sempre na casa, aonde entrardes , sinal tx 
inHtiuto de tola, como ramo de pinheiro em porta 
de taverna ; de sorte , que quem vos vir em casa de 
alguém logo conheça que alli ha função , ou de cô- 
dea, ou de jogo., ou de cousa similhante. 

Nem vps pareça qce sereis o primeiro, ou mi- 
co neste singular modo de vida , que he já tão velho 
como a mesma Universidade, aonde sempre houve 
Peralvilhos famosos, Tratantes refinados, Químicos 
de masso, e mona, Caramboleiros de alto bordo » 
Procuradores cc tolina , Requerentes do laodabile, 
Milhafres da banca, e Harpias' do pacáo; para OS 
quaes o estudo he pouco, o direito torto, e os livros 
espantalhos; perversores infames da seriedade esco- 
lástica, e perturbadoras da quietação estudiosa; ma- 
ganos de assobio , sorradores das bolças , e ladroes 
oceultos. Estes sãoaquelles, que sempre querem srt 
os bolças nas jornadas, e á custa das alheias fazem 
grandezas de Alexandre, dando com mão larga ao* 
Arrieiros , e depois vão esconjurando a ladra da Er 
lalajadeira. Estes são aqudles Sacerdotes da Deoss • 
Caudicsa , que não tem domicilio certo , e são st* 
nfctres dos alheios, A estes procurareis vós ãmiurj 
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i 
■eit viver em Coimbra em trajes de nobre, 

i de rico: fogo serei* app^u^ido como oracu- 

e todos , e será o vosso nome celebrado em 

parte. Ide , filho meu , em hora boa , e Oeoé 

re de besta manhosa , Arrieiro Santareno , e 

adeira gorda. Recommendai-me muito a meti 

Ire Mondego, e a todos os velhacos da Uni- 

de. 
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s Novatos occuparem o tempo das Ferias f ' corri 
ilidade do seu adiantamento ; e dictames para 
orarem o Minotauro de hum engan* encerra- 
no labyrintho de innumeraveis lograções f o 
& instancia do Minos de hum Veterano, tri- 
rio da mesmo monstro na Creta Conimbricen- 
fabríca o Dédalo de hum depravado gosto 
dos por Paulo Moreno Toscano, na relaçio 
adeira da esquípatica vida de hum Academi- 
o qual pagou o costumado feudo nos primei* 
quatro annos de curso, eximindo-se nos mais, 
. acabar o Monstro com o fio que lhe deo a 
tdna da sua applicação. 

PROLOGO. 

raria sopita nas cavernas do esquecimento a vi- 
i deste Heroe famoso, se eu me não animasse 
-lha do bico com as garras da curiosidade , env 
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liumas Ferias que tire na sua terra f aonde elle fiel- 
mente ma referio; e logo concebi da Relação o de- 
sejo de a fazer pública aos nossos Académicos , para 
quem só reservo a noticia delia , para lhe mostrar 
que o primeiro parto , que engendrei , sahe i luz apa- 
drinhado com rhetorica alheia, que ou boa, ou má 
lie como elle a dictou , ficando eu com a desculpa 
de náo ser o Chronísta por dar pai á criança, que 
te offereço embrulhada neste papel. 

Nem cuides, que farei sobre a mesma algumas 
reflexões; porque estas quero tu faças com o teu agu- 
do, e discreto talento. Só te peço olhes paraellaco* 
mo amigo , e sem paixão de tributário , que receio 
o sejas , náo achando tive razão em ia commmuni- 
car. Bem sei me dirás , que os Novatos neste século 
não necessitão de conselho para evitarem lograçóes^ 
por serem tão pirangas, que nem o mais astuto tolma- 
rio lhe poJe tirar real : e tens razão ; mas também ta 
•abes a innata propensão que todos <em aos versos, 
e prendas annexas a elles ; e sendo assim , desejarei 
em iodo o tempo que estes conheção não só o logro 
em que cahem , quando se applicáo ás mesmas pren- 
das v mas também o que se lhes segue , e por esW 
causa me resolvi a tomar o trabalho, com a espe- 
rança lambem de que delle te aproveites. 
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CONSELHOS PARA OS NOVATOS. 

RELÂÇÂQ I. 

Da vida , e jornadas que no atino de Novato 
tive , e andei pelo labyrintho das lograçoes , 
em que os do meu lernfo cabido : e remédio , 
que hoje conheço he o melbor para se evi» 
tarem. 

A Primeira jornada , meu amigo Académico , que 
rodos fazem lá em Coimbra, bem sabes que he pa- 
ra o Real Collegio das Artes, aonde se examináo 
para as sciencits , e se nesta temos bom successo, 
logo sahfmos para fora romitando postas de bãlèa , 
já dizendo , que dos raes exames hum cento , e já 
proferindo , que abysmámos aos Mestres. 

. A segunda não ignoras , he para a Secretaria a ti- 
rar certidão ; em o caminho da qual somos citados 
pelos nossos Pilotos para exhihirmos dinheiro , com 
que possão encher o couro de pasteis', ou doce : lei 
a que rodos estio sujeitos por hum costume, que ha, 
com privilégios de prescripçáo. 

A terceira he a subscripçáo da mesma , e logo 
ao sei Io; e depois destas passadas segue-se a quarta 
para a Sala a matricular-nos , como tu bem viste; 
c matriculado que seja o pobre Novato, ha de pa- 
gar a cea sob pena de fazer maiores gastos com os 
amigos do Veterano, que áquellas funções nunca 
faltarão; e em cima desta lezáo vai outra maior $ 
eomo he a de o mandarem subir em huma meza , e 
Ma dizes quatro palavras, cousa que muito <ft& 
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custou , ainda que o que mais senti , fbh mandarem» 
rne por as mios no chio para atirar quatro pinotes, 
c que já hoje li se não pratica , como.ru me dizes, 
de que me alegro muito; pois sendo, como mecon» 
tajj pão farão também a insolência de mandarem 
alimpar os çapatos por elle , a que eu me sobmetti 
contra minha vontade. 

Passadas as primeiras , que rodos damos , segoio- 
se-me outra até á fonte dos Amores, para onde me 
leváráo pela rua da Calçada , aonde paguei as bebi- 
das que elle3 qui?erão gostar ; e o que mais foi, que 
nio consentirão que eu petiscasse , dizendo-me náo 
era o mel para a bocca do asno. He verdade que 
sempre me levarão nomeio, elogiando-me altamen- 
te até a quarta geração : mas de que me valeo tal 
louvor i 

O que passei na fome nSo me lembra , mas açor- 
*<do*tne, que me obrigarão afazer huma decima, sem 
eu nunca ter tratado com Poetas. Vè tu como eu fa- 
ria a tal? Dalli nos recolhemos á Cidade, e nesse 
dia não tive mais lezóes. Poiém pouco tempo pas- 
sou que náp me custassem caros os elogios, que me 
Ézerão, quando fui a fonte ; porque levando-me a 
Santo Amónio dos Olivaes , me fizeráo pagar hum 
raboleiro de tigelinhas de manja* branco , que huma 
mylher tinha para vender 9 râo me dando mais' que 
du<*s para provar. Bem via eu qne havia de pagar as 
tavas, que o asno corr.eo , por alto .preço. E agors 
alcanço, que he bem louco o Novato, qce crè etB 
palavras de Veteranos , principalmente sendo ellai 
em louvor delle, pois a náo se encaminharem á bol- 
ça-, se dirigem a vilipendio. Foi Deos servido no 
meio ucste bliyrintho cie lezóes lembfar-nce o 00* 
fLcu lai me r vommendou, que eia u estudo dali"-] 
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Jofofia : f»ra o que foi tirar passe, aque o Veterano 
me acompanhou , approvando a e leiçáe , que eu fa- 
zia de frequentar o Curso , comprando-me huma 
Lógica , pasta , e tinteiro. Bem me dava com aquel- 
la vida de Filosofo, se me durasse, pois em quanto 
a- eive, nunca mais tolinas me sacou: sras que im- 
poria > se logo a deixei , por me perguntar o P. M # 
a lição, que eu não soube, por não estudar, causa 
porque náo comei ao Curso ; e agora torço a orelha 
*em lançar sangue, por me deixar delle por causa 
ião trivial; porém se eu fora agora Novato, não havia 
de deixar-me com tanta facilidade, de cousa a que 
me dei com grande consideração ; e dou de conse- 
lho a iodos que o forem , se aproveitem logo do pas- 
se , que lhe offerecem , porque a Filosofia aguça 
muito o juízo. • . 

Deixada a aula , vierio á minha bolça novas ba- 
tarias, fazendo-lhe pontaria da banca de jogo, otl 
rifa f sendo tu sempre companheiro, do Veteiano* 
menos em pagar se perdíamos, e elle em receber, 
*e r ganhávamos j pois sendo eu abonador , e principal 
Pagador , elle era o recebedor do ganha, e eu da 
perda. 

Vendo que aquelia vida não era de estudante , 
Comprei hum VirrViio para frequentar a Instituta, e 
com animo de náo retroceder me resolvi a estudar; 
para o que me mandpi o Veterano comprasse huma 
caixa, e tabaco para ella, visro querer ir aos Ge- 
raes, aonde nenhum vai sem gastar áa ervinha, oti 
por moda , ou por feição. Não podia eu v&r a tal 
erva nem prmi»d* , mas experimentando os seus ef* 
feitos , que eráo fazer espirrar , com o que aliviava a 
cabeça , me resolvi a compra-la ; que oxalá o não 
fizer* > pois no fim do aimo tft&s* tNe&ut ^ 0&*.\- 
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rir, e ò cpe mais timo agora he o passar a necessi- 
dade , o que ceve principio por feição , pois nio por- 
to passar sem a minha picadinha ; ao que também 
te costumou meu Pai , só por eu lha commnnicar 
algumas vezes. 

Mas nio fui en só o Novato que sahio taba- 

Suista ; pois quasi todos por fim sahíráo com a pren- 
a , excepto hum , que cu conheci , o qutl nunca o 
tomou , por mais que lhoofferecião nosGeraes , aon- 
de todos recebem , e adquirem a prebenda , ou pra- 
zo vitalício. Não fui este opeior que trouxe da Uni* 
versidade, que em fim alguma utilidade traz consi- 
go; o mais prejudicial foi o furor poético, que r4> 
cebi no eco, pois Wa aelle com huns amigos, que 
lhe recitarão vários poemas , vim tão aífeiçoado á 
parvoíce , que se me encasquetou podè-la alcançar 
com estudos maiores, sem advertir que non ex omm 
ligno Mercurius , dizendo todos que a tal quer cena 
via , que eu nio tinha ; porém nem isto me pôde 
•despersuadir de me não applicar ao estudo de versos, 
deixando o das leis; fazendo hum pecúlio de algufts 
tmais subidos , e decorando outros para dizer aos con- 
discípulos, que o finháo sido na Grammatica, os tH 
nha feito em Coimbra ; e com aquella fantasia na 
cabeça cheguei a esta terra , aonde empreguei as fe- 
rias em estudar alguns que ainda não sabia. Bem 
poderá eu advertir , que nesta%primeiras devia deco- 
rar as regras de Direito , pois assim faz quem as 
gasta como devç* 
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RELAÇÃO II. 

i 

Da vida , e jornada que no anno de semipu- 

to tive , t andei pelo labyrintho de logra* 

fÕes , em que eu só cahi : e remédio que 

boje conheço ser o melhor para $2 

evitarem. 

\J Uando Pomona ostentava de liberal , dando sa- 
zonados, e deliciosos fructos, e Ceres se mos- 
trava agradecida ao fatigado lavrador com lhe pro 
miar o seu trabalho naproducçáo, e colheita de abun- 
dantes , e copiosos grãos ; me parti para Coimbra, 
com o mesmo pecúlio, emais algumas decimas, qu* 
com muito trabalho rinha feito na minha terra, ao 
som de homa tome , a qual imaginava ser a Caba- 
lina, o Pégazo o meu desejo, as Musas as minhas 
diligencias, e ApoIIo o incançavel trabalho que cus* 
cava a composição de qualquer delias : melhor fize- 
ra se me considerasse Pégazo ;da mesma fonte, com 
as Musas da minha proterva consideração, e A poli o 
da louqoice , que me acerescentava o desejo , quan- 
do me diminuía o talento. 

Aqui suppúz tinha aquella vêa, que nascrysral- 
Iinas agpas da Aonia fonte se gera com novas tor- 
rente* de enigmáticos conceitos, na cabeça dos que 
bebem nos seus diáfanos arroios , por vêr me aco- 
diáo á minha ranros, e tio bem ajustados consoan- 
tes, que náo seria fácil es^otar-se o cabedal, com 
que me via mais opulento qoe hum Cresso. Falia* 
vio-me naquclle tempo os conceitos para discorrer, 
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e as fabulas para ingerir na poesia : pelo que , logo 
que chegu J i Universidade, comprei o Theatro de 
los Diosct , i lição dos quaes me dei com rodo o 
cuidado. Até que vendo me náo atrevia a fabricar 
hum Sone:o, me deixei delies, e de versos, appli- 
cando-me á flauta travessa , para o que também com- 
prei hnma â eleição do Mestre , que par» me ensi- 
nar procurei. Já eu sabia tocar algumas marchas , e 
minuetes Francezes , e Italianos por hum livro que 
também comprei para o dito efFeito , quando deixei 
a lição delias, applicando-me á da rabeca, em que 
dei maiores passos. 

Com ella gastei o tempo restanre do anno, no 
fim do qual vim p«va a minha reira com os livros 
de minuetes pira a flauta , e rabeca , dando-mt to- 
da* as férias á sua lição com gosto de meut Pais, 
que vendo-me tão bem prendado , se comptaziio co- 
migo. 

Bem sei eu agora que empregos devia ter neste 
segundo anno , e ferias delle ; mas como já nSo tem 
remédio para mim , tenha-o para os Novatos , aos 
quaes dou de conselho , que as empreguem no esto* 
do das Leís do Digesto, que acharão no fim do quar- 
to livro da Instruía exclusive; pois com estas preá- 
da*, e partes se divertirão melhor, quando as tive- 
rem no público dos auditórios, e tnbunaes, aequi- 
zerem por os meios para saberem ; cousa que todos 
desejão , mas sem o nabalho de estudos grandes: 
pois, meu Amigo, como cantou hum Poeta: 

Non jacet in tnoi veneranda scientia ferro, 
fpsa sed assíduo parta labore venit. 

Ninguém f ode saber sem trabalho , e trabalho dt 
primeira classe. 
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RELAÇÃO III. 

Da vida , e jornadas que tive ,. * *#</?/ pelo 
iabyrinthu , #0 *»»0 *fe /¥ di? ^»ftf, 

W Uando o Sol virava os seus cavallos para a ca* 
$a do decimo Signo , aonde havia de estar por 
hospede todo, ou grande parte do mez de Outubro» 
me transportou a minha besta da pátria amada pa- 
ra Coimbra na companhia do Veterano ; o qual era 
tão ladino , que já mais encontrava pessoa com "quem 
não tivesse suas razões , que a mim me custavto 
caras. 

Nos povos por onde passávamos fazia insolên- 
cias, lançando por terra as bandeiras de Bacco* e 
injuriando os habitantes, de sorte que o náo se le- 
vantarem contra nós , attribci á minha prudência, 
de que naquellcs casos me valia , dizendo que e!Ie 
<ra doudo. Por acaso ouvio este os predicados que 
lhe dava, e assentou de se vingar de mim pelo mo- 
do mais sagaz que nunca vi , pois vindo junto a mim 
dal li por diante se resolveo a fazer peior, lançai*- 
doHTie a culpa, e peleijancome pelo insulto que el- 
le tinha commettido; arriscande-me a receber algu- 
mas laiadas, sem ter merecido o castigo. 

Para coroa da obra , me cisse na entrada de hu- 
ma Aldeia , que os moradores delia ei áo muito me- 
drosos, e timoratos, e que se elle fizesse algurra 
acçáo, de que os mesmos se sentissem, e quizes- 
.sem fazer algum movimento contra nós , logo pu- 
xasse da espada, que elle faria o mesmo, se os qai- 
tfesse ver fugir a sete pés. Arnda elle nâQ tinha iro* 
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.Tido bem certas palavras injuríota*, quando toda a 

debe se armou contra nós , reiazendo-se o povo 

Díodo de pedras , e o £rosso de páos , e enristando 

MMnnosco fizeráo os primeiros tiros a mim, por ser 

primeiro que puxei pela tarasca , como me tinha 
fnandado meu companheiro , o qual se poz logo eu 
salvo mettendo pernas , deixando-mé na contenda, 
aonde ficaria, se ás prime : ras pancadas não cahisse 
quasi morro ; ficando-me la a espada , e chapeo por 
despojo da batalha, sentindo mais que tudo a perda 
da rabeca, que também ficou. 

JJem pudera eu advertir , que não haveria gente 
tio fraca , que contra dous se nio arrevesse , e sup- 
por, quando o vi merter pernas, que se queria de 
mim vingar ; e por isto dou de conselho aos Nova-» 
Cos , que nio sejáo tolos em arrancar espada aonde 
Virem que não tem terce, e sobre tudo que nio ve- 
nháo de patrulha , antes venháo atrazados pelo c*» 
ninho , ainda que vir adiante he melhor. Com âqoel- 
]a parva quantitãs no corpo alcancei o companhei- 
ro , a quem dei as queixas de me deixar , tazendc 
tudo qnanco me tinha mandado: ao que me respoo 
deo , que não fora eu asno em o fazer, pois se m 
mandasse deitar da ponte para baixo , lhe nio ob< 
deceria. 

1 ' Cançado dos trabalhos , e fustigado pelos ps 
daquelles Aldeanos, chiámos a Coimbra a tem 
que na vedoria de Minerva se allistaváo os seus ? 
mnos,' aonde eu também o fiz, posto que nio j 
tecia o nome de soldado , que só pertence áqoc 
que no corpo de guarda dos Geraes merecem os 
mios, que pertendem alcançar por donativos, à 
trabalho. 

Discorri pelo labyrintho naquelle anno- , 
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vi que me era necessário aprender a* línguas Frati- 
ceza , e Italiana pira melhor perceber a lecra das 
sonatas, dos livros, da rabeca, e flauta, as quaes, 
como já disse , estaváo nos ditos idiomas ; e fazen- 
do-me de artes, e vocabulários, entrei por aquella 
terceira porta do labyrintho , náo me descuidando 
hum só instante de caminhar por elle, sem de toda 
a jornada , que neste anno fiz , recolher mais fructo 
que o de saber construir os prólogos, e ainda algu- 
ma cousa do corpo de livros trais claros; mas pro- 
nunciar nunca soube, por maiores estuco* , que fiz, 
e desperdícios de boas diligencias. Como porem nes- 
te anno fiz maiores dispêndios , cahi nas mãos de 
outra maior lograçao , parto da de me applicar áslin- 
gu*s,'e foi que vendo-me falto do naipe, me resol- 
vi a ir á baralha da rifa , e jogo , tirando hum reló- 
gio, e annel para offerecer á primeira cartada', que 
ganhei pelos trastes, que tinha sacado da algibeira. 

Cómoproducto delies fanforriei huns dias, gas- 
t ando com amigos de boa feição ( que agora conhe- 
ço toliqarios de alto bordo) até que por fim fiquei 
sem cobres , sem relógio , e sem annel * por aven- 
turar huma moeda a certas sortes , que em Abril 
folio a Coitpbra , donde náo tirei outros prémios, 
mais que a perda do dinheiro que aventurei. 

]s vinha perto o desejado mez de Maio, tem- 
po em que tu sabes todos arrebentão por se virem 
para a pátria, contando os dias, horas, e instantes; 
e como' a minha bolça tinha nas sortes comrahido 
o achaque de fastio , causa por que lhe não entrava 
nada na barriga , cuidei em lhe dar algum manjar % 
dé que elja gostasse : e para isto me vali de huns 
Jratos que tinha trazido de minha casa ; pois njo 
aAci quem me emprestasse o dinheiro d* que ne- 
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«esticava, não só para curar a minha bokinha dof 
vómitos , mas também para comprar as delicias dl 
Itália , para sublevar com ellas o enfadonho das 
lerias, que foi o escudo que fiz nesraV terceiras. 

Já no fim daquelle anno não tive' cantos ami- 
gos, por me conhecerem baldo do bolço, e conse- 
Juentemente de feição , e então conheci a verdade 
o dho do Poeta Lírico ibi 

Dum fueris felix , muitos numeraUs arnicas : 
Têmpora si juerint nubila , solus iris 

Nem o meu Veterano quiz esperar por mim, 
antes abalando mais cedo , me fitvilo, se despedk» 
cm latim , do que me estimulei, assentando logo 
de nunca mais ser seu companheiro; e por esta ra- 
zão mudei de casas antes que partisse , para assistir só. 

Só te digo, Amigo, que se fosse hoje Novato 
nio me exporia a ficar sem cobres para aprender 
línguas , ainda que não reprovo a hum Pé efe ban- 
co o dar-se á liçío delias ; mas de sorte que nio 
falte a maiores estudos. 

RELAÇÃO IV. 

J)a vida que tive , jornadas que evitei , vista 

4o Minotauro no labjrhu^o de íograções % 

e como conheci o engar.o no anno de 

Candieiro. 



HE tão antigo o costume de chamarem Novato! 
aos que na Universidade se matiículio o pri- 
meiro anno > como são as Universidades no mam» 
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Áàs dó segundo costumfo nomear põ* Seffíipuios * 
por ser este o anuo ctn que todos poblicSo o bom, 
e máo da soa inclinação. Aos do terceiro Pés <3e ban- 
co, por serem já capazes de terem assento na vida 
Académica. Aosdo,quartoCandiciros, por ser o quar- 
to anno aquelle , em que os Estudantes eom as luzes 
da Sciencia costumio resplandecer < e luzir com cré- 
ditos immortaes da sua rapacidade , torcida em que 
.costuma pegar o fogo da mesma Sciencia , untada 
com óleo da applicação ; e com justa razão chámio 
a estes Candieiros, pois quando nio luzáo ctímo sá- 
bios , ao menos com a claridade do conhecimento dá 
própria vida alcançio o quanto lhes importa estudar 3 
já considerando os Actos perto , já vendo que com 
tantos annos de Curto nio tém aproveitado, se re- 
solvam a abraçar outra vida , largando áquella que 
tinhio gisto até álli ern diversos empregos; 

Com a consideração pois no que te digo, Ami- 
go Académico', mudei de vida neste quarto anno, 
frequentando os Geraes , estudando com diligencia j 
e tratando só do rtieu proveito , vi com os olhos dá 
consideração o* enredos do labyrintho , é ò Mino- 
tauro do engano , em cujas garras eu iria dar j se- 
feio premeditasse o perigo , quando cinfia ainda ò re- 
media Nas férias do mesmo anno cuidei efa passar 
pèlds olhos aquella postilla , em que pertendia fazer 
is conclusões , e tieste mestno se devem aplicar oê 
Novatos Candi.eirós , ao que eu ftie dei , e de sorte 
henhutaa com confiança no seu talento guardem es- 
tudos, e actos para outros anhos; porque coto o st lá 
diz: 

Non vento txiguo iemport larga ttges. 

St nio se pôde saber com muitos ara* dt cif 

ptof coma * «bera cm pogeort 
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•Eu falto com a experiência , e cq bem & 
que esta he a mestra que ensina todas as cousas 
assim te peço , Paulo Amigo, communiques o 
gresso da minha. vida a esses Académicos , que 
lhes ha de servir de muito ; e se alguns disse 
que eu náo posso dar conselhos, desculpa-me i 
o que cantou hum engenhoso Poeta: 

fmlnerA, qui passms juit , tst bónus ille chirmr^ 

• E adeos que se faz tarde; outro dia te ca 
rei o suais que passei no adno de Candieiro. 
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CARTA DE ÇPIA PARA ÍÍ0VATOS, 

Vida -importante , ou chtaica proveitosa , que hum 
ímtaar envia ^a hum amigo «eu para carsar a Uni- 
versidade de Cojrnbta com grandeza na côdea , 

e chelpa. 

* ■ i 

Escrita eiQjfiurac dos Patáos , e offerecida a todo o 
molageiro, que delia se quizer aproveitar. 

Por Bojamé Bernardino de Albuquerque e Faro, 

natural de Porto Calvo, e na Universidade de 

Coimbra estudante na Faculdade de Leis. 
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SE até aqui passei a vida por estilo tal , que pa- 
rece imperceptível ao juizo humano a grandeza 
com que me sustentei , sem o prejuízo de hum real , 
que da minha bolça esportulasse , não sei se porque 
alguns fenhores cuidaváo que eu necessitava , se por- 
que alguns patáos levaváo isso no timbre de seu 
brio; aqui vos offereço nesta Caíra de guia a cm- 
preza mais imperceptível , com que podeis cangar 
aos patáos , comendo á sua custa cada dra , e junta- 
mente arte com que despersuadir a alguns tolinas, 
que desta frase também usarem ; porque não he jus- 
to que fiqueis logrados na própria occasiio , em que 
podeis metter a peta a algum patáo menos chi mico, 
e ainda áquelles , que são mais prezados de eminen- 
tes ; e á boa intenção , com que huns , e outros me 

franquearão as portas de suas casas para nellas me 

N z 



MMpedaiem coo tio pf itnoioao bnO| lhe tendo ml 
ytta atgraçfts p<* &> àko tieteficiú ; pois lie jra* 
lhe renda tanto agradecimento , porque aignm nio 
diga qae soo vOio fervido, e (agido: e se acato pé- 
zctdes ot olbot nesta Cana , eateodo qor nem ca Sr 
caici atm looo, nem rós sem proveito. | 
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IRTA Dg GUIA PARA NOVATOS. 

CANTO ÚNICO. 

ARGUMENTO. 

Escreve-se a f tição dos Veteranas f 
Nío do rosto a gentil fysionmia , 
Mat como tom grandeza os largo? amm 
Esta possío cursar Academia ; 
Calotes sn descrevem , cujos damnos 
Disfarce cada qual for bizarria , 
Co ntsis que cantarei neste meu Canta , ' 
Sc a Musa me ajudar a cantar tanto, 

' Uspende , 6 Maia , as liquidas cotremçs 
Do Hippocrene crystaj (orne divina , 
Se he que te fomentío as enchwes 
Do sagrado furor da Cabalina : 
Suspende , quç he razio , que os cxceUeote* 
Raios, com que cio s*bia re fulmina. 
Me dès para cantar neste aranuttnpiQ » 
Com divino fwor meu alto assumpto, 

«pende, pois cantar por bocas cento 
Quizera. c 1 o favor , cohj que x§ alçtit* a 
Para impresso ficar no meu talento 
O divino furor f que representa : 
Porque com este sp vital alento 9 
Com que a Cabalina rt sustem*, 
Poderei sçs . icnjo Qrphta iotoi?» 

Suspewro A*pb#Q o» m mw 



T0 Caria ie Guia 

Mas acaso se vês , que o roeu talento 
Ernprèza poderá comprehfnder raU 
Até da Cabalina o vivo alento , * 
Suspende f se rámbeitf tens Força ígôal: 
Porém nunca me deixes; nunca isento 
De que postí Buscâlto , sé Mortal 
Teu valor conhecer , pois só ajudado 
Meu canto Jft qtid ficar pôde sagrado. 

AqtM tèhS) 6 Leitor*, neste meu canto, 
Em que escfevo escolásticas feições* 
Novo trtôdOr cie vida : se por tatuo 
Te quizerês valer dlfflfa* liçõesl , 
Obàerv» o que te ensina ; porqtlt em quanto 
Ná« pôÉetètf Mi eartlpo as lograçõft , 
A' sinte has de viver prejudicado 
Com inorme lezáo. senão roubado. 

E se queres passar nesta Cidade* 
Estes mezes com gostos lenitivos , 
Acceita, se he que tens capacidade f 
Este* da ttiinhà máo doces dativos : 
Acc^ira, qué te affirmo na vfcrdade t . 
Que se aprenderes taes nominativos, 
Te náo ha de faltar Côdea bastante , 
Sem a torpe censura de tratante. 

Bem sei que me dirás , que hoje o prudente 
Está táo destro , subtil , e táò polido , ' 
Qiie pode examinar asperamente 
Quem for de rftoíagéfro presdmid0: 
Se isto dizes, verdade tão patente. 
Que náo posso negar, e mais duvido;- ] 
ff ama poma te dòú filo preáirtdidà/ ' .- 

Com guc passes alegtt * uvw vida. 



Mas desta ponta , desta crafícanoia , ■■:..-• 
Que chamasse bem pode calotice, 
Nunca faças em público jactância., 
Porque não te está bem tal fanchooice': 
Desta vida usarás com petulância.* 
Porque não be de todo parvoíce 
Para quem com grandeza quer passar ; 
Sem ter com que vestir , nem que calçar. 

Em primeiro lugar , tifo tenhas ama, 
Que te gpize comer , nem já criado ; 
Qtíe desta gente basta a horrível fama 9 
Se he que ainda não estás dè algum cangado: 
Se ainda não, attende, «jtie te exclama 
De hum pauta a voz prejudicado , 
Justiça contra estes formigueiros , 
Que nem sabem ladrões ser verdadeiros. 

Pois quem já mais teve ama por ventura 
De consciência tal* de fé tão Itea, 
Que toda lhe não fosse buma perjura 
A' boiça , «se no mais sempre indecisa f 
Entendo que ninguém; porém procura, 
Dos patáos , a quem. esta Carta avisa r 
Se he certo o que nellà vou, narrando, 
E acharás que não mimo,. nem zombando* 

São ladroes forasteiros , que da restrada 
Os roubos deixio , mas no apozcnto-.. 
Não deixáo de trazerem recordada 
A memoria em . tão torpe pensamento : 
Por isso* desta gente desastrada - 
Te aconselho que Vivas sempre isento? 
Pois quizera*« ji çoe es patáo bastante, 

Que algum te iágt iogwic tAfcfuw» — .. v 
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Da mesma sorte o dioçq como a ama 
Poderás comparar , mat com divisa , 
Que ena tõ re rouba o que te grama , 
Aquelle d* hum vintém te eira a sita : 
Por cuja ca aia ambos, tem a fama 
De nio serem leaes , nem i camiza $ 
E nio tendo a si próprios lealdade , 
Como et podem ter fidelidade ? . 

Se vires que são horas de alntoçar , 
Estando ta em jejum, senio em osso, 
E qpe enj casa nio tens que codear 9 
O Que graça nio tem , c tudo he insosso: 
Ordeno-te que logo , sem tardar , 
Se algum visiobo vès , que tem almoça 9 
O voltes somente com tençio 
De com elle remir rua vexação. 

Isto ordeno que faças cada dia , 
Porém seja com tio subtil destreza 9 
Que com facilidade todavia 
Minguem possa pescar a toa pobreza ; 
Porque pôde a algum dar na fantasia ^ 
Esportular^se mais , ooari mais grandeza , 
Çpm ipotivo 4* tcr > P*'° S * pensa f 
f£o) tua c*sa 4 mwma recompensa. 

foritn ancas nio dfts nunca a tolinas, 
Que te queirlo pa^ar estas visitas } 
Porque nlp ffy visitas , sio ruinas , 
Quç em (dá própria bolça precipitas: 
Víõ digas a nenhum, pois te arruinas f 
A rua, nem ltí^ar aonde habitas, 
Que he ftaze dos destros moiageiro* ,,i 
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Continua nas hora* de jantar 
Em visitar qualquer , que conhecerei» ' 
Vaze o mesmo nas hora* de cear, 
Que côdea ceras certji , se quizeres : 
£ te algnm por acaso te hospedar , 
A porta lhe nSo largues, te puderes; 
Porque desse senhor primor tamanho 
Aogjmcnca a teu proveito ser. teu ganho. 

% te, como lá diz o antigo adagio, 
O lucro só consiste no proveito , 
Rerira-te de algnm , que por contagio , 
Te possa amolajar algum conceito: 
Pois he terribilissimp o presagio, 
Em que o mesmo calote acha defeito : 
Isto quero di?er mais explicado , 
Indo tu a lograr , e ser logrado. 

Nío cures de lograr nenhum filhote 9 
Que for daqui nativo, ou seu contorno; 
Porque se lhe pregares hum calote, 
Poder-ce-háo pregar dous de retorno: < 

Algum papalvo busca , algum m^móce, 
Onde possas pregar teu subtil tomo ; 
Porém com arte tal , com tal viveza , 
Que oio possSo pescar-te a tal empreza. 

Procura o Portuense , ou Lisboera , 
Qoe vires de filhote presumido, 
Qbe sei, que nenhum dclles he forreta, 
Se andares miserável de vestido : 
BI as se por destro algum te der na treta » 

Sge for de caloteiro presumido , 
arca esse, qoe te ha de ser perjuro 

Nafwentffj wete/iio, ou fauna, 
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Visitarás aquelle , que for eido 
D 9 aspecto varonil aãdalgado , 
Por feição levaras o spu vestido , 
O teu Ibe deixarás esfarrapado : . 
Que se elíe de fidalgo he presumido, 
Nio pode dar-se em logro por cangado i 
E para que te façáo bizarrias, 
Com ellçi usarás de seohortas. 

E bom será , que amigos tenhas nobres , 

Que blasonem , que campem com dinheiros , ' 
Nunca dando de mão, aquelles pobres, 
Que nenf fidalgos são, nem cavalheiros: 
E se a estes pedires alguns cobres , 
Repata que não renhio conselheiros; 
Que estes taes, como tem poder paterno, 
Domínio tem nas cousas de governo. 

JJáo te faças soberbo na atteoção ; > 
Faze rua pessoa aniquilada ; 
Porque a tua escolástica feição 
Bem pode ser humilde, e respeitada: 
Pois quem busca soberba adoração , 
Não pode ser pessoa sublimada * 
Senão se com humilde bizarria 
Fizer da humildade soberania. 

Corteja o moço , e anda c' o Senhor , 
Sempre trata verdade ; porque he certo, '■ 
Que quero he' trapaceiro, e adulador, 
Domicilio não tem , só no deserto: 
A todos mostra agrado , e não terror , 
JPorgue deves saber , que aquelle he incerto , 
Que se quer sublimar a vat\u* ^çswk» 

Por dar seu próprio w«»& *<* «tf»"*»** 
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TJSo façat fúrias , atie ré prejudique 
A boiça, que tal forja he nuí leaio* 
Tão enorme , que põe qualquer a pique, 
Que gasta o seto 'supérfluo pof feiçio : 
Nem sejas cão forreta , que se pique 
Algum de que ru tens pouca attençfo ; 
Gasta sim, porém seja moderado, 
Que o brio te náo ponha era pobre estado» 

Retira-re das casai , que dão pasto 
A todo o animal, que he sensitivo, 
Que deves atterfder ao surdo gasio, 
A que expõem a gente o brio altivo ; 
Pois -hum patáo, que nellas já fez rasto, 
E teve á bolça sua aftecio esquivo, 
Te recottiraenda muito a retirada 
Na Villa, na Cidade, e maia na estrada. 

Usaras destas mesmas retiradas 

Com as. lojas, que forem de bebidas; 
Porque se vires francas as entradas , 
Patentes náo verás tanto as sabidas: 
Eu espero que faças escusadas 
Romarias fazer a taes ermidas; 
Porque este licor do sdero Baeco 
Tira o sizo, senio Confunde o caco. 

Nunca tenhas barbeiro, que teu for, 
Visita algum amiço á quarta feira , 
E â sua sombra faa por seu favor 
A barba , porque o mais he "pura ' asneira : 
Se tudo o que te digo do teor , 
Qiie esta Carta te diz, nto lisongeita, 
Usares , por quem sou ^ i fc Jft Mú^a\ 
Que Dão pódk fclhwtt hUKSL sbti|p« v 
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Jtfss nunca desanimes tect valor ; 
Hiima faze femma lisortgeira, 
Para qqc continue este favor 9 

Sjc nio seja huma vez , e a demdeii* % 
sarís c'o barbeiro algum primor 
NaquiíJo , qoe cocar i vez primeira ; 

Sie nio diga qae to , sendo estudante » 
ém de caloteiro , es hum pingame. 

taraJeira? nio tenhas , que a remara 
De for nosa te ostenta ínclmaçio ; 
Porque pode com soa formosura 
Contaòiinar-te alguma temaçíor 
Huma velha terás , cuja espessura 
Da mqrte seja transfiguraçio ; 
Forque a estas, a que a imenso te ordeno 
Acompanha Avicena . e mais Galeno. 



e da ponte , que he passeio , 
Que põem na bolça sello de lesio; 
Outra toma vareda f outro recreio v 
Que possa dar-re mais consolação ; 
Que nio ha melhor cousa do que alhçisj 
Fuzeres-te da natural razio , 
Se airoso ficar querei , ou gentil » 
Sem gastar hum real, ou ja sehiC 

È se com esta fraze estia obtuso f 

Aqui outra te dou inteltigeocia » 

Em que te fique claro, e nio confino» 

O que r»6des cornar por experiência: 

Se alguma namorares faze escuso j; 

Por amor que lhe tenhas , qoe he detMnçto+p 

Porque (levei andar ás leis conforme, -£. 

fi o cgncnrip kta çm* fe wicdMi 



Hió possuas de casa alfaias tintai, 
Que te possáo servir de algum arresrtf; 
E se desta liçio minha te espantas, 
Nesta pratica estás bem pouco presto: 
Trarás de vestiduras tanta* , quantas 
Dizer-re possa o mundo, que andas lesto 9 
For que então com a capa efe pobreza 
fazer podes melhot toa destra empreza. 

Hio procures roezadsts de teus pais, 
Se vês que pobtes fio , necessitados f - 
5abe delies, e d*4ht alguns sbaes 
Da vida , que cá tens nestes estados : 
iSe tiveres acaso alguns igoaes 
A* pobreza , que gozas , disfarçados 
Os fará*; úue na Aldèa , e na CkJad* 
Procura caos qual eomtaodidade. 



fceqoema-me as Sciencias, que he- proveito* 

Sue te p6de servir para o futuro , 
ik> passeies ás ruas por respeito f 
Que cal aftectaçiô he mal perjuro; 
Se tudo o Que te digo no conceito 
formares, de quem sou i fé te juro, 
Que te nio faltará nesta Cidade 
A booatfça , respeito , e gravidade. 

Nunca saias de noite ao ar sereno, 
Nem passeies seftfo U girar Phebo* 
Porque neste estatuto , que te ordeno , 
Te eriltaò a ser insento ào triste Erebo» 
E desta sorte ficas sendo ameno 
Do fidalgo, do pobre, e mais do plebo, 
Oue he huma voz , que eu fràôt* ux&& wsváfe* 

tâm * ttn Aqccm, wm wt ta& >Msk 



A filhotes nSo toms tal affecto., .' ,■ 
Que coti0»nta intrínseca amizade , . 
' Porque destes tratantes o projecto 
Lograr, hum homem he na/ealidade: / 
Demostra-lhts com tudo amante affeccç; 
Nunç» uses com elles crueldade» 
.Que huraa fra^e lá diz , ?e he que ajustai 
Beija a. mão, qu<e. desejas ye^ÇQctíuJa. 

Também não tenhas nunca saciedadç 
\ Com quem desces contornos for nativo, 
Por quanto te convém na realidade 
Saber , que desta gente o olho He vivo; 
Porque pôde nascer dessa amizade 
Affecrb tão ingrato, e tio esquivo, 
Que depoi* d* ajçança do q negro tédio 
Na retirada tenha? imo rcjpedig. 

Isto mesmo usarásr c'o Brazileiro, 
Que tem velhacaria , e muita irftà ; 
E se vires que he filho de mineiro , f 
Arreda-te já delle , que he forreta : 
Mas se vires que tem muito dinheiro, 
Vè. se póJes metter-lhe sempre a petaV,' 
Porem nunca te fiçs nesta gente, [ 

Que trova mui depressa, e de. repente*. 



E para que não fiques tão jubsono, 
Sem com panhía-t riste solitário, 
Acompanha, se queres, c'os dp Porrp, 
O Bragnez arrenega , que .esse he vajio : 
Se isto te não basta por. conforto» . 
Já outro te darei itinerário ; 
«.Acompanha com gente de Lisboa , 

1 "Que çás* roem vá ta do »* he to* 
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Serás na çortezia comedido., 
Se queres ser de todos cortejado, 
Porque respeito dar deves devido 
A'.quelle, de quem queres ser honrado: 
Bem sabçs que a feição tem decahido 
Daquelle seu soberbo antigo estado, 
Não queiras, a ti próprio ser ingrato. 
Com investir Calouro , nem Novata 

Nunca vivas eqv^asas de «alto preço, 
Aluga ^empre em sitio , que for claro , 
E se for solitário, te confesso, 
Que isento has de viver do ódio avaro; 
Com visinbos não tenhas nunca excesso 
De falta,. nem conversa, porque o faro 
Dos filhotes da terra, senão cólica, 
He .sarna ctvallar, e diabólica. 

Companheiro não queiras ter corocigp 
Rico, pobre, poupado, ou perdulário, 
Porque se te jurar i fé de amigo, 
Como Judas te prega no calvário : 
Porque lá diz hum certo adagio antigo, 
Que a fêmea , que vive de salário , 
£ o que furta, ladrão por seus peccados, 
Antes se quetem sés , que acompanhados. 

Do Arrieiro foge, qpe for pote, 
Se elle em velhacaria for formado, 
Arremeça-lhe antes ç' hum virote, 
Porque nella.nõo he distúrbio errado: 
Porque devtS: saber , que o vil calote 
Nelles anda mui destro, e mui versado» 
E prezando-se todor êe magnata* , 

Hum coo» jfej jcnfeifto pwxtvfe, 
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ífanca travei razões com taet selvagem ^ 
Poria serio com elleí pela estrada, 
Aliás vellos-bas na* estalagens 
Comer He lios manjares, mas tu àada: 
Desça sorte obrarão teus equipagens , 
Se qoizerem comer boa pescada, 
Robalo , sável , muge , com tainha * 
Peru, frango , capão , e mais gàlitnha. 

Se algum vires andar a furta passo , 
£ que serve taful de alguns progressos f 
Náo lhe dès a torcer nunca teu braço * 
Nem contes teus misérrimos soccessot : 
Porque verás eniio a pouco espaço 
Fazer por teu respeito mH excessos, 
Na Aldêa, na Villa, e na Cidade, 
E em oot ia qualquer parte, qoe.ee agradt 

Conversarás quem for teu natural, 
Visinho, conhecido, ou grande amigo* 
È nunca dês parola a Verdeal, 
Que possa vir a ser teu inimigo: 1 
E se algum Promotor te for fiscal * 
Porque já o' antes seja teu inimigov 
Corteja *stc 9 mas com taí artençâfr 
Que A une a dês motivos a prizèo. 

£ se acaso por negros dos pecesdos- 
Motivo deres (ai, causa tio feia ^ 
Com que esses Esbirros dcntgradotf . 
Te preguem na enxovia da cadeia-:' 
Não demores teu brio em taefr cstadoi;- 
O Carcereiro logo presenteia*; 
Porque só no poder do Carcereko 

Ht qoc esHo as toalha* j» p*«dw* 
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& feres tnrioso de instrumento*, 
Ê que saibas toca-los míii bastante* 
procura -me nó* próprios aposentos 
[uem néilés vires ser mais ignorante; 
íue se nelles tocares mil portentos, 
Táo temas que te falhe algum estudante* 
Qper já seja ferreta, quer benino, 
A procurar depois teu sábio ensino. 

<L se acaso quizer f algum tclina , 

Que ò ensitíes de graça , ou por favor 4 

Nunca digas que nào, sempre o ensina, 

Mas guarda pára ti sempre o melhor: 

E se algum te pintar com a divina 

Pecuníâ, que está hoje em fcráo maior» 

Com esse explanarás todo o saber 4 

E também tudo o ínats* que. em casa houver. 

frimcà puxes pot Caixa <íé tabaco * 
Onde vires que está grande arraial; 
Porquê ha tal, que na caixa faz buraco, 
Onde pôde caber o Èscui iaí : 
Porém sé acaso for tíò vil , tíó fraCO , 
Que .queiras por estúrdia dar geral j 
Ora vá, mas cjue se/áo mãos perdida* 4 
Enche a estes tòlihas as medidas. 

É, Se vires que algum na tua presença 
Da caixa pucha sem que te convide 4 
Mette os dedos , e toma sem licença j 
Porque lo que se toma , no se pide : 
Porem faze-lhe a mesma recompensa 
Ém outra occasiáo , que te la pide > 
Porque pôde dizer esse maráo , 

Qfie aMn de peiduUrig , es hum pÁtáfb 
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Não te arrojes á briga , em que esforçado • 
Te fique ttella a {ama de varão; 
Não queiras de valente ser pre2ado, 
Tnoa qtie as forças tenhas de Roldão:. 
Porque está conducente a teu estado 
Os valores mostrares de podãp, 
Só para que nenhum ousado intente 
Chamar-ce a defende-lo por valente. ' 

Nem troves de repente amofinada 
De alguma má razão y que possão dac-re, 
E peior, se for dia dominado • 
Pelo forte guerreiro, e grande Marre: 
Porque poderá ser táo desastrado, 
Que cheguem nelle o corpo a deirear-te ; 
Quebra anrçs por ti , que o mais he engane 
Ç desta sorte evitas qualquer damoo. 

Terás esta feição em qualquer parte, 
Que estiveres com credito, e com brio; 
Peço-te que não uses de outra arte, 
De outra loucura, de*outro desvario: 
Dos validos não sejas , de que Marte 
Faz apreço, senão da espada ao fio 
Tudo leva com impero forçoso, 
Vendo que a razão te faz teimosa 

Se são queres viver , gordo , e gentil , 
Sem que possas fazer bastante gasto, 
Come bem , e barato , enche o pernil , 
E de mó , se puderes , seja o pasto : 
E se engenho tiveres tão subtil , 
Táo sagaz, perspicaz, agudo, ou basto , 
Que poçsas fazer mais do que te aviso, 

O conselho agjtad$£ & teu juizo. 
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?e os quinze de Maio á porta vires , 
Tendo fcico escriptora de teu nome , 
Não durmas, não socegues, nem suspires, 
Sem que poder em ti a pátria tome: 
E se te for preciso o existires 
Nesta terra , veras que te consome 
No tempo mais florido do verão 
De seu povo deserto a solidão. 

)espede-te das agoas do Mondego, 
De sua margem fróndoça te despede , 
Pois que foi de teus olhos claro emprego 
A corrente . que aos seus valles excede : 
£ desses oíivaes, cujo socego, 
A mesma solidão motim impede, 

§ue lembrados os dias já passados 
e irão na memoria retratados. 

' partida farás á pátria amada 
Motivo para algum contentamento, 
Pois nesta solidão despovoada 
Não pode ter allivio o teu tormento: 
Ê se acaso levares retratada 
tlguma inclinação no pensamento, 
V hurra pena darás gloria ao suspiro , 
|ue retroceda o vco ao teu retiro. 

orno desta lei, deste estatuto, 
ue pedes , c te dou compadecido , 
tendo colherás o melhor fruto, 
e por outro não podes tet colhido: 
izera que não fosses tão enxuto, 
* tyranno, cruel, tão desabrido, 
1 a compra me negasses detra Guia, 
para teu proveito he grã valia. 

O x 



ííz Carta iè Guia para ftovatoí: 

Nesta anfante viver quero esperança, 
Se he que te aconselho o òue tê agrade; 
Porque não pode haver melhor bortança , 
Que vencer c' o socego à tempestade : 
Nio sejas outro tál , qual Sancho^Pànçâ 
Sem presiscéncià , todo variedade 
Que , Leitor , te desejo tão boih fittí 
Outro cal , qual desejo pirá mim. 



jira em fim ver na posteridade 
Lograres dà fortuna adiantamento t 
Para èredito àit a esta Cidade 
Feliz parto de teu emenditiiento: 
E adeos, que te guarda ern toda a idádtfj 
Para veres em ci sublime áugriíentoç 
Cuja gloria Verás , mas com bonança 
Subordinada ao gosto da esperança* 



FREIO METRICQ 

PARA OS NOVATOS DE COIMBRA, 

fcdfeado £0 Senhor António da Costa , digníssimo 
CharamçIçirQ da Universidade. 

òt Anponio Rodrigues Flores , Meirinho da mesrpa 

IJniversidade , disfarçado com p nome de Jezoa 

Jinoqço Vieira Xamho. 

SENHOR ANTÓNIO DA COSTA. 

j* Ahio dos bosques o Prineipe dos Poetas Latinos f 
!#e para atirahir a visjnhança com p seu verso, 
ii preciso que também tocasse a sua charamela : 
Ale ego , (jf$i quondam gr^cili modulatus avena , 
Cármen , et fgressui silvis viçina coegu 
Tambeip eq me ponho erp campo : e para p me« 
:rsp merecer a attençio dos Leitores « conheço que 
e necessarip camallo ao som dessa charamela. He 
\ M. em tuíjo excellente , e põr íssq pão dev ja exer- 
tar-se senão em hum instrumento aonde ha untas 
Kaellencias, que não me atrevera a chamar-lhe hur 
lano | se o segundo Camões o não dissera assim 
n o verso : Vamos avante humana charamela. 

Porém com licença de tão famigerado Poeta hei 
5 provar o contrario desta sorte : Em varias partes 
ítamos vendo qus se pintão os Anjos tocando em 
larftcqcfas; eistp que quer dizer, senão que ascha* 
ipélas sio instrumentos dos Anjos? 

Tem grande paferçictcQ as ypjes dof iqs$rottta4 
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tos com a consonância dos versos : são artes ambat 
filha* de Apollo ; elle foi o primeiro, que deo a es 
tes a medição, e.áquelles o tempero. Não deixárit 
as Musas <Je serem destras em Musica : foi Cho in- 
signe canora, conforme diz hum Anoiymo : 

Clio gesta canens transactis têmpora reddit. 

Euterpe também tocava seu instrumento , e bem 
se alcança do verso : que era charamela ; 

Dulci'oí]uis calamos Euterpe fiatibus urget. 
Terpsicore era tão insigne emCythara, que mo- 
via os affectos , e dominava os corações : 

Terpsicore affectus Cytharis movit, imperat, auget. 

Em fim , a todas estas exsedeo Erato ; porque nfo 
só fazia versos , mas também tocava ' , cantava , e 
dançava : 

Plectra gerens Erato saltat pede carmine vult*. 
Parcce-me que esta dança de quatro basta para. 
provar a razão do parentesco , que ha entre a minha 
arte , e a de V. M. : e se o parentesco he motivo 
da simiihança , precisamente ha de ser a sirailhança 
causa do amor: logo parece que he justo buscar eo 
a V. M. para que me defenda com o respeito da sua 
pessoa , e que os meus versos facão o mesmo , para 
que os entoe com a suavidade da sua charamela ; t 
só assim podarão elles ter a mesma duração , q<* 
Qvidio prometteo aos de Lucrécio: 

Carmina snblimis turte sum peritura Locreti, 

Exitio terras cum dabit unus dies. ( a ) 

E eu não deixarei de alcançar o mesmo nome» 
e prémios, que se triburavão aos antigos Poetas: 

San+aqm majestas , et erat venerabile nomen 

VaúbuS) et largo sempâr dabamur opes. (b) 



Ça) Ovid. i. Amor. Ele. 15, 
(b) ld. lib. 3, \\t. 
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fftafefr SlôTJfr <jbe' ter* étérhfradfr o* seus nome* 

ã sbavidade das 1 súás sólfas $ entre estes se con«* 
imAmphiáo, oopi&l chegbu aâftrahir as pedras 4» 
que edificou os atures de Thebas: 
yusque muros 'rtãtm Amphion Jeve 
sk»xit canoro saxa riíòdutdt$è trohens. ( a ) 
Em vario* insiromentbs era (festro Amphila?' 
n nio obrou este prodígio senão c^m asúb chaf 
la ; assim o deo a entender o elegante Horácio : 
\ctus\ tt AMpbiòh ThebariiC conditor areis, 
\xa movisse sono testudinis. ( b ) 
Diz este , que Amphiáo movera as pedras ao 
cte sw afafide y : e *&' *&& sei que outra cousa 
alaúde senão huma eharamrla : logo nio deve 
r admiração quando se conhece a actividade do 
imento. He V. M. segundo Amphiáo , mas com 
-ersidade , que este fazia mover as pedras 9 e 
i. faz fugir a gente: no que toca ao cf feito não 
ssimilhança; porque ninguém foge sem se mo* 
porém na causa se conhece a differença, e por 
guince a primazia. Entendem todos que a sua- 
e , com que V. M. sopra o seu instrumento , en- 

como a Serèa , e por isso obra o mesmo , que 
vegantej , fugindo o risco de perderem o rumo , 
le outra sorte ficariáo todas as potencias prezas , 
as entregues ao attractivo de tão suave musica, 
im , Senhor, ninguém desbanca a V. M. na 
mela , e a mim na Poesia , pois condizem tan- 

suas soifas com os meus versos , que não he 
to mais prova para o pensamento , do que to- 
•s por testemunhas. Veja-os V. M. de seu va« 

) Mart. Detr. in Hercul. furent. act. I. 
) In Art. Poet. ad Pison. 



gar , oo caso que saiba ler , e dir-mtrha ao depoii 
que til o faço eu : n&o duvido que lhe pareçáo bem , 
qttenden Jo ás circunstancias referidas , nem que dei? 
ze de os proteger , reparando em a submissão , coni 
que busco o seu amparo j e sendo assim , não toei 
mais que pedir , senlo a Deoç pela saudp , e augmen- 
10 corporal , e espiritual da pessoa de V. Àl. , e <fe 
tinem m*is ama. 

Serro de V. M. 
4WMQ RQdriyttt &<trts r 
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LEitor an>igo , qpe ben} opoderás^ser te fores ve* 
cerçtio; porém sendo Novato, não serás amigo , 
nem Leitor ; porque corno te desengano com a ver- 
dade, doo-te o maior motivo para que me abpné> 
ças : Peritas edium parti, (a) Saberás , que para re- 
frear a soltura i com que vivem os Novatos , me ani- 
mei t fazer-lhes dum Freyo ; e como as minhas oc- 
cupaçoes me tmpcdírfo o descanço , não fiz mais do 
que bum bocado, por cuja ra£?p dpu áluz esta obra 
por .acabar. Não quero dar-te .mais satisfação para 
que me desculpes ; porque $e fores benigno , esw pas- 
marão , e se fores tnprda? , muitas mais pio serio 

Me. 
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FREI O METR I C 



PARA OS NOVATOS DE COIMBRA. 



tf A' que o cempo de agoa tem largado 
As rédeas, que vos punha o tempo amigo, 

' Por não ver tanto bruto desbocado , 
Este freio vos ponho como amigo : 
Com elle sd per rende o meu cuidado 
Evirar-vos das quedas o perigo -, 
Isto quero somente , e nem me toca 
Acodir-vos senão somente á boca. 

- * . ■ 

De tal modo este zelo , que me apura , 
Acodir-vos á boca solicita *, 
Mas por terdes nas línguas a soltura , 
Ser o freio de lingua necessita : 

• Porém quando esta minha conjectura, 
De zeloso comvosco me acredita , 
Náo He bem qne por serdes imprudentes, 
Este freio o queirais tomar nos dentes. 

Se virdes que por força vo* aperto 
As rédeas figuradas nos avisos, 
He por ver- vos em campo descuberto 
Com aqueces arreios nriis precisos j 
Se ti elles náo vos faço mnito certo 
Evitar os estragos improvisos ; 
Que esta falta o maior valor a teme , 
Pos^jue besta sem freio , he náo iòjA tome. 



pdra Novatos. *i* 

Jue sois bestas , Novatos , he sabido , 
£ bestas, que pòr novas, por estranhas 
Não podeis duvidar, nem eu duvido, 
Que todas conservais as vossas manhas: 
Nnnca foi tal conceito desmentido , 
Pois as vossas patadas são tamanhas, 
Que fazeis nesta illusire Academia 
O que faz besta nova em picaria. 

^èdes vós como a besta , que perdida 
Caminha pela serra dilatada, 
Por seu mesmo distincto mal regida' 
Vê maro, corre bosque, e deixa estradei: 
Sim busca, mas não acha esmorecida, 
Á parte em que o rebanho fez pousada , 
£ não pode encontrar os agasalhos, 
Quando encontra rodeios nos atalhos. 

Usim qualquer de vós precipitado, 
Vivendo em terra estranha, e mal segura, 
Sem modo, sem distincto, e sem cuidado, 
Busca o mal , foge o bem , segue a loucura : 
Náofôra assim, vivendo governado 
Por aiheia cabeça , e conjectura ; 
Nen^ debalde seus passos fatigara , 
Se a besta por alguém se governara. 

om tudo, nem a toda a besta fica, 
De qualquer o governo , proveitoso ; 
Pois mais do que aproveita, damnifica 
Náo destro cavalleiro, e pouco airoso: 
E senão vede o quanto prejudica 
De Phebo o substituto lastimoso: 
Cujo estrago fatal relate, e conte 

Sem governo Phtegon , sem freiQ Etocm. 
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Epde a Phebo Phaeron que lhe conceda 
Governar a carroça , em que anda o dia , 
£ como para Sol n$o tinha queda, 
Phebo dar-lhe licença náo queria : 
Em fim ceve licença , e logo arreda 
A carroça do curso , em que corria ; 
Dos cavallos reger n^o sabe os passos, 
Arde o mundo» e Phaeton (az-$e çm pcdaçpi. 

Vedes como, faltando o justo ensino, 
Logo estragos na terra a çhamma incita^ 
Os cavallos correndo perdem tjno , 
Abraz^do Phaeton se precipita : 
Vede a quantos somente hum cjesgtino 9 
Por faljca de governo, foi desdita, 
Pois elje , náo sabendo governa-los , 
Perde a si , perde a terra , e dous cavallot, 

JHas quefti o meu governo atçento observa, 
Náo padece desgraça tão proliçá, 
Antes sim 4o mal todo se pej-serva 
Com furor, com discurso, e com joniça: 
Sabei que ÀpollQ, Astrea, e mais Minerva, 
Qualquer destes por mirp se desperdiça, 
í E só faltando a terra , me faltara 
* Esta pcnna , c$se louro , aquella v^ra. $ 

Ornado por tal modp o meij talento , 

Náo ha de o men governo despenha rrvos , 
Porque como o deleito observo attenio , 
Bem possq por direito gnvernar-vos : 
Escuto as decisões todas de assento, 
Temo aquella, que pôde aproveitarrvosj 
Kem duvide qualquer de vós absorto, 

Ãçger-TW por dtjeito x *«v4s ^ w» 
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Pòi faftar-me aqueíle olho , clarámetite f 
A visra neste ' mafis' se multiplica, 
De sorte que, á meu ver, mur boa gente, 
Quando quero', a pcvdct de vista fica ; 
Como a falta , que tenho , não se sente , » 
Esse nome de torto nâo me pica , 
Pois cte ceito não consta , nem eu temo .- 
Q^ArgOs visse melhor, que Pòtyfemo. 

foi Argos com cem olhos enganado 
Peia voz de Mercúrio sonoroso; 
De hum ^ <jue rinha o Cyclópe,_foi privadt 
. Pela industria de Ulysses o manhoso : 
A Frauta pôz aquelle em tal estado * 
O Fiasco deitibou deste ò forçoso; 
£ se ambeft tem, dormindo, igual tormento ^ 
Tanto strte ter ham , como ter cento. 

Èm fitt, no ifceè intento inda presisto* 
Pois vistas as ra2Ões quantas allego* 
Não podeis Cfiminar-me de mal visto + 
Q'huma cousa he ser torto, outra he ser cego? 
Ou fique bem , ou mal , mal , ou. bem quisto* 
)á nos dentes o freio vos pespego ; 
Pois inda que façais dez mil carrancas , 
Agora desta vez vos salto ás ancas. 

Vinde vós os que soía de onde se estima 
Por nobre fundador o Grego Ulysses, 
E parece que foi da terra clima , 
NSo vif de lá Novato sem fofices: 
Como estas vento são, que vos anima* 
Vaidosos desprezais ás veieranices , 
£ se o Grego fundou em firme assento , 
.Vós cambem cá fendais , raaa ta ia icmo* 
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No çapato , tia meia , no Cabeljo 
He tirdo affeciaçáo, e sécia tudo, 
E nunca vos esquece, vindo a pêilo, 
Ostentar o calçáo , que he de veludo : 
Ou h*ja posse , ou náo , para trazello 
Entendo que fazeis somente estudo; 
Mas tanto que as mezadas andáo tardas, 
Logo então vós andais em calças pardas. 

Já vindes de fidalgos blasonando, 
E para que vos dem a Senhoria 
Nas conversas , contais de quando em quando 
Tal caso da Condessa vossa tia : 
Nesta parte vos fora desculpando, 
Por ser tudo em Lisboa fidalguia; 
R como náo ha lá quem se conheça , 
Qualquer alcofa cuida que he condessa. , 

Áquella presumpçSo , que em vós se. emprçg? 
He mal sem cura, e mal tão venenoso, 
Que como facilmente assim se apega j-.- 

* Em vós todos he mal fantasioso : 
vHe mal annexo áhatna, enáo se nega, 
Que bem pudera ser mais trabalhoso ; 
Pois se a tal presuropçáo tirara o pello , 
Náo houvera em Lisboa hum só cabelio. 

Também sois de má língua assignalados , 
Ainda pela terra mais remota, 
E sendo vós em tudo os rr.ais notados , 
Em tudo achais defeito, e pondes nota: 
Alguns andais também dissimulados, 
Indicando apparencia mui devota ; 
Mas quantos de vós conto , tantas somo 

£ai«mhas de Cynoti » línguas de momo. 
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Foi dos Deoses censor Momo ignorante, 
£ pôde, sem respeito do Sobrano, 
Três obtas censurar, qual mais brilhante , 
De Neptuno , de Palias , de Vulcano : 
He bem qualquer de vós, por similhante 9 
Kidiculo. censor, e Momo insano; 
Pois também para vós náo ha sem erro, 
Nem homem, nem palácio, nem bezerra 

Já vem o Transtagano, e proirptamentc 
Blasona de forçoso o tal Novato , 
Que náo deixa de ser prenda excellente 
Para andar nas Alfandegas ao trato: 
Entende que concorda , e que he decente 
No que for estudante esse apparato ; 
Mas tal ostentação melhor concorda 
No que for carretão de páo , e corda. 

Cm qualquer sobra muito que se note 
Por façanhas, que conta cada instante, 
Pois julga no valor ser D. Quixote, 
Sendo só na fraqueza Rocinance: 
Mas como todos são de triste lote , 
Bem podem competir c'o louco Andante, 
Náo só pelo exercício das loucuras , 
Mas também pelo triste das f guras. 

Como quem anda em guerra , todo o dia 
Nas armas traz qualquer o seu cuidado, 
E quando vai provar a valentia, 
Vai cavallo de Troya , pelo armado : 
Mas nem com tudo livre se desvia 
O bojo para tudo accommodado, 
Pois inda que se aífecta na fereza , 
He cayaUo de páo por natureza 
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Bem sei qrô alguns tem forças 

E no corpo qualquer os náo desbanca; 
Mas como nio serio plantas crescidas t 
Regadas com licor de Peramahca! 
Agrestes plantas são, porém nascidas 
Em cerra donde a cepa nio se arranca 9 
Pois seja igual embora á terra m fruetoj 
E conforme d sustento seja o brutos 

^em agora ò Notarei Algaravio* 
E já forte Samsáo nos arireaça , 
Promettendo mostrar no desafio 
O valor , còm que fere , e despedaça : 
Porém togo conhece o desvario 
Quando vê que náo |>assá o qtie lá passa 4 
Pois ha cá Filisteos, t ha de bavellos, . 
Que sem traição? o f*cgúetó àt cabéllos^ 

Também os Bfazilerrôâ rto tea fàritd 
BlasontÔ de riquezas nunca ouvidas* 
Dizendo que na terra á cada canto 
Tem mais prata que Cressô, ourd qtie Mld 
Excederem áqoelle, causa espanto * 
Por rfiúitas cirlurístaricias benb sabidas 3 
Mas com este bem podem <er parelhas 
Náo pelos ouros, sim pelas orelha*. 

Quem de SJidas o caso; fatal dõnfá j 
Ou seja assim, ou náo, diz claramente, 
Que Apolio por vingar a Sua affroma 
Lhe chegou ás orelhas fortemente : 
Porém n Brazileiro tanto monta 
Srr a Apolio affrontôso, ou revetferftey 
JPorq-ie sempre ha de ter o 1 tat talencv 
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Vem «te, e sem dar fim i novacice, 
Com Freiras o copimercio logo interna , 
E como todas querem macaquice j 
"Ninguém melhor do que este lhe contenta: 
Com tudo sempre affectão a meiguice , 

Sue affecto verdadeiro representa \ 
as tanto que dcsfrutío, buscjto dono, 
E desta sorte & Freira prega o mono. 

Eu sim tenho de alguns conhecimento, 
Os quaes ninguém se jacta de logra-los 9 
Porém estes já tem com sigo assento , 
Bugios ) que por velhos ja tem cajlos: - 
Com Freiras tem o sen divertimento, 
Mas de sorte que possa aproveita-los ; 
Pois bem compete, e não desdoura o brio f k 
A amor de Freira, affecto de Bugio. 

Ba destes muito poacos na Cidade, 
Que possáo cá servir de desempenho, 
Aos mais todos náo nego habilidade, 
Porque todos senhores são de engenho : 
Mas se estes de 'mostra-lo tem vontade 
Entre nós , he frustrado o seq empenho ; 
Pois náo pôde a nós cá fàzef-nos guerra 
O engenho, que lá tem na sua terra. 

Em fim, «ao ha Novato sem loucura, 
Ou j/í seja da Beira , ou Transmontano ; 
Mas he porque quem pode, lhe assegura 
% Idades que logrou Saturno , e Jano ; 

* E como janto louco não tem cura; 

t Pois náo pôde applicar-lha o seu Vetrano ; 

; He Coimbrã, por tantos disparates, 
Aula de estudo não» casa de Ora»? • 
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Algum dia os Novatos não brigavlo , 
Antes mansos burrinhos parocião , * 

E como os seus Vetrátnos os domava* ; 
Se as albardas fatiassem o diriio : 
Sem reparo nenhum os albardavão, 
E só depois ás ancas lhesubiio; 
Porque sempre a qualquer causou destroço , 
Montar Novato em pelle , ou burro em osso. 

i 

E sri ao, dize tu , Mondego tmado , 
Os Novwos, que viste nessa idade 
Beberem teu crystal arrebatado, 
Por força muito mais , que por vontade: 
Porém o tempo está ja tia mudado , 
Que os Novatos , ganhando liberdade , 
Se a beber os levavâõ tem demora , 
Nem manda-los beber se pôde agora. 

Já não tem para nada impedimento, 
Para tudo estão ja desaforados, 
Navegão sem temor com todo o venta 
Por mares nunca d' antes navegados: 
Chegarão onde, nem por pensamento, 
Os antigos poderão ser chegados*, 
Mas deixados andar assim no mundo , x 
Que bem cedo os veremos ir ao fundo, . 

Esperemos que passt esta bonança , 

£ que o reirípo se- akere , e se embraveça, 
Pode ser que , perdido o da esperança , 
O cabo tormentório lhe appftreçt: ■■" 
Esperemos que o gosto da vtifgafoça, 
A pezar do ameaço, entre nós cresça* 
E veremof^qoalquer destes velhacos 
Catre Scyita s t Carfbdis feito em cacos; 
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MEN DIÇ A NlMACHf ^ 

Ou Batalha entre kuns Pobres tedintes 9 e Éãtif f 
sobre a peuençio da carne de bum boi morto, s 

Braz Dias Çodeja t que a prcsencioy * k eacreveo em 
obsequio de seu A migo j e Compadre 
Pascoal o Cego. 

c 

v_> Omo estando á azeitona já madofli 
A banda de estorninhos a procura , , 
Assim vSe procurando imniensos «pobres 
No retiro do campo as casas nobres , 
Onde sabem* que algum Fidalgo pt&sft 
De inverno ■, dwenindo-se na caça. 

Hum dia , que o bem Sol os convidam, 
A certa casa cestas se abrigava 
Quantidade daquelles remendados, 
Fazetfdo o que perroiuenà seus cuidada 
- Murmúravio alguns , que nesta «idade 
Se liia já extinguindo a caridade : ., > 

Metteo-se a quasi todos na càbeya 
Huoi perdoe , ou hum Devs o favcreç* : 
Por chufa outfr os palavras raes diziâo , 
Que os ouvidos honestos offendião. 

Outros, tendo o bordão deposto a hum fadò $ 
A* cabeceira o alforge remendado , 
Escudela, e hum chavelho, em que elles trazem 
Seu azeite , em profundo somno jazem. 

Outros caçáo insectos inimigos t 
P*ra haver de lhes d*ftm tf castigos ■• 

Pz 
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V 

De os fazerem espertos , quando mordem , 
Nk) tctído outros cuidados ", que os acordem; 
- Occopaváo-se os que erão mais honrados * 
Na reforma dos seus acolchoados , 
Jfrzendo com bem celebres lavores 
Hum xadrex de remendos de mil cSret. 

Não direi por que fim se desoecupa 
fium, e firmando a mio, e dizendo: Upa, 
Se levanta, e ficou como pasmado, 
Olhando para hum monte desviado , 
Applicando a grosseira mão á testar, 
Temendo a luz , que os oihos lhe molesta. 

Amigos , diz j parece-me que vejo f 
(Se acaso nio me engana o meu desejo) 
Que trazem por além hum boi de rastos 9 
Dos que morrenp * e servem para gastos 
Dos cies, que as nossas pernas esfarrapio* 
E as esmolas, que havíamos ter, papia 

Erguèrio-se ires mais , também olhando , 
E os que estavio sentados * levantando 
A cara, attentos vèm se com effeito, 
A questão se decide em seu proveito. 

He, dizem os que estavio levantados, 
Eis-aqui todos já alvoroçados 
Fizeráb tal estrondo , que acorda vão, 
Os que de boca aberta resonavào. 

Informados, também estes do caso ; 
Pois amigos , disse hum , chegou o prazo - 
De. tirarmos o ventre de miséria ; 
Mas ponderemos bem esta matéria, 

/Donde nos virão facas ? Hum dizia : 
Que o bicho da cozinha conhecia. 
Outro o moço da copa, outro o aguadeiro» 
E muitos o viainhov taverneiro -, , 



JMindictnimàebiá.. £& 

m 

ím fim nenhum ficou ,- que não acha»*, 
^uem faca, ou canivete, lhe emprestasse. 

Hião busca-las já , e hum velho grita: • •--• < 
íautella com cinalha tio maldita : , : ? 

"em alguns de vossès tio pouca idade, i 

£tie nio sabem do mundo inda metade : ' ' 
•e vossès se tivessem visto em guerras • -i 

)e.cies 9 como eu me vi em várias terras.: 
nda ha pouco, que indo eu por huns outeiro?, 
At sahírão^da esquerda dous rafeiros:. ; 

'egário pelo alforge de huma parte, :\ 

'ai de outra , e derriçamos ct>m tal arte 9 

^ue rota a bra caleira por set fraca, 

'icou-mc huma", e levário outra inchaca, 

'. tive muito grandes agonias, 

'orque foi logo aquella a das fatias. i 

He preciso cuidado com tal gente;' 
"em posse de comerem livremente f 
Quanto gado aqui morre, e se lá vamos 9 
em demanda da posse os não ciramof. ..;.'. ' 

Vem-se a nós com os dentes aguçados; v 
faremos ir de pios aparelhados, 
'. de quaxro calháos pela algibeira c 
rmos lá desarmados he asneira. 

Agradou o conselho, e concluiSo, 
}pc no mesmo lugar se ajuntariáo, 
)epois de terem facas , por se unirem 9 - 
\ melhor aos contrários resistirem. 

Partem a .procura-las , e entretanto 
lufo gozkiho , que esteve ouvindo qtmwo 
kmferío a diera, aos mais cies hia; 
\ em tom de parasito lhe* dizia : 

Quando se come aqui a rez, qoe morrei 
e cu penendo chegar , tudo me corre i 



Todo o cipi «t nu» dcrHps> me- .arregfmk*,, 
E mos prqp aqt lotaib* % se me apanha > 
E eu cão bom, que j«da. venho 4ar a*ieo> 
Do que intentão em vxw$o prejpi?o* 

Fingindo Que dormia açpra jonta 
De huns pontes,, ppia ouvir d sen-aswinpiQ; 
E deixando, o quenada> v«* irnpocsa., 
Apenas víwb. vir, hunift-rez moftft r 
Que etsfo aquellea homens esfolando i 
( Disse isco para a parco delia olhando.) 
Assentarão de ajli: se. refazerem 
De carne; e< farão já para 6 fazerem, 
Pedir algumas Cacas emprestadas; 
E temendo que vós lhes deis dentadas,. 
Dizem que vem armados de cacheira» ,. 
E de seixos cambem na» algibeiras. 

Vim correndo* a avisar-ves para cffeite 
De levardes o estômago já feito 
A travardes batalha hem renhida 
Com quem <pèr despojar-vos da comida. 

Vede agwrèi se em paga do cuidado, 
Que tive , me tareis o costumado , 
Que he , vencendo a batalha , em eu lá- indo 
Comer algum bocado, râ ganindo. 

Disse : ergueorSc raivosa numa cadella» 
Dizendo : Ora inda lá estava aquella ! 
Sempre tive qdk> a pohçe**, mas agora 
Inda he muito maior: infeliz hora 
A de algum, que me passa. por diante, 
Que em cio** ifae saltei no wesmo instante, 
E acabo de rompe-la; et não contente 
Dos farrapos , irá á carne o dente. 

Não baat* elle* comerem os sobejo* 9 
Qve cm para matai nono* desejo* ;. k 






Mas he a gula canta , que os convence 

A comer huma rez > que nos pertence i 

Já não teme esta gente tio gulosa / 

Aquella carne morta por damnotai . t 

Elles comeráo delta ; mas declaro , 
Que lhes ka de o guizado custar caro: . 
Morderei nos mosquitas das tavernas, 
Em quanto eu tiver dentes , e etles pernas 

Ralhaváo outros lá por outra banda ; 
TaL algazarra em fim por todos anda , 
Que ninguém se entendia W a canalha: 
Tudo está inquieto, tudo ralha» 

Então o quitador a voz levanta; 
E dando-lhes hum éco, que os espanta, • 
Fez logo calar tudo, e disse ao gozo: 
Agradeço-te o seres cuidadoso ; 
Se a victor ia ficar por nossa parte , 
Por quem sou, que nío hãó de maltratar-te : 
Comerás a teu gosto; quem te of tenda, 
Saiba já, que. comigo he a contenda. 

E voltando aos mais cies , lhes disse : Vamos 
Çhegando-nos á carne : e não estamos 
Já lá ; parque t$tt vento está mareiro , . 
E contrario a. trazer-nos cá o cheiro j 
E o matarmos aquelle escalabardo 
Também nos fez o olfato muito tardo. 

Iremos de caminho meditando 
,No que havemos fazer contra esse bando 
De ladrões , que penende injustamente 
Levar o que a. nós só he competente. 

Vai puxando o esquadrio, e continua 
O quitador dizendo : Esta comfnoa 
Perda, pede também commum concerto' 

Ha entre nós hum geancte 4<»W* Cttt0 V 
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Que he a guerra civil : quanto destrosso 
A*s vezes sem roais causa , do que hum osso ! 
Que lombos a boléos pelas calçadas! 
Que. bocas a morder encadeadas! 

Não seja assim agora , nâa voltemos 
Contra os nossos os dentes , que devemos 
Voltar contra a quadrilha , que se ajusta 
A querer regalar-se á nossa custa. ' 

Ha outro vicio mais, e he, que investimos 
De rumulto: se álgom contrario vimos, 
Em vez de irmos formados, vai primeiro 
Aquclle , que o pé teve mais ligeiro. 

Inda ha outro: a saber, em se ferindo 
Hum soldado dos nossos, e em ganindo • 
Tudo te desanima , o mais ousado 
Metté pernas de rabo pendurado. 

Emendemos huns vfcios tão malvados , - 
Vamos rodos concordes, e formados: 
E se algum apanhar a cacheirada , 
Ou seixo , he o melhor boca calada : 
Decahimos , e os outros animamos 
Com essas gritarias em que vamos. 

Porém demos , que a dor he tão vehememe 
Que gane hum , fique firme a outra gente; 
Continue a morder lo atrevida, 
Que possa, só morrendo, ser vencida; 
E vejão, que se assim o não Fazemos % 
Nunca mais rezes mortas comeremos : 
Darão motivo as nossas cobardias , 
A que zombem de nós todos os dias. 

Deo fim i sua prática esperando, 
Que acabem os que esravão esfolando: 
A matilha uniforme promettia, 
Que nenhum dos contrários ficaria, 
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Que nío levasse perna traspassada ; 
Quando menos a farda bem rasgada. 

Estavio de focinhos levantados 
Lá de largo , e os seus rabos pendurados , 
Olhando que se aparte quem esfola , 
Para que , antes que cheguem os da esmola , 
A' carne todos juntos se lançassem , 
£ toda, a que pudessem, devorassem*, 
A fim de tomar forças a canalha, 
Para haver de métter-sena baralha» 
Os pobres entretanto se ajuntavio * 
No posto assinalado , e murnraravio 
Dos cies, que tio ligeiros tem andado j 
£ quando esteve todo congregado, i 

EsperavSo também que se retirem l 
Os que esfolando estio , para investirem. . 

Retiráriq-se os homens , e avançarão 
Os cães ao boi : * os pobres se apressarão, 
Recearido que quando Já chegassem, 
Nada mais do que os ossos" encontrassem. 
Dispararão de longe a artelharia • 

. De pedras, para verem se fugia 
O inimigo; porém elle lembrado, 
De quanta o quitador tinha {aliado, 
Accommetteo- de sorte, tjue inda o gozo 
Parecia em morder leio raivosa 

Todos mostrio valor nesta avançada* 
Nio obstante que* fosse bem formada 
A patrulha, dos pobres^, nio obstantes 
Os grandes varapáos dos mendicantes. 
Hum cio pardo afferrou cora tal vontade 

Na perna de hum mendigo , e na rretade 

lie huma meia, que tinha, que com ella 

I?icou , e inda o ferio pela canela. 
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Mas não fez esta ficção tanto a jet* «alvo , 
Que aquelle seu contrario , que era calvo , 
Também por huma perna ò nio ferisse. 
Que elle erguida levou, sem que ganisse 

Outro pobre três cães vio pendurados 
Em três .abas da veste , e dom lançados , 
A quererem morder «lhe na barriga; • 
A fazer pé a .t«a..o medo a obriga. 
Rompeo naquelle impulso^ em que recua, 
As abas: cada ção ficou. coar tua, 
E o pobre só coei huroa ; prejuízo 9 
Que causou, not que viso, muiie riso. 

Não foi bem a hum dos eãet , que se lançarão 
A y barriga, e ainda em partp lha rasgarão;. 
Porque elle o segurava pelo lombo, 
FazendoJhe pregar hum grande tombo. 

Outro, que andava em roda o pá» banindo 9 
E com cinco podengo» esgrimindo , ; 
Da parte posterior se descuidava ; 
Por alli hum cão grande lhe chegava , 
£ o calção lhe rompia por tal posro, 
Que ficou o coitado descomposto. 

Outro pobre esgrimindo o fjáo, acerta 
Em hum cão, que vêm já de boca abetta; 
Mas a arma lhe cahio nesta pancada : 
Vio nisto ás suas pernas já chegada 
De dente arreganhado huma cadeia : 
Tirou-lhe hum pontapé; cahe-lbe achioella, 
E pondo o pé no chão, como bia cego, 
Acertou de me: ter por elle hum prego. 
Cahio com esta dor: saltíc-lhe em cima 
Três cães, a qual mais áspero o lastimas 
AcoJe hum camarada áquella goerra, 
E atirando a pança Ja aos cáes, os erra; 
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ia* nao , crrM «t pá* de mamnriekro> 
Ls cose as do estirada cainpanhairoi. ' . 

Acodinjda outros, pobnw apartarão 
)s cães com. bem trabalhai* e aritaneáfão > 
) prego , que. pio faz áerul» grande $ . . 
]om -tudo impede* o pobre para que ande} 
ta isso persegpid* de, canalha, ■ . 
Coxeando apartou-ee da batalha, . :<<-', 

Isto animou- oa caeaj elesmorecra ■* 
V pobreza , entre a qçprir alguns nim y 
^ue tinháo ouceo- tempo- «wi irado ^ 
lum destes, quç ja tinha «epâfacb» :■/-(.- 
^ue aodava ot^Madara^aa toda a; parta, 
mrepido animando aá fera Marte: 
legaremos o grande, «os outros grita, 
l sem tçrnoc doe dente» da fnaldka < v . . 
Canalha, quç át dentadas ch rodrta> 
lontra o boro. qohador "véo de alcateia; 
r azem praça fechada, tendo ao certuo 
is caras; fica o taiam rifr dentro 
■ntre immensos • bordões , e náo oosaanue^ - 
£ue elle em tanto periga onde cmutartte 
unindo com ;aa/pre2at aguçadas-,. ■.,.;•..".* 

\ atirando fortíssimas dentadas,. • 
)s varapâos carreglo de tair rara, . 
}ue alli havia ser 0; sua morte-, ■■-•?■■ 
e por hum Jado.oa cies a* não taranta, 
íoro que porra, por onde escape, afarírafe 

Sahio o miserável coxeando , 
\ do modo , xnja pòd» , aair majehando ■;.* 
!om vergonh^doe roais,' que decahião 
>o valor, quando tal deagiaça vnáo.: 
Sz-se tudo em desoidea», vão fugindo 
om o rabo .entre as. pernas, e ganiado. 
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Os pobres, que o triunfo tem por cerco, 
3ogão paoladas aos que estão mais perto, 
Com pedrada os que vão longe perseguem ; 
<Até hum convisinho monte os seguem , { 
Onde elles muito tristes se àjuntavio, 
E voltando o inimigo , lhe, ladravão. 

Retiráráo-se os pobres vencedores; 
Porém hum se queixava que tem dores 
Na perna , onde apanhou hurra dentada : . 
Outro traz huma máo ensanguentada; 
Em fim em muitas panes vem feridos, 
Falrartdo-lhes pedaços nos vestidos; - 
Porque a fúria dos cães tinha deixado- 
O campo de remendo! semeado. 

Assim mesmo deixando por cautetla 
Hum , que estivesse aos cies de sentinella, 
Se lançarão á carne , e sempre cstavao * 
A rosnar de que as facas não cortavào r 
Com tudo só ficarão descançados, 
Quando virão os ossos esburgadet. 

Em quanto os pobres andão nesta lida 9 
Os cães dízião mal da sua vida : 
Huns clama vão: levei ramas pedradas; 
Outros : derão-me tantas cacheiradas ; 
Alguns, que erão mais vãos, também contaria 
A$ pernas, e vestidos, que rasgarão-; 
Assentão geralmente , que o inimigo 
Merece severíssimo castigo. 

Havia alli hum galgo ]á de idade , 
Que até no andar mostrava gravidade: 
Andava a passo lento, e em parando, 
Parecia que estava meditando: 
Com eflfeito entre os cães era corrente 
A fama, que elle unha de prudente. - 



JUenâicanimachíA *?7 

Disse este: Meus amigos, já sabemos- 
Qoe ladrar hé o préstimo que temos: 
Fugimos da batalha envergonhados ; 
E depois que nos vimos desviados , 
Não fazemos senão estar rosnando ; 
E elles vip-se da carne aproveitando. 

Ter beca, com que ladre, e não ter dentes, 
Com que mordi , fie de gozos imprudentes : 
A todos vos mostrou já a experiência , 
Que não temos com ttíeh resistência; 
Com que assim o ladrar he escusado: - 
Fazerem o que for de seu agrado, 
Sem lhes pormos algum impedimento, ; 
He tirarem-nos . files ' o sustento : 
Eu nesta controvérsia determino , 
Que decida nosso Amo ; eu me destino 
A., mover á manha o seu respeito, 
A que ponha estes lobos a direito. 

Com estas, e outras praticas estavio, 
Quando víráo que os pobres já marchavao 
Com tassalhos das cujas mios pendenres 9 
Cantando alguns o topa dt contentes. 

O gozo como estava na esperança 
De comer; e já crè qoe nada alcança t ' 

Ladrarido ao inimigo vem raivoso; 
Segue o Vulgo doè cies o incauto gozo: 
Hum pobre moço lança mio de hum seixo, 
Segura o abelhudo por hum queixo, 
Que voltou a fugir em mil ganidos; 
Fogem também os outros encolhidos. 

Quando os pobres de todo se nio viáo, 
Em chusma oá cães famintos concorroo 
Para o boi , esperando que inda achassem 
Alguma cousa. aLU que lambiscastem..* 



Como vkSo ró ossos , se lançarão 
A 's entranhas , qoe os pobres afejeiutrao 9 
£ rosnando , e engolindo em breve «spftçty 
Comerão cada qual o seu pedaço , ■ 
Náo em paz'; porque muitos -da snatílba 
Brigarão descontentes da partilha. 

Ainda forão cheirar todos os ossos: 
Lambiâo cm alguns , <fne -çrão mais grossos - s 
E roiio os mais, sempse rosnando 
De boca aberta , e dentes estalando :- 
Dalli vão para casa, pondo á ciu*a 
Quem tão injustameme a$ bens Ibes fart». 

Huma cavalfaarioe havia «btiga 
Cahida já em parte , onde se abriga 
Aquella multidão de esfarrapados, 
Que deixarão os pobres cães logrados. 

Como quando acabarão do despojo, 
Que esperão recolher dentro no bojo* . 
Já os raios do Sol quaíi escondidos 
Fareciáo 4 vi6ta mais compridos, 
Foráo pregar comsigo no agafcaihõ : 
A' fogueira de sobro, ede carvalho*. 
Huns em negras panellas cozinhava^; 
£m espetos de páo outros assarão: v ^ 
Magra está , dizem todos , mas sempre Kã cl 
Correr muito melhor, <que o feijão frade:- ' 
Alguns joráo provar soas cabaças, 
£ voltarão de la dizendo graças. 

Não esperarão muito peio assado, 
E cozido : coca meio engodado 
Por aejuelias gargantas dilatadas , 
tmpurrando-o á força de copada*. 

Faltarão em haver rosa divina;' 

Mas beberão de serie, <pt se mdSm * 
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Cada qual., onde eira, atordoado ' 

De tal modo, que tem hom animado 

O chinelo á cabeça do visinho ; 

E ha tal , <jue em cima de outro fez o nisbo: 

Sobre este bdm -colchão tanto ronca vio , 

Que os ratos ás migalhas náo ohegavfto. 

Na seguinte maaha ás dez o galgo , 
Posto á porta do quarto do Ficíalgo -. 
Esperava que se étíe levantasse , 
Para que contra os pobres declamasse. 

£ mal o gnarda-roupa à porta abria, 
O comprido focinho introduzia , 
No qual hum pontapé levou de sorte , 
Que atroou toda a casa em grito forte : 
Acodio o senhor , <#xt já estava 
Levantado, e que he isso? perguntava. 

Que ha de ser? disse o galgo, be a desgraça 
Teimosa, em perseguir òs cães de caça: 
Achamos liberaes todos cm dar-nos , 
È alguns com unhas prorfjpras a roubar-nos. 

Era o cáo do senhor muito querido : 
E por isso depois de reprehcndido 
O criado, voltando ao galgo, disse, 
Qotf se explique , que tem por parvoíce 
O falhr , em que o roufcâo ; que náo sabe 9 K 
Como nos bens de hum galgo o furto cabe. 

Isso sáó contos largos , respondia 
O galgo, dando vossa senhoria 
Licença, explicar-rne-hei ; e já lhe digo, 
Que he precisa pachorra hoje comigo. 

Sim , dizia o senhor , já assentado : 
Entra o galgo , e firmando no sobrado 
<A # f>arie posterior, tendo estendida 
Soa lauda , e it cabeça boro pouco arguida: 
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He certo , diz , senhor , que nada temos % 
Que nos roubem v senão o que comemos ? 
E isso mesmo nos roubio : não me choro, 
Do moço, que no? trará; porque ignoro 9 
Se faz elle , ou não faz sua gaziva 9 
Se também de nós furta, com que viva, 
Se tem culpa > è não he de cães prudeotes 
Expprem-se a culpar os ínnocences. 

A minha queixa he contra o grande bando 
De pedintes vadios , que arribando 
Aqui, mal a algum boi se tira o couro» 
Sobre elle corvos são de máo agouro, 

Falleceo o Mourisco de magreza, 
Só nos quartos podião fazer preza; 
Que ser ião por magros desgostosos ; 
Porém forão os pobres tão gulosos , 
Que dando sobre nós as cacheiràdas , ' 
£ atirando-nos nuvens de pedradas, 
Nos íizerâo fugir, e se lançarão 
A' carne r e só os ossos nos deixarão , 
E nesses hum aceio tal mettèrão, 
Que entendo que de legra se valerão. 

Estimara saber o fundamento 
Com que os pobres nos tirão q sustenta? 
Com que titulo vem, que nos exclua 
Da posse, e mostre que a tal carne he soai 
Que juiz elegerão de equidade ? 
O seu titulo todo he a vontade; 
O juiz , que decide são cacheiras , 
E pedras, que nos vem pelas cadeiras. 

Mas eu dou-lhes que posse não houveste, 
E que mérito só interviesse : 
Haverá neste caso algum , que possa 
Duvidar , que era aquella carne nossa l 
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Duvide muito embora ; mas que nobres 
Razões de merecer ha em taes pobres ? 
Náo as vejo ; calvez haja quem diga 
Que eu não fallo ; mas falia a raiva antiga > 
Com que nós os ?ães todos nos lançamos 
A seus trapos, e as pernas lhes rasgamos. 

Porém veja se sou eu o que o digo, 
Ou se falia por mim esse ódio antigo: 
De que serve esta gente cá no mundo? 
Que lacro dá aos mais hum vagabundo} 
Servirá aos mais homens hum sujeito , 
Que nem para si mesmo he de proveito i * 
O préstimo de gente tio malvada 
Conhecc-se da sua trapalhada. 

Ora eu soffrèra já , que carecesse 
De préstimo , se os mais nio oftendessa ; 
Porém he , como a névoa , proveitosa 
Em nada, e ás searas tão damnesa. 
Já que estamos em frutos : he notável 
O damno, que esta gente detestável 
Faz no vinho , que bebe sem medida $ 
Senão fossem os pobres , que por vida 
Despejando vão taça sobre taça, 
O vinho certamente hia de graça. 

Que fará este rancho tão vadio, 
Quando conversa ao Sol em tempo frio 2 
Traba ha ? nada menos $ pois ensina 
Mutuamente os preceitos da doutrina? 
Náo se corre çom isso; senão veja 
Quantos pobres encontra li na Igreja: 
verá muitos á porta a pedir jumos, 
Coentro não , que tem medo dos defunto*. 

Pois f que fazem ao Sol? Eu tenho estaco 
Huicat ve|cs cçm ellci Já deitado; 

" 9. 
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Sei as cousas qufc dizem : nfio exponho 
Algumas , que 5âo taes , que me envergonho ; 
Porém saiba, que estio continuamente 
Descosendo o fiado a muira gente: 
Miserável do qoe usa de justiça, 
Nso querendo manrer sua preguiça; 
Que alli a sua raiva desafíogào . 
Em coma-lo, * étn mil pragas, que lhe rogãft 

As esmolas, que tirão huns valentes 
Moçotóes , ou fingindo-se doentes , 
Ou armando hum as lendas, que fiíerio 
Em Nero compaixão , se lhas disseráo , 
Não são de huns , que por velhos, e achacado 
Estão para ganhar embaraçados? 
Quem duvida ? E se nós por mansos termos 
Lhes dissermos, que roubáo os enfermos, 
Ahi temos pendências já armadas,. . 
Varapáos, e cacheiras arvoradas. 

Hum servo vem aqui , diz que precisa. 
Dinheiro, com que compre huma camisa, 
Que huma, que tinha nova, lhe levarão: 
Outro diz , que o .capote lhe fuuáráo; 
E são innumeraveis os queixosos, 
Quando vem estes -pobres preguiçosos: 
Serão eiie* , com quem lhes faz abrigo 
Milhafres, como são corvo? comigo? 

D.ráo que :>ós os cães também hirtamos: 
Nao nego , e boas taipas , que apanhamos : 
A's vezes por lamber hum candieirõ, 
Mc apresentáo nas cu*us hum rueiro. 
Qje furto tem hum cáo, que se lhe note, 
Sc hum pedinte abalou algum capote? 
Esta unhada- de pobre dáruais damno, 
Que as dentadas de cõq em todo hura muSí 
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e a raiva f que falia, quando assento, 

nos pobres náo ha merecimento } 
imos o uos cães : CSuarda o rafeiro 
Dvelhas do lobo carniceiro, 
juaes dáo quejo, e leite appetecido, 

de que se faz cama , e vestido, 
s de caça he bem certo que matamos, 
1 que nossos senhores regalamos : 
. o gozo ladrando esperta o dono , 

talvez desse entrada com seu somno 
idrõcs, e vadios; que só esta 
te pôde dizer., que elle náo presta, 
[as demo; que mais nada os çáes fizessem * 
1 que os homens em seu favor tivessem % ^ 
ião ser por estes attendidos 
premio do que tem de agradecidos. . 
1 esposa recebeo com rnsis agrado 
esposo, que mài o filho amado, 
que recebe hum cáo a seu bem quisto 
ior , quando algum tempo o náo tem .visto i 
luantos defáo nas mãos dos matadores 
ijando em defeza dos senhores ! 
imos, sendo seus amos sepultados 9 
io de tal saudade penetrados. 
1 nem branda meiguice , ou força dura , .• 

pôde separar da sepultura ? 
ntos, cheirando a ceva, perceberão 
to o dono, e também aili morrerão i 
oi alguma pessoa táo sentida . 

pobres, que manteve toda a vida? 

lamentáo què seu amigo morra, 
leiitáo o faltar quem os soccerra : 
:edendo outro logo, que os abriga, 
eu prantQ cenYenc-$e em cantiga, 

CU 
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Estes são os que tem merecimento? 
Estes hão de comer o me» sustento? 
Serão aquellas raivas mal fundadas, 
Com que vimos a todos ás dentadas? 

Com que hei de pachorrento estar sofírend» 
Andar eu com os outros cães correndo 
Por mil despenhadeiros em perigo 
De hum tombo, que não mais possa comigo , 
De ser por hum estrepe atravessado, 
De algum tiro , que venha desgarrado , 
Sem ganhar cinco reis, sem que dispenda 
Em vestir-me, ou calçar-Mie a sua rttnda, 
Sem me dar mais que a sordicta comida 1 , 
E hão de vir mandriões de boa vida 
Não só comer o boi, que dá a ossada, 
Mas darem-me inda em cima cacheirada? 

Não attenda por mim, por si attenda, 
E reprima huma audácia tão horrenda : 
Se não despica os cães, estes malvados 
Saltarão á manhã nos seus criados , 
E agradeça-Ihcs muito, se os valentes 
Se derem só com isto por contemes ? 
E talvez não será muito mal feito 
Adiantarem a falta de respeito, 
Passando a sua vil descortezia, 
A quem lhes não castiga a ousadia. 

Se furto na cozinha algumas postas , 
E me pilhão, já páo nas minhas costas > 
K estes que furtão capas , e vestidos 9 
K carne a cães ce fome combatidos, 
Hão de levar á porta a sua esmola? 
Não será, mas parece corriola. 

Ha de soffrer, Senhor, tanta injustiça* 
Quer ser o despenseiro da preguiça? 
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to bom officio: ora rtparta 4| 
, rraga-a gorda, traga-a farta; 
que com trabalho se consome, 
om hum páo, e morra á fome. 
be em quem tem canta grandeza ? 
de nio pode haver nobreza , 
ça cambem não ha virtude; 
a razão convém que mude 
na: imagina que he bondade 9 
com esmolas a maldade, 
quem alheios bens arrede , 
ande ocioso 9 e se embebede í 
eu ; mas justiça , que he tão f*ia 
ia minha casa , nem na alheia, 
julgo que fora mais prudente 
lar de comer a tio má gente : 
vè cá no estio estes malditos ; 
o a bandos vem como mosquitos; 
irando o engodo f que appececem f 
o daqui desapparecem, 
10 eu caridade : he doutrina-los , 
icito meio de obriga-los 
?m do trabalho tão accéirô; 
>rmar o inútil em proveito, 
le assim , meu senhor , eu estimara 9 
tão útil arbítrio praticara; 
Lsse do sitio tio má peste, 
3mens com seus fartos não moleste ; 
í em paz os cies , quando os soccorre 
com algum boi, que morre, 
homens máos, e tio robustos, 
inimigos contra os justos, 
le tão má Rente se conclua : 
icta que ladre eu sempre á lua 9 
i procurando o seu occaso > 
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Sem que %o meu ladrar faça algum Ciso. 

Disse : e já o Fidalgo aborrecido 
Do mal, que contra os pobres tinha ouvido» 
Meditando , em que Deos toda a pessoa 
Sustenta, ou seja má, ou seja boa, 
Revestido de hum ar , em que se via 
A sua displicência, respondia: 

Tu falias como cão, e cáo raivoso, 
Eu sigo outro sysrema mais piedoso: 
Coitado do que espreita o boi , que morre , ' 
E da carne nociva se soccorre X 
Terei delle, e de vós os cães cuidado; 
Delle, evitando o andar tão esfaimado. 
Que se valha do vosso mantimento; 
De vós, pondo á pobreza impedimento 9 
De que essa morrinhenta carne Cone, 
Donde venha doença , e talvez morte. 

E fez como dizia ; pois morrendo 
Outro boi, e indo os pobres concorrendo, 
Muico mais por glotões, que por famintos; 
Com termos amorosos, e succintos , 
Huns criados o intento lhes frustrarão; 
E nunca do boi morto se apartarão , 
Sem que os cães o comessem totalmente , 
Rosnando, e arreganhando sempre o dente» 

Julgarão que daquella oração dura 
Do galgo lhes nascío tanta ventura: 
Era hum gosto o vèr , quanto o festejarão , 
Depois que sem rivaes se saciarão : 
Daváo m»l carreirinhas , e no cabo 
Lhe vinháo a cheirar rodos no rabo; 
E gratos á mercê , que tinha feito , 
Lhe conservarão sempre tal respeito, 
Que em quanto o seu focinho não rnettia 

JSío alguidar do comtt , nttâtm «ott&% 



*» 



C A D E R N Ó IV. 



SYSTEM A MÉTRICO , MODERNO , ' í 
E EXPERIMENTAL, 

Para oso dot NovatQ9 , que na Universidade de Coim- 
bra quizerem evitar os innumeraveís enganos, ** ; 
calotes, a que estão sujeitos pela sua miséria. 

No qual se mosrrio patentes as lograções dos Ve- 
terano; , e se descobre o segredo das idéas das 
Amas, até aqui ignoradas; com mukos con- 
selhos úteis á cega Novatice. 

Inventado , e composto em Outavas rithmas por 
J. F. D. S. Orficial que foi de Estudante 
na dita Universidade, e grande experien- 
te nesta meteria. 



PROLOGO. 

A Migo Leitor, se tu es daquelles Veteranos, que 
cursao a Universidade de Coimbra á custa dos No* 
vacos , tendo por costume atravessa-ins para negocia- 
res com a bolsa delles , náo lèas este paprl ; porque 
rjelle náo encontrarás palavra , que te agrade , nem 
expressão , que te náo mortifique ; bem sei qi'.« com 
asres avisos ricáo os Novatos menos hábeis para ca- 
fiyem nas tuas lograções, e tu mais impossibilitado 
para' pregar os teus calotes ; porém contenta-te com 
d que tens disfrutado. pirás que isto em mim náe 



be zelo , senSo artificio para sacar alguns vin 
seja o que for , o ponto está que o meu era 
n£o fique frustrado , sendo a minha doutrina tão 
e verdadeira , como aprendida da própria experk 
E se es Novato, não desprezes estes conselhos 
te offereço para a tua utilidade , que se. fores li 
em gastares os teus cobres neste papel , n£o te 
rei com outros , que estou escrevendo , para a cu 
bal instrucçáo» 



Fale. 
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ARGUMENTO. 



\ 



Aqui neste papel estão patentes 
Os opios , os calote? , os enganos , 
Em que cabem es Novatos innocentes 
Por arte dos seus mesmos Veteranos : 
Verei st acaso os faço mais prudentes 
tf vista destes úteis desenganos , 
Ainda que os supponbo tão pedantes , 
Que talvez ficarão mais ignorantes. 



/ 



Primeiro projecto que me guia 
Etruir-te , 6 mísero Novato , 
|uerer, que na nossa Academia 
uem %ça de ti gato çapato: 
\ a conhecer por esta via , 
» fores acaso mentecato, 
tanto a este fim te sáo precisos 
a toa instrucçio os meus avisos. 

nndo a Coimbra chegares t não te espantes , 
res pela ponte passeando 
ande multidio dos Estudantes, 
liais que para ti esteja olhando: 
pares, nem te apresses, como dantes 
ita, em que vieres, vai picando; 
te nisto lhes dás a maior prova 
oe não es na terra cousa nova* 
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Se vires atgum Lente respeitoso 
JVlais ao longe vestido de encarnado, 
Náo abaixes os olhos vergonhoso, 
E menos os levantes espantado: 
Porque nestas acções he rnui forçoso 
Te assemelhes ao Touro, que irrirado 
Vendo ao longe o capinha, que 'lhe brada, 
Ou levanta, ou inclina. a testa armada. 

Nao empregues o? olhos na Cidade 
Como quem nuhca avio; pois deste vicio 
Nasce contra a novata pravidade 
Nas veteranas leis hum force indicio : 
Não chegues a estranhar a majestade 
Do pequeno, ou magnifico edifício ; 
Porque só esre pasmo desengana , 
De que nasceste em rústica choupant. 

.« 
Não tragas pela rua a boca aberta , 
J^enos torças ás graças o focinho ; 
Qjie então nã - ) pode haver prova mais qfrta, 
De que es miserável. Novatinho : 
Náo passêes por parce , que he deserta, 
E menos por estrada, ou por caminho ; 
Que ahi he mui provável a investida, 
Que te está desde longe prevenida. 

Deves fugir do grande desa:erto , 
Em que todo o Movato tem cahiJo, 
Por mais fino que s:»ja , e mais esperto , 
Por melhor insrnicçáo, que tenha tico: • • 
llle tem para si , qoe he grande acerco , 
Para o fim de ser menos investido , 
Buscar logo na terra hum Veterano 9 
Que o dirija no seu çtieneiro anno. 
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Para isto lhe traz cartas de pessoa, - 
le affecta ter com clle o seu cortejo, 
i venha lá do Minho , ou de Lisboa , 
i venha do Brazil, ou do Aém-Tcjo: 
o possue o Novato alfaia boa, 
qual náo ponha logo o seu desejo 
astuto Veterano, que só vela 
>s meios de alcançar a posse delia, 

Entra logo a gabar-lha com tão fina , 
3til sagacidade, que parece 
e a gaba sem idèa de tollina , 
menos artificio de interesse: 
pobre Material, que náo atina 
m o fim deste obsequio, lhe offeiece 
traste, que pertende o Veterano, 
n já mais penetrar aquelle engano. 

ille então para mais capacita-lo 
que a sua intenção he pouco avara , 
m excesso começa a recnsa-Io, 
is que o pobre lho meita pela cara : 
Novaco , que ignora deste calo 
jubtil invenção, a astúcia rara, 
traste náo somente lhe tem dado , 
s inda em cima fica-lhe obrigado. 

Concluindo este intróito primeiro, 
Veterano nunca $e accommoda, 
íi que chege a sacar-lhe algum dinheiro, 
em fim exhaurir-lhe à bolça toda: 
a isto lhe finge lisongeiro, 
e huma acçáo de brio o incomfrô<ta; 
Jerando-lhe o quanto nesta «rtprezft 
le a sua magnifica grandeza. '• 
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E a Afectando tristeza no semblante 
I>hc pede alguns dinheiro co a seguro 
De logo lho pagar no mesmo instante , 
Que a mezada cobrar dj mez futuro : 
Passa hum mez , e outro mez , e o Sol brilhai] 
Passeia desde o Sol até o Arcturo, 
Sem lograr-se o Novato da mezada, 
Que foi ao seu dinheiro hypothecada. 

Depois que desta sorte o cem logrado 9 
Lhe começa a dispor huma investida, 
Em que seja o Novato maltratado, 
Como nunca se vio em sua vida : 
Para isto convoca disfarçado 
A turba dos Mandantes escolhida , 
Que chegando^ a unir , de qualquer modo 
He capaz de mangar no mundo todo. 

Assim que la do espherico Orizonte 
O Sol somente dista vara e meia, 
Procurando esconder no mar a fronte 
Para náo encarar co* a noite feia : 
E a Pyrois , e a Phlegon , Eoo , e Ethonte 
Vai despir do explendor , com que os arreia ; 
Quero dizer , assim qne acaba o dia , 
E a confusão da noite principia : 

Logo a turba dos grandes mangadores, 
Que se pode ajuntar , concorre armada 
A casa do Novato, nas melhores 
Tiveiçóe? de mangar industriada: 
O Noyato se torna de mil cores, 
E vendo a casa toda rodeada 
D* horrível multidão , cem por desdouro $ 
Em têo grande função 5ttNK 4a touro, - 
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Vè de boroa parte o fero Alemtejano, 
Que hum pequeno papel lhe põe na testa % 
Vê que d' outra o Minhoto ceslramana 
Com gariochas continuas o molesta ; 
Os olhos encaminha ao Veterano , 
E por tantas injurias lhe protesta ; 
Porém elle lhe diz, qoe soffra tudo 
Humilde, paciente manso, e muda ' A 

Já o rodo Algarvio apparecendo 
N'hum cavallo escolástico montado. 
Notáveis cortezias* vem fazendo 
Dos ligeiros Capinhas rodeado: 
Hum veimelho muirráo na fronte rendo, | 

Que o finge mais soberbo, e respeitado, ! 

Faz no curto taes gestos de improviso, 
Que a todos os mirões provoca a riso. 

Chegando ao meio da soberba praça, 
Supplíca ao Veterano duro, e injusto, 
Que licença lhe d&, para que faça 
A sorte, que j et tende, a tedo o custo: 
A venia conseguida, o manto traça, 
K empunhando o rojão no braço adusto , 
O Novato com tanta fúria busca , 
Como se fora hum touro da Chamusca. 

Porém elle se arrima na estacada , & 

Qual o manhoso touro irresoiuto, 
Que por mais qne o rival lhe acena, e brada, 
A nada disto em íim >* move o bruta : 
Mas o bom Toureador , que pouco , ou nada 
Ignora as manhas do anima! astuto , 
Cora tanta força encrava -lhe o rojáo, 
Que estendida 9 deixçu «orno hum tacto* 
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Tal suçctde ao Novato, que indeciso 
Deixando-se ficar no cháo prostrado, 
Observa a seu pezar ò grande riso, 
Com que o seu Toureador he festejado : 
Assim que se levanta 1 de improviso 
De hum rústico Beirão se vè montado, 
Que a repetidos golpes de hum chicote, 
Por toda a salla o faz correr de note. 

Não tanto o Picador as oiajiha» tira 
Por violência cjo açoute, e ruais da espora, 
Ao potro, que já mais a sella vira, 
E as leis do freio totalmente ignora; 
Como o Beirão o amuo despedira 
Deste infeliz, ao qual melhor lhe fora 
Ser o potro mais vil na picaria ê 
Que Novato na : nossa Academia, , 

Hum lhe chama asneiráo i boca cheia , 
E lhe inquire se acaso a sua terra 
Fie alguma montanha , alguma aldêa , 
Ou seu Pai se he pastor de alguma . serra : 
Outro lhe imputa indo o que na idca 
De injurias atrocíssimas encerra 5 
Outro He faz a affronra mais amara. 
Pois He chega a escarrar na própria cara. 

Com ta^s e;:hibi.çóes solemnemente , 
E outras muitas lambem , que agora ommiuo 
Em cuja narração precisamente 
Havia de gastar tempo infinito j 
Se festeja hum Novato, qne innoceme, 
Depois de soífrer quanto tenho, escripto 9 
Ainda paga o doce, que náo corne , 

PoAjue a wba V9c« tudo çwwmes 
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Concluída a função , assim que o dia 
ilas portas do Oriente vem entrando, 
jando pelas do Occaso a noite fria 
:loz com pés de )á se vai caiando: 
he o pobre Novato em companhia 
3 n.esmo Veterano, não cuidando, 
ue o conduz pela rua astrtaments 
ira ludibrio ser de toda a geme. 

Os rapazes, que o pescão pelo faro, 
? hum a parte lhe juráo peia pele, 
»rém d' outra lhe sahe inda mais cai o, 
?ndo a infima plebe zombar delle: 
te he o trance para elle mais amaro; 
tis nunca imaginou chegasse aquelle 
tado, em que podesse sem abalo 
jalquer bicho careta escarnica-lo. 

Aqui tens, 6 Novato, manifesto _ 
t> concisas palavras todo o engano, 
ti que vens a cahir , seguindo o aresto 
2 buscares em Coimbra Veterano.:' 
le faz , que te seja mais molesto 
transito do teu primeiro anno j 
i cuidas que eile vela em teu abono, 
as elle intenta só pregar-te o mona 

Foge deste sysierna logrativo, 
je Iftruos tem seguido erradamente, 
gue a experiência $6 , da qual derivo 
ta minha doutrina, que não merte: 
?, que depois de hum logro successivo. 
Veterano assim que te persente 
bolsa dp dinheiro limpa, e núa, . 
ra logo te mandar ir á tabúa. 
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Das moitas lograções, que aqui ce aponto 
Tsláo só deves fugir â rédea solta, 
Porem d outra também , que não tem conto 9 
Em qie a industria mais fina se acha envoltí 
Destas usáo as Armas, que no pomo 
Ito lo^ro, assim que dão á idéa volta, 
Achio mil artifícios, com que a todos 
Costumáo enganar por vários modos. 

Qualquer delias somente se desvella 
Em vèr como o Estudante desgraçado 
Ma de cahir nos laços da espai relia, 
Que com arte subtil lhe tem armado: 
Paia esta invençáu dispõe, que aquelia 
Filha, ou neta, que tem melhor agrado, 
Sempre á poria da rua vá se rua t -se, 
Movendo a roca, e o fuso por disfarce. 

Porém ella, se acaso bem lho diz 
A astuta, e sabia JVlâi, melhor o faz. 
Pois nestas invenções, nestes ardiz 
]<i he capaz Je dar-ihe sotta , e az : 
Em cantigas canoras , e mbtiz 
De quando em quando roda se desfaz, 
Puiq-ic possa u Lstudante com esta arte 
Atti^jh* li de longe aquelia parte. 

O pobre material o canto ouvindo 
Daqueila suavíssima setèa , # 

Vem logo áqucile sitio rebolindo, 
Sem qntí Ulysses l'ic passe pela idêa: 
Àlli chega a «tuarar co" gesto lindo 
Da Ninfa , que o artrahe , e que o recrêa 
Sem cuidar que n'hum canto táo sereno. 
Se esconde o lM\s wjttifero veneno* 
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Sofírendq a chuva , e o So! , de noírè, e dia, 
De tarde, e de manhã, por alli passa, 
Até que descobrindo alguma via, 
Lhè diz de vez em quanJo a sua graça: 
N'hurn gyio sempre traz a famasia, 
Para vêr se excogita alguma traça , 
Com que a possa lograr muito a sep salvo; 
Mas nisto mesmo mostra que he papalvo. 

E como paga 0$ altos de vazio , 
Lhe occorre , que os das casas onde mora 
A causa do seu louco desvario, 
Se acháo como os seus naquella hora : 
Examina quem he o senhorio , 
Marcha logo a fallar-lhe sem demora, 
E por mais que o aluguer contenha excesso, 
Sempre os alaga em fim por todo o preço. 

Mas assim qne dos trastes à mudança 
Vai a boa da Ama percebendo, 
fxclama contra a nova visinhança, . 
A. tempo que por ella está morrendo : 
£ entre outras expressões que aos ares lança, 
<2om que vai. seu papel melhor fazendo , 
IProfere com palavras petulantes 
C^ue o diabo levara aos Estudantes. 

esta nova invenção, em que se tece 
O Engano mais subtil da Ama astuta , 
As grandes esperanças desvanece 
Oo visinhQ infeliz , que triste a escuta : 
tile ora se perrur ba , ora parece 
^ue chega a descubrir na idêa bruta 
^ modo de applacar a fúria irada 
^* Ama cónica elle conspirada. 
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Vai logo visita-la ; e disfarçando 
A cólera, qne tem no peito acceza, 
Lhe começa a gabar de vez em quando 
Das máos , e mais das unhas a limpeza : 
Ella )ogo lhe diz com gesto brando, 
Que a sua visinhança estima, e preza, 
Por ser de homem de bem ; e se ralhara , 
Foi porque outro neile imaginara. 

O innocente pata o , que está disposto 
A engolir qualquer peta de hum bocado * 
( Bem como faz o burro , que indisposto 
Três dias a ração náo tem provado; ) 
Lhe exprime que terá mui grande gosto, 
Se acaso conseguir do seu agrado 
Ser sua Ama ; que elle agradecido 
Náo duvida fazer»lhe hum bom partido* 

A este mesmo fim Se dirigia 
Toc'a a idêa ca Ama , que empenhada 
Costumava a velar de noite, e dia 
Por pilhar esta lebre desgarrada : 
Qual destro Caçador , que persentia 
Ao longe vir a. garça descuidada, 
Lhe arma as redes no centro da espessura, 
E ahi vai ter a preza, que procura. 

Depois de hum a politica contenda, 
O contrato se segue, e formaliza, 
Que posro que náo he de compra, e venda, 
Sempre o pobre Iouraça paga a ciza: 
£ por mais que a lezáo do ajuste entenda, 
Ante* quer que lhe fto^jfc * bolsa liza, 
Que duvidar 1*0 çteço .> qp& A\* ^àfc % 
Co aio quem dwe w»uúto *fc tarç^te. 
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,- Logo ali i toda 4 bolsa lhe despeja, 
É lhe faz tradição do seu dinheiro , 
Para que a Mái, e mais a Filha veja, 
Que nas suas acções He Cavalheiro: 
E ainda que a mezada lhe sobeja , 
Para poder passar o anno inteiro, 
Pelas concas da Ama tollinante , 
Nem para quatro mezes he bas;ante< 

Ella que tanto brio lhe persente, 
Se vai á custa delle alimentando v 
For outra parte a Filha astutamente 
Notáveis lograções lhe vai pregando : 
Depois de mil calotes finalmente, 
Fica o triste louraça jejuando 
Não somente o dinheiro , que gastara , 
Mas ainda a mesma filha a quem amara; 

Tu serás , ó ííovato , sempre izento 
De tantas lograções , tantos enganos , 
Se instruíres o rudo entendimento 
Na lição destes úteis desenganos: 
Se acaso assim fizeres firme assento, 
Que depois de cursares tantos annos 
Cie Minerva as escolas excellentes, 
Irás honrar na pátria os teus parentes* 
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QUEIXAS DE HtJM ESTUDANTE 
, DOENTE, E SEM DINHEIRO. 

Ofterecidas ao Ulustrissimo Senhor D. Carlos de 
Menezes , Cónego na Santa Igreja Patriarcal 

de Lisboa. 

Por * * * 



PREFACIO. 



p 



Rezado Leitor, se queres 
Que te estime como amigo, 
Has de lezar-te comigo 
No dinheiro que poderes: 
Nenhum outro premio esperes. 

Sue ouvir cantar a desgraça; 
as se tu lhe achares graça , 
E eu achar algum proveito , 
Pode ser que com mais geito 
Outros taes versiohos faça. 



■ ; .."-:-í . 
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QUEIXAS DE HUM ESTUDANTE. 



S 



E he próprio d* hum desgraçado 
Trabalhar pela ventura , 
Ouvi , Senhor , quem procura 
Em vós melhorar d* estado: 
Ouvi de hum peito magoado 
A débil voz, que suspira; 
De.xai que pulsando a lira 
Vos exprima a minha dor; 
Que á vossa sombra, Senhor, 
As cançadas cordas fira. 

Se sois filho d'%ltos País 
A quem sabeis imitar, 
Deveis ouvidos prestar 
A meus tristíssimos ais: 
De vós não espero mais 
Do que a vossa protecçfo; 
E se ma derdes , então 
Vereis de todo quebrado 
O jugo duro, e pezado, 
Que me faz tanta oppressío. 

N5o espereis que ao som da lira 
Cousas d 9 alto preço cante, 
Ouvi só de hum Estudante 
O tormento em que se vira : 
Lede, que nSo he mentira 9 
A tragedia , qué vos conto , 
Pois estas scenas que aponto 
Narrando infelicidade , 
Crede, Senhor, qae á vetdaàfc 

Nio podem falhar hum çqw*. 




i£t Queixas 

Bem sei que lie pouco acenado 
M.ígoar-vos os ouvidos , 
Co* som de tistes gemidos * 

Sue exhsla hum peito anciado: 
as, Senhor, se num desgraçado 
Kncontra allivio em chorar , 
Di^-ai-vos de escutar 
Quanto senre , e quanto passa 
.Aquelle, em quem a desgraça 
Seu braço quiz enterrar. 



Fazei que este monstro Tiorreado, 
Senhor, outro rumo tome, 
Em quanto c' o vosso nome 
Deite me vou defendendo: 
Decretai-lhe que em me vendo 
A vossa sombra buscar 9 
Deixe livre respirar 

! A quem tem dito mil vezes , 
Que i sombra só dos Menezes 
Pôde hum doce asylo achar. 



Dos olhos enxuto o pranto , 
Náo vendo o sangue na frida, 
Trei com voz mais subida 
Dar princrpio a novo canto: 
Hoje sórmnie a levanto, 
Senhor , para lastimar-roei 
E se algum alivio dar-me 
A's n inhas mágoas quereis, 
Vos peço que me escuteis 
Que eu principio a <}ueixai~me< 

) 
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Nascer o Sòl , e metter*se 
Na occidencal sepultura, 
Sem eu mudar de figura 
Mudando-a o Sol em esconder- se 
Não achar com quem converse 
Senão co > hum sarrafaçal , 
A quem , contando o meu mal , 
Determina Je passada 
Hurna cura prolongada, 
Que me deixa sem real. 



Esperar da pança o recreio, 
£ eis que apenas dão as horas, 
Vir da Ama sem demoras 
De máo caldo hum pucro cheio : 
Vir nadando pelo meio 
Deste pélago , hum só quarto 
De galinha , com que. fano 
A voraz , que me consome ; 
E por disfarçar a fome 

' A ralhar co' moço parto. 



Vir visitar-me o amigo, 
E dizer por comprimento : 
Muito sinto o seu tormento, 
Creia nisto que lhe digo : 
Porém eu que já não sigo 
Accredítac apparencia , 
Visro-me então de prudência , 
E despeço-o desta sorte : 
Para sentir mal tão forte 
O Ceo me dê paciência. 



Jt 
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Como digo, estar penando 
A lutar c'o Fado assim, 
E ter buma Mái tão ruim , 
Que está do meu mal gostando : 
O dinheiro retardando 
As vezes quatro correios, 
Usando de mil rodeios 
Só a fim de me em talhar, . 
E eu emáo triste a buscar * 
Fará viver novos meios. 



Ter a fivela empenhada 
Por metade do que vai, 
Só por pilhar hum real 
Nesta casa desgraçada; 
Vir enráo bater á escada 
O teimoso Çapateiro, 
Que quer que eu tenha dinheiro 
Com hum modo tolo , e vario , 
Como se eu fosse hum Erário, 
Ou avarento Mineiro. 



Logo apôz esta estocada , 
Entra em casa de carreira , 
A rústica Lavadeira 
Que traz a roupa lavada : 
Artes de a contar irada 
Com semblante carregado, 
J)i2-.ne q?e somroa hum cruzado 
*~om o resto -i' outra vez, 
l : qae já pa.ç^a d' hum ruez, 
í^je |he náo lenho pagado. 
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áo digo sizudo , " 

poucas palavras dando : 
ia! a roupa, e va-se andando 

se lhe na de pagar tudo: 

teima, e eu feito modo 
ada mais lhe respondo : 

em mim os olhos pondo 

na cesta , que he sua , 
é i porta da rua 
linhas vai compondo. 



misérrimo estado ' V 

cabedaes, nem dinheiro, 
i dar comigo o barbeiro 
na cama deitado : 
me que do mez passado <& 
sei quanto lhe restava; ' 

i que sempre me enganava 
Contas que lhe fazia, j ' 

m hoje que queria 
go , e desenganado. 



huma cerra visinha 
es acredores ferviio ; 
e todos me pedião 
a cousa, que eu nSó tinha? 
, como nunca vinha, 
triste , e agoniada . 
ie vêr bater na escada 
> homem , desejoso 
! metal precioso t 
>ahe da teria sagrada. 



*Í6 Qmêlxds 

Como mt tinha emprestado 
Hum pucro, e huma tigela» 
Perguntou logo por ella , 
Que a nSo tivessem levado: 
E pqrque havia assentado 
Que nío tardava a penhora» 
Foi levando sem demora 
Ofr seus pobres cabedais , 
Porque em vindo os Verdiais 
Já os achassem de fora. 



Dizer a meu companheiro , 
Que evite a minba desgraça» 
Que saia fora , e Que faça 
Por rrazer algum dinheiro : 
5air eile 3 e ao primeiro 
Que encontra, logo emprestado 
Pecir-Ibe hum revo cruzado» 
Tara me ir alimentando,- 
Mas eile as cosras voltando» 
Náo quer ouvir o recado. 



Ficar fingindo na ídêa, 

Que eile que sahe , e que traz 
Nas algibeiras o gaz 
Para co tararmos a cêa: 
Que verei a meza chêa 
Como ha mil tempos não vi; 
Porém por mais que fingi» 
Apenas o oiço na escada» 
Diz-me logo te pancada: 
-Ai de mim > triste de ti. 
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Chega-se a mim , e começa 
A propor-me hum axioma, 
Que nida traz que f se coroa, 
Nem já tem a quem q peça; 
Que soffra eu , <5ue padeça , 
Que outro remedia pio temos; 
Por fim diz, qub r\ç» deitemos; 
Pergunto, i manhã assim 
Lembrar- se intenta de mim í 
Responde só, que ypreoMMK, 

f ai-se deitar , e eu deitado 
Sobre hum leito <Je tormentos, 
Em sonhos, em pensamentos 
Não posso tstar descançado ; 
No cobertor enroscado* 
Por lençóis ten^o a camiza, 
Sinto o inverno ,' que friga 
Do telhado pelas gretas; 
E além de ourras muitas petai 
Sou só das pulgas baliza. 

''alta noite estar sonhando, 
Que possuo o mundo inteiro ; 
Que estou a meu companheiro 
Delle grande parte dando: 
Que immensos bens espalhando 
Vou á misera pobreza i 
Vir eu acordar na empreza, 
E vendo ser tudo sonho , 
Aíflicto a chorar me ponho 
Meu mal , envolto em tristez*. 



ii 



i 
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Depois de acordar sentaftne 
Na cama ainda pensando, 
Que quanro estava' sonhando 
Podia a forruna dar-me: 
Mas para desenganar-me 
Do que me estava entretendo, 
Petisco lume, e accendende. . 
A cuja ne^ra candêa , 
Vi outra imagem da cèa 
Que d pouco estava tecendo; 



r Ao tecto os olhos erguer , 

E cruzando as ir.âos no peito 9 
Ver-me em lagrimas desfeito 
Por tão desgraçado ser: 
Estar-me cá dentro a roer 
O bicho a que chamão fome, 
Que o nosso ventre consome 
Sem compaixão, nem piedade, 
Que onde ha mais necessidade, 
Então he que elle mais come. 

Vêr no cabide pendente 
A diáfana batina , 
Que por velha está mais fina , 
Que cimbraia transparente; 
D* outro lado ter patente 
Cujo fraque pendurado , 
Que tem sido consertado 
Onze ve2es sem mentira, 
É canta-lo ao som da lira , 
Ná o se dá mais duro fada 
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mar meu nobre aposento 
Huma banca de três pés, 
Cadeira, a que o mestre fez, 
Que he da janclla o assento: 
Hum fogareiro onde aquento 
De frio as mãos engelhadas; 
Duas infusas vidradas 
Que me deráo por esmola, 
Dados , e copo de sola , 
£ humas cartas besuntadas. 



abre barri , que sustenta 
O meu pezo , e o do colxSo , 
Hum cobertor , e hum reupSo 
Que be da era de quarenta : 
Fora daqui nio assenta 
Em querer mais consentir ; 
Diz-ipe que posso dormi* 
Sem lençóis, nem travesseiro, 
Que só t li em Janeiro 
Pode ao frio resistir. 



rgaer do sórdido leito 
Os lassos membros cançados, 
E entre suspiros magoados, 
Saltar á casa por geito: 
Tentar ent$o por direito 
Pôr d* ossos huma ninhada; 
Çahir ao chão de passada , 
E tornando a leva-nar-me , 
Ir i janela sentar-me 
im figura desgraçada. 
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Andar opprimindo a terra 
Com os próprios pés calsadof 
De çaparos destroçados 
Que parecem vir da guerra. 
E mal que se desenterra , 
Pelo couro o cujo dedo; 
Metce-lo logo em segredo 

- Com a capa ia batina ; 
E depois usar da fina , 
Que foi copada em penedo. 

■ 

Unir ás pontas dos pés 
Os calcanhares das meiis, 
De pontos rrtze-las cheias 9 
Alguns tomados do invés: 
Ser preciso mais de hum ttteS 
Para tomar os abertos; 
Em fim meias, que em concertos* 
Julgo que gasto me tem 
Dez tostões e hum vintém , 
Que por lá me andio desertos. 

Andar fugindo a's funções 
Em que se gasta dinheiro, 
E por desgraça o primeiro 
Ser , que devo ter acções : 
Levar t máo aos calções , 
E deserto bolso achando 
Táo somente ( a mão tirando ) 
De pó untada , e cotSo , 
Ficar n' antiga afflicçao, 

Contra a fortuna, ctaxattouto» 
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Ter induzido a madama , 
Que tinha muita riqueza: 
Vir ella a pescar a empreza , 
E dizer que me não ama : 
Vêr-me então arder em chama 
Já d' amor, já d' impaciência ; 
Ter-lhe dito que Excellencia 
Tivera hum meu quinto avó; 
Que tudo o mais era pó » 
Fora da minba ascendência* 



Qual fera , que no montado 
Vê o rebanho innocente, 
E que á força d'onha , e de&te 
O quer vêr despedaçado : 
Tal esta mulher , de irado 
Génio, intenta consomiMie», 
Buscando para affligtMne 
Ditos tão impertinentes, 
Que não sendo tiithas , àem dencef » 
Pode mais que elles ferir-me. 



Ir á Ponte passear, 
Depois vir para a Calçada * 
Vêr muita gente sentada 
Mo Botequim a fallar : 
Vêr eu das bolsas puchtr 
D' Alves o nome enraand» ; 
Ouvir dizer , vá somando 
O gasto que fiz agora; 
A que elle diz sem den)Ojfc« 
3á nisso estava cuidando. 



fUfV- •* Queixas 

Entrar no escuro Bilhar 

D' este Alves, charo patrício, 
Vèr engolfados no vicio 
Dou* parceiros a teimar : 
Vir-rae hum logo perguntar 
Attticto em voz perturbada , 
Se de bola retacada , 
Ponto se deve pedir, 
E que queira eu decidir 
Huma partida furtada, * 



Dizer eu que n&o devia 
Dar a final decisão * 
Sem vèr se tinha razío 
Em tudo quanto dizia: 
Que em vendo decidiria 
Se acaso algum retacasse, 
A quem por Lei se marcasse 
O ponto da retacada; 
Caso., que em pendência armada 
Algum delles perguntasse. 



Estar mtíi tezo a decidir, 
Vir irada Carambola 
Bater-me em cima da bola, 
Que me faz no chio cahir ; 
Entrar-se o parceiro a rir 
Contra quem dei a Sentença, 
E soffrer além da offtnça 
Ser deste amigo mancado , 
Nío se dá peior estado, 

Nío te cá pen» toecrç*. 



o 
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Desta cima mal atada 
Tirarás fraca imtrucçfo % 
Se passares como cio 
Pela vinha vindimada ; 
A cabeça acautelada 
Deves ter dos ues versinhos ; 
£ porque hum Jos barretinhos 
Que teci, lá nio vá ter, 
Vê com segurança arder 
<Ás barbas aos teus visinhot, 
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O S4BIO EM MEZ E MEU 

Obra que da experiência de seis annos de Goiff 
distilou num Estudante de Leis. 

Offerecida a todos aquelles, que te áestinão i \ 
# Escolástica na mesma Universidade. 

Por António Castanha -Neto Roa. 



AO LEITOR. . 

GQmo ? esta sciencia da vida sóse apprende c 
a longa experiência , * segundo eu digo na lm 
ducçáo da Obra , que presente está , e me náo i 
xará mentir, por não referir alguns, donde saque 
dita sentença, por isso parecerá inútil o apresem 
te humaObra, cujo fim he aquelle, que atua rn 
ma experiência te iiá produzindo de dia em d 
mas differente cousa he achar o polvo feito, ou 
de o machucar, cozer , e adubai ! Quanto mai 
que nem todos olhão para tudo, nem tudo se dei 
ver de todos. ^ 

Além do que, os ânimos ainda tenros são* 
ceptiveis de qualquer impressão; e assim como bo 
Actor chora pela afflicçáo quê outro teve nas anu 
gas circunstancias , -que elle representa , e com tf 
faz chorar aquelles que o ouvem; assim humimp* 
tor scientifico esconde com tal arte o que he, f 
a quem o vê persuade ser aquillo , que finge. 

Mas porque náo he do meu carácter diwr-* 
Ç$ nomes daquelles > qgg q síq , dw-ce gs sinac? f) 
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t ra que venhas a comece-los : e assim lorbo se diz i 
ue ha' lume aonde ha fumo, do mesmo modo ón- 
tu vires estas senhas, poderás dizer, que hachar* 
platinaria. 

Eu bem vejo ,que seria mais ntil -ao público , 
-se desse huma óptima exposição daBiblia: Se falias* 
a- se ao Digesto melhor que Hejnecio, e Cujacio.v Se 
- (faiasse de MacKematicas acima de Neoton , et siç 
de CdSteris , bem vejo isto ; mas nem eu posso , nem 
nunca sonhei ser capaz de tanto : e aqui temos aon- 
" de o rifão , s Quem faz o que pode não he maia 
obrigado =: vem mesma a pedir de Jboca , ou a ta- 
lhe de fouce, como querem outros. 

Com tudo , não infiras da minha confissão j 
l. .que a obra nio tem utilidade ; nem creias que não 
' me /iças devedor de algum beneficio : mas eu spts 
Jtíõ desinteressado P que me dou por satisfeito, hu- 
t - ma v V ez que tu persuadas aos mais á compra do dir 
r 10 papelete ; porque isto para cada hum , he huma 
i. ninharia, e cá para mim faz-me certa arrumação. 

■--j Fica na certeza de que eu promovo o bem pú> 
:j"!*klico,j da 'maneira que me. cabe nas minhas Forças; 
l? e tanto, que depois deste irá outro, no qual teapa- 
^ felho a« melhores ,. e mais bem* fundamentadas re- 
? ÍJras de homa útil, e decente economia. Não quero 
j~*>tn wdo que tu te persuadas, que, por ter em vis- 
i*H o bem público j me esqueço de particular; e por 
f**i«o r se este tiver extracção, irá o segundo, cpaw* 
fpfcrnáo, não ^ 
■*- " Vak. 
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1 NTR-OBUCÇ ÍO, 

HA tia Província da Estremadura hama- populo- 
sa Aldêa , cm a qual , por meus peccados , fá 
alguns annos Sacristão, « barbeiro do Cura daFic* 
guçzia. A 15 de Setembro, segundo minha lembran- 
ça y entrou em casa do meu Oura hum Sobrinho 
seu , o qual vinha a despedir- se, porque a 28 ha- 
via partir para Coimbra , - aonde o mandavSo seot 
Pais, a fazer*se mil a si, de honra aos seus, e de 
proveito ao Estado. 

Achava-se -entío em ca9a hum Bacharel forma- 
do pela dita Universidade , já depois que o Marques 
de Pombal lhe tinha sacado as cataratas dos olhos? 
por occasião de bumas ^guas férreas , que hoje to> 
snáo alguns por necessidade-, e muitos pôr mofe 
Chámou-se o Cura, entrando o qual, o pequeno Um" 
beijou a mío., cousa que eu não feria por qoama 
tem o mundo , pois em quanto estive em rasa, no©- 
ca lhe vi lavar senão as pontas dos dedos , por obri- 
ga*lo a isto o ritual da Missa. 

Acabada esta ceremonia,, sentpu-se o -rapaz; 
como era bastantememe esperto , fez cócegas ao 
Doutor de derr içar hum pouco nelle: foi-lhe metten» 
do destas chamadas facadinftas, ásquaes o tar&o* 
escapolio com juizo , e graça ; e depois de se esto" 
quiarem de parte a parte , disse o pequeno =3 S* 
nhor Tio, sirva-se vossa mercê m^ndar-me dar w* 
cenda , porque trago nas tripas hum vácuo muitognft 1 
de. es A isto acudio o dito Bacharel, e sobre se si 
dava, ou não dava vácua, houve huma horrorosa ff 
aaria entre os dous, que o bom do Tio escutava «• 
{desperdício da sua baba. 

Atabafo a. çptttiç* <jw opça §ç decidia 
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le a -merenda ao críanço, * qual ellè devorou coafc 
muito desembaraço. 

Ergueo-se o meti Doutor ^ e dando-lhehum abra- 
po lhe disse =: Menino vossa mercê: tem viveza , c- 
cne persuado que fará o< prazer de seus Pais, e de 
leu Tio : entra com tudo em huma carreira assa» 
iifficuhosá - r mas pelo que- toca aos seus Estudos b* 
le venee-Ios , se estudar , pois tem vivacidade , e 
Ibjzò; mas como os seus annos ainda sâo cerros , 
rata faculdade da^vida só se aprende com a longa 
experiência, quero dar-lhe as lições que delia tenha 
recebido ) e assim vamos cá* pá* a a quintal.,, porquê • 
is arvores já fazem sombra. =: 

Sahiao Doutor, o rapaz, * a Tio *„e~ eu que 
jostava muito, de ouvi-la, por ter hum génio bastão* 
emenie jovial , puz-me de. largo a escuta-Jo , eqpfc 

Eítica pouco mais y ou menos constou dos paragtfs» 
seguinte* - 
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O SÁBIO EM MEZ E MEIO. 

PROLEGOMÊNOS. 

§. I. 

Ff E de saber (disse o Doutor) qoe-ptopot 
■- me vuísa mercê á vjçfo de Estudante de Co 
kra f 'deve vesiir-se de tal arte, que quando li 
gar, pareça pelo traje ser Irmão da Confraria, a 
de passar por Vetei ano: para o conseguir, calça 
Suas botas de canhão de arregaçar , e nellas enum 
xá duas esporas de feno robustas , e ameaçador*] 
teu calção de ganga de alsapáo pequeno ; cazaca da 
tas de mama j colete de fustão com franja de nk 
tta-"de requjfe ; Jenço preto no pescoço ; coita aadi 
ou rabicho) çhapeo pardo, com fita verde, oucfl 
de castanha \ tarasca á cinta ; manopla na. mio j 1 
maia na garupa, mas com pouco volume. 

§. II. 
Depois de fazer bramuras pelas povoações pa 
tonde passar , chegando á vista da Cidade , que o b< 
de embebedar por fora , mas vossa meicê lhe acha 
ti o pão bolorento, tome immediatamenie o seu .ca 
pote , e quando entrar na ponte embuce-se nellc 
bandaiha , prtcifue quando vir estudantes ; fingi nd 
que deseja que o não conheção; e vossa mercê vei 
quantos lhe dizem =: Bem vindo ; não se esconc 

3ue já- se conheceo : Criado so Fulano : bitó cheg* 
a, etc. v 

5: III. 

Como vai para a companhia de seu Primo, qu 

anciçsQ o espera , Ruanda Úvs troa* ^ cm casa, se d 
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Já -estiver Jsó abrace-o, e comporte-ae; eoaio a^ami- 
2ade ■, o sangue, e a sua criação erigem f, aias-se 
estiver de Companhia-,., dè quatro , pctiradas na.caja , . 
írremece-lhe a manopla , e diga- lhe a maior injúria, 
qu u nome mais escandaloso, que lhe vier a lembraq- - 
jça. Aqui acuJioo bom Tio dizendo es Que náo.'tfl- 
finaste sirriilhanus cousas ao pequeno, =;■ ao_ qu*. - ; o 
•XiOutor ifspcodeo dé panagemP que era ■ meUÍjí, Jí r , . 
(»a lai de cá -sabidas; do que jt U.app^rrade^Ai^Ija, 
Wita : e continuou. > ■ \ *. - * '" V*' 

.- '.;.,-. . s. iv. '_jk' - . '.y$i 

t. He invewrado costume a 'e íèKA^iíervCff-Eíca- 

Jasuca, que todo, e tjualqij^. lío.vatp^eve a sua '»- 
íWstida, ç pague. a,-. sua patente ■ Nao resisiaT vossa 
JDtre^ a, nenhuma dettas cousas .^ o que deva. pedir 
fce que seja suaye:,:^íta o qvie quanto aos dictarios, 
4 .injurias boca ta|>ada , e quanto á patente mão á 
t}Q]çá.> O inelbofi he emrcgar-lha a. elle* mesmos., 
porqne desce mo"do - pp.upa-ic mais , e por dezeseis 
tostões., qnajjdo muito , compra vossa"me'rcè o no- '_ 
tpe de bizarro, e esíJfcílSe.Yèr-sç, rodeado de Justi-. 

S, e de levar quatro;, estoiros , de 'ser Almoticc, e 
outras *»il maneifa^ de (jâe ih»o, p^fa itflfxcot- , 
KfiiSi este anrmal, a«ipéodio./.-" . (l . .. ..fc . , .--. 

■-".-■ ■■.■- > -' ." ■:.''-. :.:■■ >&ii • ■-.».'« 

^-. • ,§-.*..:..' ■>■:' "%- .- r,_ 

-Feito isto* €Ojnb -eu .desejo ^sjw' vossa -nierrt 
Beja completo, paste immtdiV.ani)w.te&com[$ir sua 
batina em segunda, mi» A, isto cjijse o T''o , «stina 
como estimulacidoríe .es Que eUf.jnfo muito «JinrjeK 
to, enSo queria «que scaSobiinfao apanhasse. os suo*- 
rejf de ningaçjÊ-: >ia que o p&l,£) Eaífeareí cotnouj 
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com a sua costumada galantaria : Senhor Padre, 
vossa mercê destas cousas não pesca ; a batina que 
lhe recommeodo he para o primeiro aiino , a fim d* :- 
não parecer Novato , e livrar-se da injúria de lhe i 
chamarem Caloiro , Boroeiro , Felpudo , e outros ao* ] 
mes que se engcndrão segundo o vagar, e a famanj 
2 ia década bum: pois. segundo a aothor idade da Prol 
■odia : Quem não quer ser Lobo , não lhe vista a pd» 
fc: e loi indo por diante. 
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Vestido pois de batina peça a sen Primo que 
b ensine a traçar, segundo a moda, e com clle vi- 
fite os Examinadores : comprimeme-os muito , caps 
cahida , olhos baixos , peça-lhes a sua protecção , e I 
snostre-se muito acanhado : como está expedito m» 1 
preparatórios, etem a felicidade de ser filho deterri f I 
«la qual se não exige o Grego, ha de sahir óptima- ] 
pnence, porque nestes exames nunca se falta á justiça! 

$. VIL 

1 
1 

Examinado que seja, exiba osseustfJMcc, q* 
tanto custa a meia folha de papel para a matricula, 
* c transp>rtc-se com elle í Secrecaria, onde estendal 
p seu nome depois de haver prestado certo jursmeo- 
to: isto feito , tentos a vossa mercê estudante dopri* 
meiro anno Jurídico , membro de huma Academia- res- 
peitável , esperança de seus Pais , honra da soa 
icntella, adorno do Estado, e no verdadeiro caminho 

guc trilhão os homens bem nascidos, * 
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entramos a xrçtar de wréas mais sublimes , 
ie seta preciso que tomemos a nossa pitada 
> : e já que falíamos nelle lembro-me oue 
itilidflde comprar a sua caixa com vidro lar» 
it ura decente ; a moda pede que se tome rape; 
lo primeiro que achar , metta-o em garrafas ; 
e lhe vfeio de França Tomado o tabaco mon- 
)utor huma perna sobre a outra s e continuou 
i verá dos parágrafos seguintes. 

S. IL 

arico menino, em vida de letras p6át aspi- 
ser sábio, ou a parece-Io: mas como o sei 
adquira depois de annos largos , e largos es* 
:isto nio lhe possa eu dar, porque nem o te» 
m esse seja o fim que me propuz ; passo a dar* 
ecisas instrucções para paréce-lo : attenda-me 9 
ateria he mais útil do que parece. 

S. III. 

meiramente deve advertir que as cousas de que 
wdem julgar os outros sào externas; poroue 
mas, SoIhs Deus. Deste principio se deduz 
bioapparente nio cuida mais que do externo : 
temos mais de externo do que os modos, a 

acções , poi conscqu,çrjci£ jgbrç um u\«& 



ga a sciencia , que ás duas palhetadas perceber 
a doutrina dos ptragrafos çeguioiefc 

S. IV. 

He de saber fyc ainda que os modos , e 
£e)fo quasi a mesma cousa , com tudo toda a 
he modo , mas nem todo o modo he acção, 
modos deve vossa -mercê entender alguns actos 
nos, como v. g. Andar muita tezo, e circuns 
em marcha de procissão , ç assim a modo c 
tracto, 2. Parar quando for por huma rua, e 
jpara traz , como que chegou alli por hum act 
*na, que chamamos andar a razão de juro. }. 
do fàllarem com vossa mercê soltar suas ^respa 
Epheseos , assim como quem estava alem d' Evc 
semanas. 4. Não dewçât socegar a sua serven 
com livros para. fora, já com livros para deni 
Três dias cada semana frequentar as lojas dos-! 
.tos, e serem destas em que melhor se vê quei 
de dentro. 6. Não entrar em Bilhares, pois hei 
pativel affectar de sábio , e por consequência d< 
dioso, e gastar o tempo em similhanres ninhar 
alão entrar fcm Botequins ; porque o verdadein 
"dos Sábios he a leitura dos seus livros , aos qi 
houve quem chamasse os seus boisinhos , expres 
gna de hum tal cultor íos campos da literaçu 
Não entrar em rifas de trastes que- sirvão se 
adorno; salvo hum felogip, hum jogo de Bi 
hum. annel j. porque, hum marca as horas do c 
A outrp he insígnia do sábio , e os livros as * 
fpas. 9. Trazer luneta de vidro lafgo, oom a 
fraca , e caixa . de madre pérola , sohpena de Ibs 

*wtò $9 d^ojnetuos acima, .Aqui jen^a 



m Afntei/tioí jfe 
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bri» appparente , porém antído, ^motffegora *&fi» 

5 áaila, ,-" >-,>: ;v *- .•■;-.-r.: ! 'í 1 ' ^v . 

-. x t . c •«*■- -. ■ - 
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A sua Fa1!a deve -ser #ra bqnWQin riemxanta^ 
I , fiem rezado ; mas sonoro ^f#^eroido ,«e rdhcei* 
; ftf ert, a cofopass? de fà^dÉpo em marij^n.sp- 
nnes ; náohe máo que algumas vezes Sçahnma es* 
cie de <éeeo', e^úe outra* vçzes esteia as palavras 
modo de gema de-Jborracha |. os pontos- d» interjçga- 
o como queft* declatpi ; <p .dpáfaurafãq erguendo 
voz , e as sobrahcelhas •: as virgulais espaçosas, é os 
ntos redondos , epeiados. Òémos-Hie gestos ,efal- 
\j dêmos- lhe agora acções j que. tacão mais enec- 
:as estas mesma* vozes» , ■>. r. ■■'■■■■ ^ . '! x 
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-lfcj£o<pois asdominàrwes: j, O* dsdof u pegand^ 
lunet* peta meioy assim a modo de pkada ? eat- 
hdq o4>FffCft£n] ar de quem inoença^ a. AfQttigr 
sobrancelhas , segundo a pe^ir o caso» ij. A boca 
m posta, mas atirando ipará risonha. 4. Pedindo' a 
ateria que se grite, dar-^com/o braço pára cirna, 
para taixô, tónMdeswqu*taç>oTáe&efi$iác> novo 
ando toca acampada, Enriqcieddoootn estas cou- 
; f> nosso- sa&o , vamos' 4Íar*lhé macetai sobre qre 
le. Tomemos tabaco * ei attcnda-rut^ ":- 

.■ - • _ - ; *> •- Vi- - , V ' - .' . «. ■ . \* ■. í 
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Tidos em vista os parágrafos antecedentes, ç 
tfbmo *o*sa j^càMio;ipiWW<tftr^ $ co- 

»*MUt jitfc^pwocipwr a st* «dpMSto***** 



racter de sabioseja ralhar de todo; ralhe logo daslb* 
tituições de Justiniano, e de toda a sua matéria ap 
prove unicamente o Direito obturai de Mar tine; mal 
pio o deixe rir da galhofa , e para lhe encaixar o bn» 
ço até ao cotovelo , excommungue-lhe os primeira 
6. Capítulos, imMsre no muito que são- de Metafy- 
sicot , a tudo o mm chame palhada , e deixe-os por 
minha conta. Isto he peio que tocata soa obrigação? 
mas para o que pôde vir a talhe de foice, voo mo- 
nillo , e se acaso se pozer nos eixos , ha de pergon- 
tar-lhe muita gpnte \ que veio vossa mercê fazsr * 
Coimbra l 

. * vim. 

Duma dás guerras, que- não rebentou entre nós 9 
mas que tevet) seu principio no caruncho da amigue- j 
dade, he sobre o merecimento, préstimo y e progres- 
sos das faculdades: pede a moda que digamos, qoe 
a, Filosofia excede as outras, tt£CifHt a historia na- 
tural : e sou de voto que tenha em sua casa alga» 
gafanhotos, borboletas-, petretieadofr, eetc. 

■ 

He de saber oue hemoda. i. Chamar matérias* 
aos Theologos.. 2. ralheirões aos Carionistas. }. Qps 
a difficoldade de Leis consiste na equidade dos Pre- 
tores. 4* Que a da Medicina pecca nos flatos. J» 
Que as falsas Decretaes de Izidoro devem andar saa* 
Pre na casa dianteira.. 

§. X. 



No caso, como eu espero, qqe nío se dê ao~ > 
«ido da sua faculdade * diga á froca chfca, 91» i** 



! 



i 



em Mtt t MttOi 28$ 

■ 

ctitiço sSofcellas letras, sciencias que nutrem oespi- 
^ to , e encantfo os cinco sentidos ; que todo o maia 
**o palhadas , petas , e subtileza* de homens melan- 
cólicos. 

5. XL 



Nío obstante isto , dè para gemi , e segara im- 

J^osiçio aos Alemães a primazia em Jurisprudência: 

~-^os Franeezes em todo que sio cousas de bom gos- 

*o: Aos Gregos em Poesia: Aoslnglezes emNauti- 

«a : Aos Hespanhoes tm Theologia Moral , e em No- 

relias : Mas dos Poctugoezes , diga em tom sizodo , 

_ -* como mettendo para lastima , que sSo hans porcos, 

. Èmhuma palavra, ponha os estrangeiros á cabeça, 

metta Portugal debaixo dos pés , e caminhe sem medo 

^<le imbicar. 

S. XII. 

He quasi necessário qpefaça hum novo plano de 
estudos: isto he, que ralhe da ordem porque se en- 
sina env Portugal r que ralhe de seus mesmos Mes- 
tres, e diga muito senhor de si, e cheio de vento: 
que o lugar he que faz diferença ; que se vossa mer- 
cê trepasse á Cadeira, quando não dissesse mais, 

também nfo diria menos» 

- ■ . # 

Repare agora : nós temos este texto expresso o» 
Prosódia ; e Vem a ser =3 Dize-me com quem lidas , 
dir-te-hei as manhas que tens 53 Em attençio á sua 
authoridade he preciso que escolha para passear al- 
gum destes pantufos , que os ignorantes òlhio como 
jtoozosj eescutão^ como ot^lxtatam *^> Kx*s*à»\ 



*8C . O Sábio 

pois ouvira mil vezes de si =2 Que tal ? aquelle r* 
paz tem óptimos princípios v ; se bem que o seu forre 
sáo beilas letras. ^ 

§. XIV. 

Huma das cousas que decide muito, he negar o, 
merecimento a quem o tem, e i ratar de menor ru" 
o que os outros oizem . nestrs termos huma vez que 
vossa mercê se encontre com algum "pingáo de capa 
arrastos, vulgarmente chamado Sopiáta , tiíaj que li 
applica, e cuida mais de arranjar as suas ideas,.<b 
que os seus ca bel los , tudo cjuanro elle disser, contra 
rie por ne^nção: se lhe imtar, negue outra vez,C 
diga que lho prove: dando prova que o ataque, sol» 
hum surrizo sardónico, assim como quem estava i* 
bicando j e tudo isio.em ar de authondaje. 

§. XV. 

Importante lhe ser? fazer de estatua , em alga- 
mas sociedades justiceiras , e obsequ «adobas dá ver- 
dade: ouça vossa mercê sem me*. ter colherada, to**, 
de cor, esahindo daqui, ames que lhe esqueça, h* 
que o ranchinho, ao qual espeta a sua inrposiçáOf 
arraste a matéria com ma»s ignominia, que hum fr* 
cinoroso pelas ruas publicas , e impinja quaQto 0* 
vio, num tom de Me^ire. 

§. XVI. 



i 




. . ■ ■■-■■ ■ ■ ^ ' V- -tf?. ' 

te j. e eomprç-o dt ultima edição : yen) a ser 
xionario Histórico afl '-es« Çiccionario fez.aeut ' 
sobre o merecimento dês jiom&is literatos ; e * ' 
tór que tf$ , para o nosso ponto V he fazer men- 
: todas áifes obras , e de todas as soas ediçoe*;' 
«e*se com tod<> o cuidado árfita sciencià bi- * 



.rj. XVHi; 
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tarado vossa mercê na leitora do dito Bfcdâtf 
faça o seguinte : Acha-se Monsig; de tal : ve- : 
\ foi a sua pátria; a idade em que Éloresceo; ó 
de sciencià cmcjae^sefez^maisoMebre'-, as obras 
creveo; as edições , que* delias se tçm ieittf;^ 

o juízo com- q«e o condecora , oa arrasta o di- 
ccionario , di^to faça seu eanbçnho , mas 'dadv' 

assento a modo de batalhões; -isto fie TheofiH 
»m Theologos , £anonistas com Canonistai > rt 
cetcris. 

§> • XVIII. 



.♦ 



)eve álcm disto saber de cor òs nomes , ou pa- 
mais exacto os Títulos dos livros seguiritç* 
Inciclopedia : Grocio: Pufendorfio :_Vanespení 
no: Gonzales: Natal Alexandre: Justino Fe- t 
> : Vattl : Momig. de Rçal : Mons. THomaz r 
itfqoiú: 'Votar: Professor de Felice: e Russo i 
3-lhos em ffaze Fortugucza, para que Jhe nib 
a o qut fuccede a muitos r que lendo Fbhair' 
rancez , ffaonancião do mesmo modo em Por-* 
l Ocfeisto nlo he para que lèa tudo, quepsj,-* 
to chegão hoje poucas vidas * jnas para dizer 
locnes* á descarga serrada , sém* citar , nem*&^ 
cm wn dt gielancir Yerde é * 
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S. XIX. 



Alem disto , deve estar promptissimo tio priM* 
|MO seguinte s=3 Quando lhe forem i mio , ainda qoe 
o pilhem, não dè satifação alguma =: arrume outro 
livrinho, outra proposição que tal 9 i maneira deham 
Boticário , que ha na minha terra, que em o colhen- 
do em mentira , o que suecede frequentemente , ia- 
ponde = Está muito bem feito a e continua tranqui- 
lo no fio do seu discurso. 

§. XX. 

Para <jue suba ao ultimo ponto de perfeição ne* 
ta seienciaimpositorio-ridicula , que ás bandeiras de* 
pregadas estaoeleceo o seu throno no meio das gen- 
tes , para chacota dos sábios , e engodo dos ignoran- 
tes, e mentecatos, deve i. Não passear .senão pelo 
campo, e delle voltar com algumas florinhas, e er- 
vas na mão, como quem andou admirando a nature- 
za na bella producção destas delicadas creaturas. li 
Nas paredes de sua casa, ter o Mappa mundi,cooi 
molduras de páo preto , e suas caroperas nas exu* 
midades. 3. Ter em cima da meza o Globo Terra* J, 
qtieo, a Espbera Armilar, e nella espalhadas aoni* 
gligé f o correio de Europa, e algumas Gazetas ic, ]{. 
lhas, e se lhe ajuntar a Maquina Eléctrica , então kl L 
ouro soluce azul. 4. Ter muito cuidado, emsemini 
gente na escada , posto que esteja pintando sinos sal- 
mões , lançar mão de hum livro de gosto, que «n 
sempre marcado em Capitulo de que tenha toda ' 
instrucção , e arruma-lo ás ventas do miserável f* 
ie lhe apresentar* 



\ 



F 
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em Aíez e Mm. a8t 
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§. XXI. 



'Ultimamente: tenha na sua estante ai Reèita- 
ís de Heinecio: o Lorri: as Dissertações de Mar- 
ine; Bachio, e os mais que neste prtmejro annp se 
^ \è fazem precisos: mas sem títulos, e muito guar- 
láadot , sem consefitir que alguém lhe pegue, sfleccao- 
^o ide livros prohíbidos, sem os qoaes a moda coo- 
jdemna a ignorar inteiramente. 



S. XXII. 



; iSr 



fc Nio lhe escape Gil Blat : o Diabo coxo : o Bâ* 
íharel de Salamanca ;. D. Quixote: Gosnaao de Ah 

^fáraxe ; e tudo o mais que faz o ititfttimento dossan 
bios. A Hora de Recreio : ^Relógio rallapte: o Ana- 
tómico Jocoso i e o Palito métrico, sio próprios: mas 
aquelles são em Portuguez /estoutro escrito por hum 
Português, e por consequência porcaria. 
»■*• Aqui cem vossa mercê em smnow a pedra. Fh 
losofal de parecer sábio: não lhe ftija isto da lembra»> 
ça, que depois de cêa lhe àarei a$neeesiari%*djgrw 

- para numa muito precisa , e decente Economia % %\ 
qual fará a segunda parte deste/ Tratado. '-.-. 1 . 

r *' Isto nem mais, nem menos fai; a 'que disse o 
Bacharel ; acabado o que. se. tecoihèráo para caia; e: 
co foi i pressa dar as AVe gurias , er voheí £ pproé^ 
perder bua* insçante de ârçá* com,ci|e.)< -r -, - 

* * Ví- ■ | -V" ■:.* "■*■■.:■ ■■' * ' ■" -»y^ r - '-' " 4 - 
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A ECONOMIA 

SEGUNDA PARTE DO SÁBIO 
[ R)r EM MEZ E MEIO. 

". Obra útil á todos aquelles á quem o dito SaUo 

não he desnecessário* 

* Composta, é offerecida ao Senhor João Baptista, 

Sineiro da Universidade ,. 

Por António Castanha Neto Roa. 
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SENHOR JOÍO BAPTISTA. 



C 



Qstome , e muito bom costume , foi sempre i 
Effcriptores assim moJernos, como antigos , o reco» 
nsenoartao público as suas obras apadrinhadas coori 
tptne de algum Mecenas , que honrando o livro, i 
defenda em certo modo do contagio das linguas W. 
normas ; pelo que nunca V. m. verá que no fronte 
picb» dellcs appareça o nome de qualquer bigorrilUfa 
atfcs< pelo contrario verá que sempre sededicfo aM 
grande, a hum sábio r ou finalmente ao berofeitorflj 

Sielle , que fez a obra ; pelo que , huma vez quetj 
e mostre que por todos estes títulos lhe cornpij 
huma Dedicatosía, iitpoiwvflí terá qoe V. nu àm 
de pagar-se da minha oflerta; e porque eu náo«| 

uoao av&s** Bwçq&içôci , dt que" nie dl kgQ 1 



ouvir as ftádèfádás desta vèrdàdb: / 

Quem Úíi ètfl primeiro Jogar a ôfcfiàndá dé o 
•me que V, tn. hè hum Gffirídè ? ê «èVèfe í 
k palavra se possa tòfaár em rhuítks âfacef^Sel , hd- 
i yea <\bè pta todas lhe compita , «tamoi ftátiii- 
párà ácfaelfè* escrupulosos, queemimtmrattJoCotà 
ma palavrinha, sem dó, nem cpnscíehcia usáodar- 
í tratos de pólr. «cr 

Hetèfo verdade queella se toma ou pela e£cÂ& 
i 3e quaJòjtier corpo , oq pelo Volume das aèções, 
;nidade , e Qualidades de qualquer tagéito » oumat* 
trtit bèíb acanhamento do espírito ; e por venturk 
iiráhdò na primeira ) nâo hê V. m. daqbèlfâ tò« 
tis, com 6% qua*s a narorera hlo foi eftáâr^É 





r - _ér rhái* huma boa porçSo , 

& iiío jpilria V, ni. as honras .__ # 

carecesse no Reino dòi Pignteos , na Republica dm 
ões, ou no Impei io^dos Corcovados ? Isto hesen» 

$è a tomarmos pelo volume da* |icçoe$/digní* 
3è , e qualidades do suguto, nio logfSo por voo* 
a os grandes homens em todas as nações oprivft* 
;io de mandar os outros, de dar-thes o signal ndk 
njbates % e de mátiáar rocár ás mveitiíás, c i* xt* 
ícfaè? E sendo V.m, quem nesta Ur?ryerti*lde 1 *4 
í de hum Ano , manda a iodo o corpo Adadétiff» 
i e ITie rtiafèa as ihvcírttdás para ás atrWs , e is rei 
idas pára #uai Casas, disto sém desobediWcía^ sí- 
> de algum punhado de madraços» deixàfíf 4táfib 
4'Mtte n6s o nome de hòWhi iribaé ^ 

3» ~ - " 2 " " ^ - 

49 adiantado 

li 



«*4 

aos st mama* lallsi ■ Não manda sempre o mesm 
nó mesmo tom,, e de mesmo modo : Não intimai 
■tetinas ord*U, e as mesmas hora*? Quem o duií 
d*. Logo encaixa em V. m. sem replica ; nem 
plica, otwme de Grande pelos circunstanciados 
jpiincipiot, dcq acabo e produzir asprovis-, e fs 
coQseqoeisciM esta Ociiicjioria de jusiiça competi' 
_V. pi. pçloJioe V. m. letn de Grande. 

Igualmente lhe : .■ .^ per ter Sabia: ctf» 

_do,a. Vim. Biesrr.o lhe pareça que isto he adu^eiu 
niínha, eu ton por testemunha* a quantos rapa») 
'pe^ta Cidade a* rr. túfíriv I imelfjgcncia de loque? it 
piaá, .Digão enes se-em S Tiago se dobra comian- 
ja^ graça; se em S, Bauholomeu se repica coro »»■ 
ia energia, e se o campanário de Santa Cruz faifr 
4oa. laaié em d . . solenwes , ou se a* duas torrei <fe 
Ae'cam tojos os seits balões cbe^ão aos calcanhar* 
jdp huito «6 repique úc luminárias manipulado porV.Oi' 
."'Estou advinfianjo que V. M. me arruma aob- 

Í'eccáo seguinte = K qne pareStesco tem o ser eu d- 
lip no tanger dos sinun mm a Dedicatória da sua ta- 
Paleias s Respondo perguntando a V. M. As chip 
pámhas não SÍQ patentes dos ajno») ria de dizer D* 
que sitii : Pois não sendo ene papel outra Cousa roas 
(jue h;ima campainha que vai chamar ás solidas, c 
bem fundam em teg>as de huma decente Ecom> 
n>ia Qí dissipadores da sua fazenda, tem na razão <it 
campainha incomtastavel direito a ser-Ihe dedicada; 
e aoj.it têm corro ella lhe pertence , ainda pela K- 
jjunda razão de sábio na sua oceupaçáa. ■ 

' Resu-me agora mostrar ao mundo, que até lhe 
lie divida, pelos benenút» , às opa *?«>, 4t\tdor a V. 



rtr-o**^^^ 1 ^ úQuitOTTntiw» Se'h»7 «*» teja eu' 
■Mm :ò' contradiga", seja C&tál. ád Lotoiam. ■ • * 

sí-j- . ;• 'i , :rt - • ' '• ,nt ''- • ' \ ! - - :v " ; 

r Pòà#s0*r*sèqQetbfao tòtifW cm qae o ociV 




?• i£ftntfe *t > ignahtm ' corturúba lii otik ccrptls ? r> ■ " " " 
* f&tospfrftrvffftm nFlrtbyejfitMj* aàuae .: / "■■',-' 
AivEimibiiiéuifHat íffírrWi «WmWí anft', ,.- . 

- • - ■ 

5a algum disser que elle nio faz variar* o etv 
Rendimento 3 appcllo para Lucano no iiv. i. bct civil 

tadí 1 ^.^. .'■•■■■■■■--- ?. ■ • ■ • 

,,. rifariam seitiper dhnt étia mentem. 
t\ . O que snppoica $ e c&planàdo , não! he V* «1. 
qqem tangendo- a sua -sineta, me arranca da mole ocio- 
sidade! cobí qpe encenado em sofhno f fnêrevotvo nai •., 
ánhsft<p&hH, stfjctto áf*|*nJa*'da >Oàê2 do espiri- 
to ^ e.vdo corpo , eá. variação desse pouco entendi* 
m?nto queCfrot fiou de myri? E se V. ro. nífe nio 
£lzera eitc i>çoeíicio , rito $ç me poderia com râkáa 
ílízcr na: minha cara o <Jue disse Òvid, naJEpist. \6. 
dás sua* Hdtoídas. 

AA possessa venis ^ pr/Ureptaqtte gauáia serus, 
Spès tuã Ums fuit ; Moa petis alter babeu 

- -\- . ■ ■ ( 7 ' '•■ V 

Entío «fiA â Dbri^ções são WtoX 



nhnip bootfm, que tenh* o j«ízo emi« ingir, 
dera nerar-nte , qge 3 fgmpctir-lhe a Dçdiçatc 
por todos estes títulos , seria justiça deixar dê 
tampar-se o seu r^tpcjrç ppjtipo 4?**P folheto. 

Ora pois, como Grande, copio &feft, e ob 
ibea Bèmfeitor , e como Mecenas deste papel , < 
«Carente Jhp o(fcreç<? r qáo c|dxç dp ^fçoder a i 
dia cansa , qQnsenjiado que ba^aleip contra a m» 
c$ra as línguas dos c?ri(ifos , encarrapicajifls na i 
cãtnpanario do seu desvanecimento. Se elles appi 
terem 9 e forem académicos , tanja-lhes o sin* q 
cedo; se forjem da terra, nío Jho toque porhipn; 
tio, a fim de qnç naj horas que tyeq h$p de dar 
Barrigas, conhecia gravidade coto, 9qe\,^i; 
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NO fim do Sábio em mez e meio vos prometti 
esta Economia, como segunda parte dclle; mas 
#mp f<xí defc&iyo d* oáncjiçác» 4e megjptfctdftftr V pftc 
çneira, eitto tardou, tombem, eu tardei ,Ar%iâo ri* 
KU empw , alçtp de ter por qrigçro O pmtf*> mcflQ* 
pimento da obra, proce^eo também do grande mq» 
onero de homens, a quem a verdade nauseou d* mm 
lo , que se nía vomúio conta* eUa pragas , e nufr 
£çóe$, enáq a degf adio a baraço e petgia]derm*i* 
jaqyejtle*, a quem espectaváo a ^-- imposição, ew* 
jásufa lhes çuceederia o que açnotecea i J\ á* d* fá* 
tala. AirvJa bem que está raiva pcoyekt. a boné dá 
w?. vetem» no escada das damat pretumtdfò^ * qnecè 
jftãQ subtil tira o alvaiade ,,acoc# ; oa poivilhasy* 
Kgpaes , que rebuçava** as marcas da sua faMade» 
± 3 antros por não entenderem a esfphese d» efers* 
lOóntece^doJkes o que: acontece à quem te hospede 
MT» olhar por eculoa dever ao longe v que errando no 
PQdo 4c usar dellei ,, qpando querem vít aa perftd 
*jp. cousas, qye estio distantes, póem< asque tem w 
líah^SL em 14 distancia , qye pmcisío tbar a oèols 
[íar* conhecer que sfo ella* mesma* ^ 

Em verdade nunca imagine* que mmúands io» 
:«tcr , desagradasse a tanta gente , o- qne benr defaa 
fer , que. doeo a meifoer,. e por conseqeeocia ,» ^ne o 
WWçro do% sábios qqe.eus pintada., em mm doKjvt 
5u entendia. 

Rogo-vos agora sejais r ..• promptos em gastar 
Ma ; náo só porque preciso satisfazer a alguns biqui- 
shos, mas também porque, querendo Deos, acabo 
^e anno, e nio posso andar com transportes de mi* 
tlia fazenda , e com despezas contrarias ao Ecooo» 
Bfco Systema que vos apresento* Fotov 
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jA dafeãdaque foi a CÊa, durante a qbal oBacfca- 
fel disferéusaS*, que fariio rir as pedras ; porque além 
da toa ftartrrat jovialidade , ehgazeava-o mais a pio- 
fjt ,* qoe.para com as do pate tinha hum álstrocto 
merecimento , ' entrarão para hum cubículo aonde 
Cura tinha a cama , e sobre a me?a os Breviário* , 
e hum La traga ,- cuja ociosidade sempre invejei cu 
quanta aili estive ; e semando-se disse o bom doBfr 
charef » Ora meu menino , eu náo sou homem que 
falte í minha palavra , e por tanto vamos ás regi* 
de Economia, que lhe prometti detarde. = Apen* 
dle falíou em Economia , vio-se que hum signal cie 
approvacfio seestendeo peiacaratola do Tio, demo 
do que nSo pode poupar-sê a dizer =3 Parece-meqoc 
a lição da noite ha de ser trtais proveitosa do qoe 
a da tarde, =3 Qualquer delias , replicou oBachareU 
hâo. deproduzir-lhe hum igual proveito. Mas no» 
tanto venha do seu simonte* e vamos; a isto. Em* 
mentes , disse o Padre , e abrindo hum armário ti- 
rou huma garrafa, e hum copinho, e dco-nos a to- 
dos agoa aruente, menos ao sobrinho, dizendo, qo* 
erá'. tíara a socega. Gavou»lha ;o -Doutor , assim co- 
mo fazia a tudo , e principiou a prática» , odc es 
aqui escrevo » a qual far*m vc> nnnns vçíbi oaw ler 
Mira seguinte. h\ 
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A E C O NO MI A 

SEGUNDA PARTE DO SÁBIO 
EM MEZ E MEIO. '.. : 



V.- 



PR. O LEGOMENO S. 

§. I. 



.,f" 



r * ■ *. 



\Jt E« rico amigo, em toda a parte do inundo o 
.VA homem vale aquillo que tem : por tonsefcjuen- 
ia quando se náb augmence para valer mais, heue^ 
essario que nào se diminua para náovir a valer me-- 
os. Hfe preciso pois gastar com as cousas nccéssariar 
vida , e ao estado, segundo o fundo d* cada hum* 
ara «*jue não succeda andar com a sella na barriga 9 
orno lá dizem, eeis-aqui eqtfe evita huma boa Eco* 
omia. Isto approvou o Cura , e comprovou com mui* 
:>s exemplos de Sicráò , e Fuáo , cuja prelenga , se o 
tacharei a não atalhasse* duraria até ao cantar' dos 
3alo8« '■■ t, 

§. ii. 



■ ■•% t 



Em toda a parte, continuou e!Ie, ha mil mo 
òs de consnmir-se o que cada hum possue ; porque 
m tdda a parte ha ratoneiros , aduladores , pandilhas , 
*fortuntos, e etc. ; mas em parte nenhuma ha nraís 
rtes de divertir dinheiro superfluamence t do que na 
3 idade de Coimbra , e por isso em nenhuma se pre- 
isa de tanta Economia. *Hum estudante que aquiapor- 
a, hecomo o naufragante em praias estrangeiras , on- 
le não conta de seu mais do tjut os poucos vinténs 
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que lhe escaparão no bolso. Cada hum para os da» 
ia, á excepção de algumas casas, he o rendeiro , q* 
vai pagar-lhes os foros , e todos juntos as suat mis* 
geraes : e os laes da cerra para com os Estudam» 
o reino de Pantana, ou Vozabarriz, onde poc linb 
recta , e por tabelinha vai dar comsigo tudo 
elles possuem , assim directe, comoindirecie; 
consequência Economia , e mais Economia. 

§. HL 
Para procedermos com ordem , devemos IevJf 
^s cousas por seus princípios, e por canto vêr etyft 
he Economia , para a não confundirmos com a Soiv 
tigaria. Economia pois heas Sciencia de viver Cfc 
da hum segundo às suas possessões , sem Biliar tonfc 
cessario do seu estado. =3 ESomicigaria hehugta;; 
Mania de ajuntar com martyrio do ventre., coaiso* 
didcz do corpo , e único proveito dos herdeiros. Z2 ■ 

5-, IV. 
Três são as precisões a qup está WçitQ o ho- 
mem, que vive no esta Jo social: duas pertencem 99 
interno , e huma ao externo : as internas são comida i 
c bebida , e estas pertencem a todo o homem assim 
no estado civil, como no natural : a externa he o ves- 
tuário, que^ faz a decência j porquanto iuca deste «■ 
tado pôde qualquer andar nu, e cru como sua Mais 
pafio. Sobre estas crés, de huma da*quaçs. \$r4 fa 
fw nascerem outras , he que. just^meote xeçahem 4 
regras, que eu lhç pcpmetti. 






§. v. 

• ■ 
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Japtf rp Coimbra , daqui vem que cu !hr hei de 
gj$r tf regras- de Economia , pra em quanto Esrq* 
dance ; e por tanto como ainda neste estado ha hu- 
ma8 4 que está sujeito como homem , outras como 
g£stad*me ; e outras como homem , e Estudam? ao 
Biesmo tempo , he preciso saber que ou se olha ce* 
roo homem, ou se olha simplesmentç como Estiv 
dante, ou como Estudante, e homem. Olhado como 
homem , define-se =: Hum Cidadão destinado ao ser- 
viço da Pátria , e devedor de todos os officios para 
com Deos , para comsigo , e para com os outros ho- 
Oieos. rs Olhado como Estudante , define-se =s 
Hum animal susceptível de ensino , g02ador de li* 
berdâde, fácil de estrepolias, ao qual todo se pinta 
á medida do seu gosto. =:. E olhado como homem y 
e Estudante , entra na, clas?e dos amphlbios. Postos 
estes princípios enr remos agora a applicar as regras 
as três precisões de que lhe fallei, cada huma pekt 
pua, ordem. 

SVSTEWA DA COMIDA. 

Primeira precisão de todo o banem. 

§. 1. 

* 

MEu Noratinho , tpda o hofftem , ou seja Chal- 
deo, 00 Persa, ou Grego, ou Romano preci- 
ta de comer, e beber; heesta pcecisio de tal qua- 
lidade, qne dispensar-se o homem delia f he fatet 
Resistência dos dias da vid^. Porém ainda qpe he de 
iodos os homens, ouça a Economia que lhe ha de 
appíicar como Estudante. Bem entendido , que eu 
nJte pMA *qucHes , que comem como homens, p 
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não para aquelles qué embutem como alarves* j» 
quanto- 04 barrigas de bichos, barriga* ; de resern, 
barrigas detarraxa, barrigas aventureiras** eestedfr- 
gos de Ema ; pois eu lembro-me de hum do m» 
tempo ,. que em desatacando dous betões do cotae, 
podia derorar todas as rações 4 de huma Communkl* 
de Monacbal , e numerosa. 

5. IL 

Isto supposto ha de caber que para mais coro* 
mod idade de satisfazer a esta precisão tem Coimbfl 
mulheres , chamadas Amas de Estudante*, as qusa 
em suas casas fazem de comer , ou por ajuste , oa 
por Hum rol d' aquillo que mandão: de ambos eitei 
modos ellas fazem o que podem para hum fim lucra- 
tivo, além dós seiscentos /eis pormez, chagado**» 
do seu trabalho; porque- no rol almotação como qw* 
rem v no ajuste mandão o que lhes parece, ou oqo* 
os outros não querem. Nestes termos ajuste V. m. 
sempre , mas com estas condições : ao jantar tanto 
de pão em sopas, tanto de vaca, tanto de arroz, 
etc. ; á cêa tanto d' erva* , tanto de peixe * .ou car- 
ne , etc. , e ciga logo que em não mandando por 
isto a certas horas , que não vale. 

*. IH. 

■ 

As utilidades desta Economia consistem , prk* 
cm poder aproveitar*se do janrar , e da cêa do sea 
amigo;. sem que ao mesmo tempo sinta desfalque <*j 
bolsa : secundo fãzer-lhe V. m. no fim do mei a* 
h conta Jt e. não ella a V. m. , que não he rio p* 
çuena vantagem, por isso mesmo que di/rertm eí*"* 
ptâr/avelmente o moer , ào «et is&vfa» 
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• 1 ''■«•■ 

V §. IV: j ^v^- ■ : ' ■■..-, 

Jejrã porem adverrír ', • Jjue sendo teu? sivé! r: fltej 
a ptampta solução dãí divida* , qtièJ^S fc#t 
fiido^ tanto pôr honra, sqtfòntb por $4cètp'd6 
3, featé põe con^ení^i^<|Vor<]uè aboa<paga^ 
larga -, (com as Amas m todo pek>-cèmj ?rl?> 
o melhor se lhes satisfaz; peíor f ser ^rt. He 
Economia, satisfazer-lhes , isso sim, mas nutr- 
indo ellas o pedem, e deixar sempre hum rei» 
3, a modo de ovo, que fica para índês. 

. § # ■ v. •••' ,"•■ ^f.V.^. * 

las í como t> homem ttio só come aò^jfàWtar, 

a, e o almoço sej& necessário ao EstUdafotèf 

res, ou depois da |oa aula, «soo de voro qâ» 

na sua gavjiii4jròanf^a ca boa > t pSo da jòtiff 

Rego d' ^^:cOt, 1a disto a desãn&r; e fft* 

vir agoa/fervendò , mergolhe neílâ* suas fo* 

ie^chá, i feito que seja dê-lfce çom clle em 

e- saiba, que este almoço tem tanto de grafe, 

> de barato. Para variar mande a' casa Ja sua 

molhar a sua malga de sopas , apresente com 

:ssas tripas, ç Vfetá què fie* ècTrno ^ura Her- 
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SYSTEMA DA BEBIDA 
Segundei precisão do homem. : 

Janto á bebida,/ aléiv^^W^itò^ v 
andeo otwwt iet&> de vHhóÍ*£ ést8*&jsr coál 



írefcrfcrfwa O tinto y pofs %etri-lht ^àsta-crtràlé 
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M*:*|Bé de ordinário ò fcertdfe bom, * élle 
tébcèx* o Ptottà Timoli &Mr Cidade 
ébft<*ío d mstoAttftOiftia seja sempft» 
te púMÀ it vfcta j ou quattttbê e rttii/^ 
çtftnilhes , oq trca^meto, de maneira qtie vi 
pre o meio. A utilidade consiste em fceiribbk 
mais mctJWàsV epor comeqpciíèla sèrdn ri/Sll*lii 
«tdàmf.oA isto disse ©Tftr, qbe IKs ágta&frà 
•yncoift/, reasqw figo spprtrtrêVa qie;T*f&z4iAKl 
sem titiflo. Rio-sc oDoiKor;c>cfpcrtdto1beV 
Padre, como quer V. oc ejoe elle sãqoe do 
a pescada ir.elaacplia de ouvi* ao pentear dá A 
* rouc* tom dehomitoo, que ocftãma&rT 
btados ; «i saudades da Pátria forçosas á toddtf 
M primeiros atítos ; e ar artfcpe* d* fHò_ dfe: r 
teçta, onde Boreai um o #ett f&hfcib? DâMfc 
nfo fôra suspeito* eu lbtf fatia* *lt que fcê IS 
'sem a qual senão podem criar bons humor** , 
qçe O' diga aqui o nosso Sacristão. Eu dejfti* dei* 
lar a jninha gargalhada , disse^he com Horácio Flies.' 

Jtmsticms txtiltu éum- dnlcts cplfígii mvns, 
Nunc tgo ItCtàbot dum bôna vma bibàm. 



Do que o Doutor se esborrachou de riio, 
ver que eu cambem atassalhava e meu 



latim, e continuou. 



ir» 



If. 



Resta quanto axstis dias precisões adveri 
qfaè fo;a , debaixo de desagrado meo f d^^ JJ 
qualquer botequim , vulgo loja de bebidas^ 
por café se dá iatdo de castáfchas j tf jfcr h 
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fca, cmtò o« bellõs tflmà réfc, e hw*$opé 
k fcrtkb em fafrt 4f café , <J« já rtffícf^ 

imo j>t€to, - ■- ■ . "'■ •" ■•" c-*"" • ' 

; -TV £ HV - ■' --W '■ 

!a» ** á téa desgraça a eífis ò U+it + tià p& 

da chWa , ou a toga* de algdm amigo, *tíéí6 

Cttã* he erôferffte ojfercttèr rfos xircurfstftfrtèl 

o quanto se coma, afcceire V.m.» sempre, clW 

» lhe couber no -beato , que assinto ^ede a fci» 
ie que logo lhe darei noticias , e assim o requer 
ilemá ti /-Se offcrecé de ivonrade C goírti que 
■ j sé de mámeme , íca mancado, .ss Tertí 
escanhoada á Economia respectiva hàêti pite 
precisões, passemos agora á terceira: más t{H 
d nto ta de empreitada , toca aassosb, tir& 
r at Tentas. - 
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YSTEMA DO VESTUÁRIO* 

T trairá preeisio do homem civil. 

.1/ ' ■ ' 

5. li 

• • . t 

m o diste, e assim, o fez , e correndo a mSe 
rsta continuou , dizendo : Fará darmos is regras 
s sdbre ésia matéria ,. ne necessário qué não 
sè caftir rio chio aqndbtf palavrinhas Hz YtW y ' 
* precfctóf « 4|fe 6 hofnérn étó aujèhb, ' fafe? 
if* Hie» d# soétedade. = 3Ha*«* Ao thetf 
rfatídà»- ptíréué <fc outta éitíáb , ótciUàà.i 



*& «M ííb rktfefcir ií» áBAffnté ; for ábátf 

■MN. *P|iMtF eft bmh» dot*, Hftf W lntià*# 
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no fundo da soa habitação , pôde andar nú , e oA t 
como já lhe disse, que assim se conservip alguns pfc 
vos ainca hoje , iras etta sociedade, de que eu Ih 
fallo, deve entendella pelo Reino, em que V. o., 
e eu vivemos, a cujos costumes nos devemos accon- 
modar nisto , e em tudo o que não for contra o 
terminado pelo Legislador Eterno. Isto sopposto, 
averiguado tornemos a analysar o homem Estudantil' 
abstrahindo o homem do Estudante, e o Estúdio» IP 
do homem, |f 

§. IL • 

Todo o Cidadão , que se condecora oom o ét ' 
lo de homem de bem , para decentemente appaittff 
no meio dos outros , carece para seu adorno exter- 
no } e em quanto homem , de onze cousas , a saber» 
S chapeo, bolça de cabello, gravata, casaca, ftf • 
tia, camiza, calção, meias, çapatos, fivellas, §9* ' 
rete , ou bengalla : e em quanto Estudante , de Ve- 
rão , de sete , vem a ser =3 cabeção , volta , camiza, 
batina, meias, çapatos, e fivellas: e de Inverno <h 
nove , porque entrào calções , e coilete , que de Vcrft 
são inteiramente desnecessários. Comecemos agora 1 
Economizar cada huma destas cousas de per si. 

§. ni. 

Pelo que pertence ri sua volta , nunca V, oj 
compre ; e quando a quizer , mande a casa de " 
engornadeira , que lhe remetta a sua volta , cuja 
ta dia manda logo , sem que V. m. lha tenha f 
dado, huma vez que envie os dez reis da lavagft 
aqui tem V. m. poupados os seus 90 reis. Cal 
aunca o mande fazer , porque em y. m* 
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ima tira de papelão , que lhe abranja o pescoço + 
qual forre desta , ou daquella droga preta , cone 
imas badanas da mestra, a modo de lemes de por* 
; está muito bem servido , e tem poupado os seui 
Uds ;oo reis , que com noventa fazem 390 reis » 
anomicamente aproveitados. Batina seja sempre eni 
juncb. mio , como já lhe recommehdei , e deixe lá 
que diz seu Tio , porque destas cousas nlo entende 
tavina. Repiovo-lbe meia de seda, pois com o ro- 
r da capa vào-se em dous dias, e o que (ária mal 
m três pares por anno , que cada hum lhe custa- 
i pelos mesmos 2^ coo reis , faz còm hum só par, 
ates de laia riscadas , que lhe vêm a emporiar en[ 
J2CC, que tirados dos 6 $000 dos três pares ficãd 
&800 , que juntos a 390 róis completáo 5JSipO de 
onomia : em se lhe abrindo buraco ; ou escapando* 
ai ha , acuda-lbé logo , para o que deve ter a sua 
plha , e seus fios de retroz , e barra inteiramente 
systema do ponto de trinta , que isso he desculpa* 
íl em Brazilqjro * filho de Senhor de engenho, otí 
n rapaz morgado por todos os quatro costados. 

5. IV. 






Agora passando áo calçado , ténhà em vista 
le as botas de Inverno tem hum lugar muito dis- 
nctó , segundo as commodidades do corpo , assina 
3 reparo , como de saúde , e além disso a etiqueta 
..se declarou a favor das mesmas, e com justa ra 
ío as prefere aos taes precebes , ou botas ungras ~ 
s que alguns usão , que por muito embonecradas re» 
■gnio á seriedade do Caracter próprio aos por togue - " 
? s. Porém nunca V. m. as mande fazer de encom* 
tnda> porque a Economia consiste empesquizarou»* 
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de appareção algumas enjeitadas , as quaes as 
se topão, que nem feitas por José Alves; e c 
sejáo Jardas , em muito pouco está o remedic 
gue-se daqui , que tem V. m. o que estava i 
por fèCco com 2^400, e ás vezes menos, c 
modo poupa os seus í&zco , que com 5^1. 
6^;v°i S ue servem para 6590 cousas. 

5. V. 

Capa tos então encommenda-Ios he cahrr 
lios profundo da minha abominação; porque 
os ha de ter no dia em que os quizer , háo d 
menos custar-lhe 960, e na rua do Corpo de 
escolhe á sua vontade por 650 , que para oj 
310, os quaes servem para humas solas dos mi 
depois ce lhe terem durado tanto, como lhe d 
os outros: e quando não durem tanto, ao mexi 
2u mesmo preço > anda mais vezes de çapatos* 
Cujos 310 juntos a 6&$o fazem 6£gco de 

S. VI. 

Essas fivellas, que V. m. tem nos pés, 
estão no chefe: desça m be-as , e compre humas 
cjuete no ultimo gosto. Se a casquilhisse varfc 
varie V. m. , dizendo que he Filosofo , cuja 
fia lhe explicarei no seu lugar reservado. Ao/ 
o Cura, que má Economia lhe parecia com] 
vellas do paquete , ou dos nossos mesmos ar 
com ranto que não fossem de prata , porque < 
da huma , perdia-se tudo. Esta objecção foi a 
fc que ouvi , que o Bacharel respondesse cone 

jkJc, dizçudq ^ Senhor Padre , cenho mil 
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faostrádo a V. rò. que disto não pesei. Olhe , na que- 
bra perde-se o mesmo, porque nas do paquete , vai-se 

> custo , e nas de prata vai-ge o feitio , que ás vezess 
nonta a mais , e a Economia èonssiste era que per- 
lidas, ou furtadas as do paquete vai-se o custo; per- 
]idas , ou roubadas as de prata vai-se o custo , e vai-* 
;e o feitio: e assim nestas perco muito mais, e na- 
juellás muito menos., :=: Ppisf não tinha dado nessa 1 
azáo, disse o Padre, é o Doutor, depois de confes- 
tar-lhe , que em outras muitas estava pela sua ingen 
luidade, voltou para o pequeno, dizendo zs Temos 

> nosso Novarinho vestido, e calçado economicamente 
:e , e tão airoso , que se me figura que o estou verH 
k>. Vamos agora averiguar esta mesma precisão ter-: 
rcirá , da qual , como da sementeira do Cadmo , ve- 
rá sahir outras muitas , cujas regras económicas as fa- 
rão morrer quasi 3 nascença. 

SYSTEMA DAS PRECISÕES 

2íí e vem em consequência dos usos , e costumes , t 
da compostura^ e decência do homem. 

§. I. 

DO Systema, ou principio por nós estabelecido* 
de qae o homem deve portar-se no estado so* 
:ial , segundo os usos , e costumes adoptados no seu 
gaiiz, irá vendo as precisões a que está sujeito como 
Estudante, para também como tal as economizar. E 
teguindo a mesnpa prderri de o levar da cabeça pa- 
ra os pés, vamos á primeira, que vem a ser o cui- 
3ado do seu cabello. Nações ha em que a decência 
te andar rapado : em outras em parte ta^<$a > % 
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em parte piloso : em outras a compostura da cabe!- j 
leira, cuja in vença* « he entre nós adopta Ja , riras só 
tem lugar erh homens respeitáveis, em calvos, c 
em tinhosos ; também tem seu séquito o chamado 
caliello á Nazarena , justo penteado de Clérigos-, e 
Religiosos, frequente nos homens do campo, e em 
alguns Cidadão* , a quem por isso costuma dar-se o 
nome de jebos , jarras, ou sebastianistas. Alas em ra- 
pazes , como V. m. , e na maior parte dos homens, 
hoje em dia usa-sè o cabeilo comprido, e compos- 
to, não com o zelo, eaffectaçáo mulheril, mas com * 
a decência competente ao sexo. Deve pois ter nelle 
o cuidado que pede a compostura, eque requer mes- 
mo a conservação deste adorno , de que o Author d* 
'Natureza vestio a cabeça do homem. 

§. "• 

O costume vulgarmente recebido he pagar todos 
os mezes 600 reis a hum salafrário chamado o ca- 
belleireiro, o qual com hum pente nàmáo já muito 
desdentado, 'e cujo de polvilhos, e sebo, não satis- 
feito de estalar o cabeilo , até arrepia a pele que em- 
buça o casco Esta dêspeza era indispensável no tem- 
po das malas, mas depois que hum Prelado sábio, € 
prudente reduz io este toucado a hum modo mais 
simples, qualquer homem , em nâo sendo aleijado, 
poupa os ditos 600 reis pormez, que r.a roda do an- 
uo dáo 7&200 , que juntos aos 6^700 fazem 1 3&9OO, 
que V. m. arrecada , além da vantagem de nâo es- 
perar por elle, e de não soffrer os arrepelões, <p* 
aturáo os martyres da xibantaria. Deitará com tudo , 
seus polvilhos, mas pela mão de hum amigo, ou de 
qualquer visinho, sem outra paga mais, do quen> 

<&ji)pensai-Lhe esta o aesjw beneficio. 
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§. llí. m 
Em razão da mesma decência filha dos- usos , e 
costumes do paiz , nasce outra precisão de fa#*r a 
soa barba. He verdade que a este trabalho se poupáo 
.os Moiros, e os Monges, e que a elle se pouparão 
os nossos antigos Pcrtuguezes , mas o costume, eus» 
pedem hoje o contrario : de maneira que a barba que 
estirada are ao peito, fazia a decência, a comnostu- 
1a i evO adorno de hum Fortuguez daquelles tempos, 
fez a indecencia, e move a rizo em hum Português 
4os nosso* dias. Pelo que, ainda que amais da gen- 
te paga. para este fim a hum homem, chamado en- 
tre nós o barbeira, e nas aldeãs o Senhor Licencia- 
do, com tudo só pelo que elies íaháo ás horas, que 
cada hum tem poc commoda^ , merecem que deites 
foçamos absolota independência. Por tanto tenha V. nu 
-duas navalhas , hum espelho , o seu bocado de sabão , 
e pouco a pouco costume-se a barbear: ao principio 
ha de apanhar seus golpinhps, mas tenha paciência, 
porque deste modo poupa, os seus 160 pormez, que 
no fim do anno. são 1^920 , os quaes incorporados 
cqm. 13&900 dáo 1 5^8 20 reis: ealém disto livta-se 
de lhe porem na cara a mesma mão com que talvez 
anuiio de fresco tcnháo cessado no fundo das costas, 
^amos- agora a outras precisões, que lhe. provem i% 
^gesm? estac}o de Estudante 



302 A Economia. 

SYSTEMA DAS PRECISÕES, 

Que provem do estado em que estd constituído o 

' Estudante. 

§. I. 

EStará V. m. muito bem lembrado daquellas di- 
ferenças que ha pouco lhe fiz, de homens efe 
tudance ; de estudante e homem ; e 'de tudo junto; 
agora verá que o tim era economizar-lhe as preci- 
sões, que lhe hão de vir em razão de ser estudas* 
te. Por quanto i. como estudante de Coimbra ha de 
ir viver na terra alheia, e precisa de habitação. *# 
Como estudante não ha de ir jantar a casa da soa 
ama , nem trazer agoa da fonte , c por isso carece 
de quem o sirva. 3. Como estudante ha de escrever 
Dissertações, fazer seus apontamentos , mandar car- 
tas ao Correio; pelo que precisa de papel, tinta, 
pennas, tinteiro, e obreias. 4. Como estudante de-'! 
ve V. m. estudar, e por tanto careçç '3^ livros. "f 
Como todo o estudante estuda á noite , vem-lhe em 
consequência a necessidade de candièiro , e azeite pa- 
ra elle. 6. Como estudante precisa V. rn. <j e outras 
xnuiras cousas , como irá vendo ; porém ^espere , qoe. 
eu vou aqui ao quintal, porque acraftegirirnos não. 
admittem procurador , como lá lhe ensinarão. 

§. 11. 

Em quanto elle se èeTOotow *>» «jbww.A , t&v 

deixou o Cura peide* otca*ao i» i«»ra««Mta* * 

sobrhho, <jue tomasse ««.Mo cm v** ^W 
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cresccntando , que a melhor prenda , que podia tec 
hum homem , era ser poupado ; no meio dá qual pra- 
tica entrou o Bacharel, e logo da poria veio dizen- 
do =: Pelo que pertence á habitação, adopte V. m r 
o nosso adagio :=: Casa em quanto caibas tz nem. 
V. m. lá para o futuro caia em gastar o seu dinhei- 
ro em obras de pedra , e cal : para. que em Coimbra 
habite economicamente não procure casas., procure sim 
a casa de humas casas , quero dizer, alugue hum 
quarto, o qual baste para recolhe r-se a estudar, a 
comer , e a- dormir , e aqui tem que o que havia fazer 
mal com !2<&Poo quando menos , faz por 4^800 
quando muito; etem poupado 8$ coo, os quaes mis- 
turados com 15&820 que vem de traz , montão 
2 3$82G, nem mais, nem menos. 

§. NI< 

Não deve V. m. ter este quarto., nem como ca- 
S*t de e.sgrima , nem também de modo , que nelle, 
appareça num só traste supérfluo : por tanto o seu 
provei confl^rá , em quanto a trastes de madeira, de 
,huma barra , huma banca com gaveta , e sua cha- 
ve , huma cadeira ate duas , se a janella não tivec 
poiaes, hurp cabide, ehum papagaio para pôr ocan- 
dieiro. Quantia a trastes de barro , de hum pote, 
hum pucaroV^^ftHii tejelão de lavar as mãos , huma 
sopeira, hum prato grande, emeia dúzia dos peque- 
nos, e além disto hum vazo destes de pôr debaixo 
* da cama. Trastes de metal , o candieiro unicamente. 
Moveis de vidro, três garrafas, e hum copo. Al- 
faias áe ferro, faca, colher, e garfo, canivete, te- 
Zoura, e fuzil. Canqujlharias miúdas: pennas, pa- 
pel , obreias, N isca 3 m£xa5 t c algadàs ^t^\s»»fim>. 
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r ,Alg« n $ castumSo ter arca em que arrecadáo 
pa , mas eu sempre me remediei com a mini 
cabide, e cosias da cadeira. Porém como 
casca dinheiro attenda as seguintes regras d 
iria ; segundo a divisão das precisões 9 qu 
ha pouca 

5. IV. 

Em contemplação á necessidade de qu< 
va, como o movei he pequeno, náo ren] 
desces criados chamados Paquetes , ou Garo 
que pode vir para casa alguma vez, a t< 
çlle já tenha abalado com tudo. Sirva- se c< 
cUquelIas mulherçs idosas, cujo. officio, e 
tie levar o jantar , e cêa ás horas , fazer 
cado, varrer a casa, limpar eaccender o c 
encommendar , ou trazer o pote d'agoa , c 
a vasilha fedorenta, tudo pela diminuta paj 
x$\s , que. np fira de oitQ mezes da-lhè 
2&4Ó0, que só o rapazinho lhe havia de 
rrocos no fim de dou * , e assim de dous 
mezes poupa 2<fc4CQ , que por 4 dão pj 
quaes encotporados a 23^820 sqmão $$£. 
Jhe faça muito bqm proveito. 

§. V. 

Referindo-nos i terceira, de fazer Di$s 
escrever cartas, e etc. , deve V. m. não 
ia, nem os sobscriptos das cartas, nem ase 
mesmas , e aqui tem para borrões , que he 1 
que se devora papel immenso. Deve fozer 
mento de pennas de Peru ; e em dando hm 
ão bixo da cozinha de Santa Cruz alli nas 
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\ Advento , tem pennas para em quanto estiver em 
oimb^ £ quanto ás cartas , nos dias do Correio , 
site hum amigo , e quando elie escrever as suas, 
ija que lhe esqueceo hurrta ,-ou duas , e deste mo* 
i poupa o seu papel, esua tinta, e as suas obreias y 
náo he nada, no fim do anno lectivo tem V. m. 
iupado pelo menos os seus 4^800 , que vindo alau- 
com $$&4*a completáo $8^220, que lhe preste. 

S. VI. 

Pelo que pertence i quarta parte das nossas pre- 
íões, isto he, dos Livros, candieiro, e azeite para 
!e 9 quanto aos Livros, como da sua escolha de- 
nde o proveito do estudo , procure sempre bons ; 
as náo faça consistir a sua bondade na boa encader- 
çSo, nem se lhe dê que sejáo da edição de Paris, 
í^de Veneza , com canto que tenháo o mesmo ; mas 
ra os comprar baratos , pelo que pertence aos com- 
ndios , averigue V. m. com todo o cuidado , que Es- 
dante do anno , para que ha de passar , tem feito no 
nco, que lhe fica defronte, a mais' bonita tarja, 
i qual abrio melhor o sen nome á ponta docanive- 
; porque hum destes acabado o acro, ou ainda an- 
i disso, da-lhos pelo queV. m. quizer, ficando-lhe 
> agradecimento de lhos tirar diante dos olhos. Quan- 
a Expositores, e Livros magistraes, sirva-se, se- 
ndo he costume, dos de algum Oppositor amigo, 
juando náo,, lá tem a Livraria , que para istpmes- 
) he que alli a pozerâo. Candieiro leve-o de casa ; 
quanto ao azeite observe na sua compra o mesmo 
(tema , que lhe dei paxá o vinho , de maneira que 
sempre o mçio. 
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-s. vir. i 

As outras muita» cousas que lhe disíe,. são a 
moveis de madeira, barro, vidro, e ferro; e por m iú\ 
to observe neiles esta Economia. Barra , cadeirajpér 
cabide, e banca, compre destas que. ao principio Ám 

ira' 
tok 



anno escáo paientts ã porta, de alguns canquileiros, 
a quem as venderão os mossos , ou serventes dos Es- 
cudantes, que se formarão no armo antecedente, e pof 
8có reis, aié 5>6o, tem V< m. tudo. isto em estado 
de saúde , que baste para o tempo que estivera 
Coimbra, cujos moveis se os mandasse aprompa*t 
não lhe custariáo menos de 2^400 , dos quaes tiran* 
do 9^0, ficão i(jM40 de poupa, que termentawk 
com 58^220, dão de si $o&66o. 

& viu. 
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Trastes de. barro, pelo que toca a louça, com* 
pre-a sempre da mais barata, e a razão he, porqoe 
comprando-a boa, vai para casa da Ama onde adi* 
tnbuem com a comida dos outros , sem pejo de U* 
mandarem a sua em huma caçoila negra, e em doo* 
pratos , cem os quaes o vidro já tem feito divorcio; 
e porque também a poucos passos pede-lhe mais tal' 
ça por hum Alvará de quebra; e nestes termos toj 
era de dous modos , primeiro , porque por muito oi 
que lha mande não há peior que a sua : segundei 
porque com dez reis de mel coado torna a refazer** 
de louça nova, no que aproveita pelo menos nofi|jR 
de cada hum anno os seus 1^200, que postos ao fM 
de yj$66o 9 figurão de 40&860, que bem lheta) 1, I 
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§. IX. 

Quanto aos trastes de vidro, e ferro, e movei* 
i fldos , compre- os sempre em segunda mão com 
vertencia , que as três garrafas devem servir huma 
ra o vinho , outra para o azeite , e outra para a 
ira , as duas ultimas sejão pretas , e a do vinho 
anca ; porque ainda quç lhe custe mais sempre in- 
Ica grandeza , gravidade , e polimento dp dono da 
ia. 

Estas s$o em geral , e em particular as Econo- 
icas regras, que deve ter sempre em vista na vida, 
que se destina , contra aquelt&s precisões provindas 
sua mesma natureza , das obrigações de Cidadão , 
s usos do seu paiz , e da sua mesma profissão, 
gora vamos a outras que deve ter diante dos olhos 
rirra certas esrorquições , ou redes que se armão 
1 Coimbra ás bolsas dos Estudantes. 

SYSTEMA ECONÓMICO,, 

A favor das bolsas , contra rifas , benefícios 9 

e prendas qua taes. 

§ 1. 

^ Orno V. m. ainda não p6z os pés em Coimbra, 
•* fallar-lhe em rifas, e benefícios he o mesmo que 
«-lhe o Credo em lingua Syriaca ; por tanto irei 

mesmo tempo dando-lhe as noções das cousas, e 
regras para usar nellas as Economias respectivas. 
Fa' he :=: Huma sorte buscada nas parelhas dos da* 
1, que pelo maior número decidem , qual dosrifan- 

deva levar o traste que se rifa, ^ A sua otrçgrax 
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he antiquíssima ; pois já nos consta da Sagrada rV 
gina, que os Judtc* lançarão sobre a túnica de Je» 
Christc. A soa imroJucçáo em Coimbra , em quanto 
a mim , apoicu-se em hum fundamento de justiça, 
e ella certamente he justa, quando recahc sobre hun 
iraste de*:es de meros precisão ao uso Escolástico,: 
de que hum corr.p«i^«eiro quer desrazet-se , oupoajoc 
a sua mezad"* lhe ir.ua , ou pela arribação de algoffl]" 
trabalhinho ; porque nestes termos , juntos huns poo* P 
cos, todos se lezáj em pouco, e todos por este pofr£ 
co estáo com joz ao que vale muito mais, calemas ! 
servir-se a hum companheiro no seu vexame , tau* 
bem se faz direito para quando a caca hum aconte- 
ce o mesmo ; pelo que em rifas inter ScbolãstW 
entre todas as vetes que puder. 



§. H, 
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Mas como estas rifa? passarão deste fim de k» 
neScenci.a a hum contracto de muito má fé , he pre- . 
ciso observar , que náo faltando quem esteja sempe 
prompro para ntar o seu relógio, o seu cavallo,* 
até osçapatos velhos, alguma cousa vai aqui de boa 
para o que rifa, e de má para o que entra na rifai 
consiste pois a trampolina, em que o que vale à& 
rifa-se por quinze , e por mais , quando Deos he ser* 
vido, e em que ha tal salafrário que compra tr*£Mf 
na ~ 
to. 
niai 

que lhe tinjáo ; o melhor remédio, de desculparei * 
ha dizer q-je está sem dinheiro ; porque eu lhe A* ? 
cam de separo para qie mais o náo persigáo; ei^' r 
re modo fica saio da, esçaicsila armada a sua dc<fr'' 

\ 



ti* 
it 



ia Calçada para de propósito vir rifar ao bairro ai- J 
o. Deitas nfa> pois fuja V. m, quanto puder f P* 
uais utilidades, que ihe pintem, e conveniência r 



r A Economia. 309 

, e a doas que. escape por anno cem salvo os seus 
t&do , es qirèes casados com 40^,860 gerão os bei* 
1 42^1460 , e acha que isto n&o he nada 2 

§. HL 

Beneficio he= Huma equidade feita entre muí- 
1^ a hum homem , de ordinário Estrangeiro , isto 
ir huma contribuição módica a rroco do exercício 
f alguma prenda levada a hum gráò superior. =3 
)rcm "éomo pela maior parte acontece diler-se , que 
í cousa superlativa, sem que elle chegue ào menos 
\ corri m um ; pdnha-se nesta regra ; a quem lhe qui* 
ir empurrar hum bilhete, dos que para este fim se 
ttribuem, diga-lhe que já tem , por lhe não dizer: 
io quero ; visto ser expressai), que por sincera soa 
uito mal nos ouvidos. Daqui segue-se que seacou- 
. he má, risse dos que lá foráo; e sehe boa , ain* 
1 que a perdesse não gastou os seus vinténs , e dous 
í "que V. m. se ponha em salvo , arrecida pelo me- 
te os seus içtt)6cQ b que entrando na conta dão do 
44&0&)) e então não presta? 

y §. IV. 

Por prendas deve V. m. entender ; primo , a 
ania de tocar flauta, na qual depois de gastar mtii- 

tempo, ha de arranhar a marcha de Dona Ignez 
l cal desafinação, que nem o diabo o poderá sof- 
r ; e por pouce que lhe dure este flato, sempre 

de atufar os seus três mezes, que a i<j>tíco dá 
t 4<á&Boo, que expremidos com 44^060, distillãd 
<&86o , e não he tão pouco ; secundo , o fernesim 

jogar o florete , porque tendo a innocencia em $i 
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bastantes armas , vem esta Escolla a ser hur 
de matar gente , além de que o Futre , que i 
vai-se fugindo a dividas, ou alguma consequei 
seu officio, e fica V.m. sem mais prendas, « 
ber dar com os pés na casa , alargar as pernas , 
ter-se em guarda ; e aqui tem , que deixando 
to, saca ás unhas destas arpias pelo menos j 
os quaes com 48^860 , fazem 52^^060 de pe 
nâ : tertiò , nâo se dè a prenda de estudar li 
nio porquê não seja muito útil , e muito lov 
mas porque sáo ensinadas em Coimbra por h< 
que vagáo pela Europa , como Dollabella pel 
toda , e que á maneira das Andorinhas em pi 
hum dia sereno , abrem as azas , e a Deos < 
encommendas : donde se segue gastar o seu dit 
e ficar unicatr.enre sabendo, que o Francez, 
ro,eo Inglez sáo susceptíveis deensinar-se; 
se lhe segue poupar assim outro tanto ; e ac 
lhe ao principal hum accessorio , que co 
55J&26C : quarto, fuja de tudo que fot gastar < 
ro , huma vez que náo seja com as precisões 
que lhe tenho dado os systemas competentes. 

§. V. 

Agora só me resta advertir-lhe , que ha em 
bra hum Estudante chamado Malhão , o qual p 
fandade de mezadas imprime seus folhetos em 
e em prosa , que costuma repartir pelos seus ar 
tirando assim dos officios da amizade o que I 

Eio os do sangue ; pelo que he justo que V.m 
em lhe compre os seus folhetos, que istoda-ll 
huma ridicularia, e a elle faz-lhe huma aira 

qptiina , e á* \cw* iai^time-os debaixo dcgm 
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? , mas logo se sabe que são delíe ; porque nlo so 
conhecido de todos , mas de todos recebe provas 
amizade, porque nunca fez mal a ninguém, e he 
> bom , que nem deixa aos Outros o trabalho do 
1 panegyrico. Daqui segue-se-lhe lezar-se nos seus 
O por anno quando muito , que tirados de $$foz6o ^ 
ijja lhe ficáo 54a) ?00. Leze-sè nesta somma , se 
er em paga dos conselhos, que lhe tenho dado, e 
cnos'á cama, que á manhã lhe explicarei ex pro- 
so o que he Filosofia Escolastico-moderna , feição 
Coimbra , heroicidade do tempo , e tafuUsse per- 
s- 
isto acabado rçcolhèráo-se a dormir , pois era 

meia noite, e o Padre tinha os olhos mais peque- 
»3 que duas ervilhaças. 
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Q^U E I X A S 

DE AMARO MENDES GAVETA; 

Estudante na Universidade de Coimbra. 

Contra Pulgas, Persevejos, Bestai de jornada, Ar 2 
rieiros, Estalajadeiros, Lograntes, Amas,' Ho 4 
çosj, Lavadeiras, Ruas, Falta de diVfcr-^ 

timemos, erc. 

Escritas em Oitavas Portuguezas , e Dedicadas aoi 
Noblíssimos , er Precaríssimos Pais dos Senhoris 
Estudantes Conimbricenses. Para que Vindo no co- 
nhecimento dos muitos trabalhos , que seus esto* 
diosos til nos padecem nas jornadas, e Universida- 
de se di^ne de lhes accresCentar as mezadas. 

Por Domingos Gonçalves Perdicoto, 

yisinho do mesmo Amaro Mendes Gaveta, eiSSf 
tente debaixo dos seufs quartos. 
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r Jte$ Nobilíssimos ; Preelarksinws , tMunifi* 
centissimos Pais dos Senhores Estudantes 

Conimbricenses* 



SONETO DEDICATORIO. 



A Vossos nobres pés , Senhores * vão 
Estas queixas ; mas he de advertir , 

. Que se a vossos pés vão , he para vir 
Também alguma cousa á minha mão* 

Conheço que será pouca attenção 
»Offerecer-vos tanço que sentir; 

'.' Porém náo me convém perdão pedir, 
Pois náo sou dos que gostáo de perdão. 






Kssim que , se entenderdes que eu soa 

Culpado, e a vingança, per tendeis, 7 

' Tomai-a pelo meio , 'que vos dou. 

Em Coimbra minhas obras achareis,' 

Queimai-as, que eu por este damno estou, 
. Com tanto, qtte primeiro mas pagueis. 



Domingos Gonçalves Perdigoto^ 



AO LEITO R. 



SONETO. 



P 



Assou-me pela rua hum Estrangeiro 
Com huma arca, gritando: Totif mundo» 
Pensando eu ser objecto mais jucundo , 
Fui a vèr ; mas porém paguei primeiro. 

Mostrou- me o maganão por hum luzeiro 
Quatro painéis de angustias lá no fundo, 
£ hum baile de bonecos, que, segundo 
l*he fio me não leve o meu dinheiro. 

Comecei a ralhar, como enfadado; . 
JMas o magano ceve taes poderes, 
Que me estendeo hum páo pelo costado. 

Kío sou assim , Leitor : se ru me dérçs 

Os teus par de vinténs , como homem honrado» 
Ralha, e torna a ralhar, quanto quiseres. 



Q^U E I X A S 

t>E AMARO MENDES GAVETAj 

Estudante na Universidade de Coimbra. 
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Eitou-se Amaro Mendes com desejo 
D<? Jescançar do muito que escudava; 
Mas apertando a pulga, e persevejo, 
O pobre dè enfadado se arranhava: 
Sentia cada baba, como bum queijo, 
Até que , por fugir da casca brava , 
Deo abaixo da cama bum salto forte, 
E passeando, se queixa desça sorte: 

São tantos os trabalhos nestes annos, 
Que o coitado estudante em Coimbra colli. 
Que bem posso affirmar, que só maganos 
Aturáo similbante corriolla ; 
Se, para descançar dos seus insanos 
Trabalhos, no lançol homem se enrolla, 
Saltando-lhe no corpo esta canalha , 
Cada picada he golpe de .navalha. 

ÍTies noites sem dormir tenho passado; 
Pois taes golpes me dáo estas damnadas, 

• Que nem. touro na Praça agarrochádo 
Leva mais penetrantes zagonchadas: 
O corpo sempre sahe todo pintado 
Com babas , mordeduras , e picadas , 
E náo só pelo corpo alcança a piza $ 
Porque eu tenho icrampo na camiza, 
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E se a polga por farta nos consente 
Homa noite em luzindo algum luzeiro, 
Já nos manda saltar do ninho quente 
\A atroz barbaridade de hum sineiro; 
Levanta-se o Christio batendo o dente m 
Com mais força que os malhos de hum farreitc 
Tão leve , que eu lá fui com estas pressas 
Sem cabeção , e as meias das avessas. 

E supposto , .<que o Ceo chova abundante 
Inundações de chuva crystalliná , 
Corre á escrita o mísero estudante , 
Como os Soldados correm á fachina : 
Huma manhã, em que houve agua bastante* 
Depois que dei de casco em huma esquina, 
Indo a correr com medo da janella , 
Quebrei na porta férrea huma canella. 

Pois nas jornadas , que se não padece ? 
Dá hum pobre estudante o seu dinheiro», 
E vem num macho , que , se lhe parece , 
Estende a carga dentro em hum lameiro. 
A primeira jornada (não me esquece) 
Vim montado na peste de hum sendeiro-, 
Que onde quer que sentia maior lama , 
Mesmo ahi me fazia logo a cama. 

E se he máo o rocim , se he máo o macho-; 
He peior o Arrieiro , ( oh baixa geme ! ) 
Que se hum homem cahio, já o borracho 
Salta nessas estradas de contente: 
Ouasi sempre anda cheio, como hum cacho* 
Mas não obstante que venha bem quente > 
Em sentindo a taberna, no caminho , 
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E dalli tão audaz, como costuma* 
Taes pulhas nos encaxa nessa estrada, 
Que ás vezes vem três legoas dizendo huma* 
E no fim náo está ainda acabada : 
Sempre ha de dar tal volta , que se suma 
A' noite, quando vamos á pouzada; 
Gritamos por João, João por brio 
Deixa gritar seu amo a esse frio. 

Pois na estalajem , primeiro que entremos 
Np quarto , o que se passão de demoras ! 
£ nosso amo a ciizer-nos , que esperemos , 
Que vai logo, e o seu logo sáo três horas; 
E depois vem a cèaj que comemos * 
Mais crua , que as corrèas das esporas > 
De sorte que mil vezes nos suecede 
Puxar de ciente, e o q?sco ir á parede» 

Na cama , que nos dão porívida minha , 
Que não sei como ha quem dormir possa ; 
Porque he magro o colchão, como sardinha % 
Os lançóis são de cor de çaragoça: 
Depois he necessária hutna mezinha ' 
A quem se quer livrar de- alguma coça ; 
Porque sempre lhe dão os lançóis finos 
Ou camada de sarna, ou de ladrinos*. 

Vamos a fazer contas ao outro dia, 

E apenas diz nosso amo : Bem lhe preste, \ 
Salta nas bolças huma epidemia , 
Entra pelos dinheiros huma peste: 
Oh boca desastrada ! Oh boca impia . 
Que palavra tio barbara disseste í 
'Antes quarenta pulhas de arrieiro, 

Que hum bfm.lbs frçíífc & WfctàS^ 8 ** 
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E que c^ire? do pó em tempo quente ? 
Que turba an *'a mais a luz d\> da , 
Que o fumo cie hurra \';io, q»e iie repente 
Na g-ierra disjirou a auihena: 
Não se vè hun.-a á omra a t:iste gente j 
Pois tanto pó nos olhos se lhe entia, 
Que estou cetra.nente suspeitoso, 
Que de pó me uas:eo ser remeloso. 

E ainda hre se veio algrm remela, 
E sei q-je elle náo bebe muito vinho , 
Logo rre vem ;í mão diz r, que s.quella 
Doença he da pieira do car irho: 
Paquetle, que tem só huma janeiia, 
Também ci^o , a:e o pobre coitadinho 
Re^ebeo pó na vista em tan:o extremo, 
Que Cioces lhe chamou, ou Poliphemo. 

Se nm ?>nma jomr.Ja as so.Tibrancelbas 
O rio po na estiada r.áo passarão, 
lie, po:q.:e , dan.:o a chuva nas orelhas 
Das bestas , he hum xo\ com que elias párao, 
E se a tjóra lhe toca nas gadelhas , 
Fecuác*. e de couce se prepjrão, 
Tanto o-.e cu huma vez fui despedido, 
ficar s^bre hum caiháo bem es^uido. 

Quantas vezes a geme pela estrada, 
Por divertir seus males vai cantando, 
E decambando de agoa huma pancada, 
De pancada se cala todo o bando ; 
E , se vem com a chuva trovoada , 
Hun? puxão do resario, e vso rezando, 
Outros fcritáo com medo, outros sefináo, 
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Também he nas jornadas huma peste 
Vir com huns companheiros atrevidos, 
Que costumão chamar ào povo agreste 
Sem graça, nem razão, vís-appellHos; 
Pois por culpa dos máos a ger.te investe, 
Os. que estão de malJades eximidos; 
Eu o sei ; pois sem culpa no espinhaço 
Estouro mamei já , -como bagaço. 

E naquellas jornadas de novato, 

Que náo soffre o estudante no caminho 
Delle fazendo vão gato çapato , 
E pre^ando-lhe sempre no focinho: 
Eu ionfe**o cjue disse mal do trato; 
Porém alem de pagar comer , e vinho , 
Pedindo depois contas do dinheiro, 
O murro , e cachação era hum chuveiro. 

Isto he regularmente o que. acontece 

Na estrada a quem procura estes estudos , 
Que cowra o que o mísero padece 
Na Cidade são canas com canudos : 
Não soffre mais, segundo me parece, 
Hum caprivo entre Mouros carrancudos , 
Do que hum pobre estudante desterrado 
Com lograntes , com amas , e com criado. 

Muitas vezes sinceramente sigo 

Hum , de quem singular conceito faço , 
E quando cuido que he meu grandf amigo, 
Elle prega-me hum ópio de cachaço: 
Ou me dá hum calote por castigo, 
Ou n*urr.a abafaçáo arma tal laço, 
Que quando a gente meros o imagirH, 

iludo lhe vai arando pQi tglrô& 
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Lá se queixa, que tem huma jornada ^ 
E que preciso lhe he para faz&-la, 
Prestada por hum dia a nossa espada, 
E em sahindo de casa vai vendê-la : 
Livro, que elle pedio romou a estrada 
De sorte, que náo rorna a voltar delia: 
Diga-o aquelle meu vocabulário, 
Que cambem mo rapou hum salafrário. 

Pede o chapeo a hum , e a outro incita 
Que lho compre, que o vende accommodado, 
Porém que do dinheiro necessita, 
E que o chapeo três dias quer prestado : 
Vai marchando com tudo , e excogna 
Outro , e outro , a quem deixe assim cangado; 
De maneira que ás vezes dá taes artes , 
Que vende o seu chapeo em vinte partes. 

Eis-aqui as lesões , com que hum tratante 
A' custa de hum sincero, se sustenta , 
E deste modo ao pobre do estudante 
Se de huma parte chove , de outra venta : 
A ama, que sempre tem hum ar de unhante» 
Com o alheio jantar o seu augmenca ; 
Porém he no furtar tâo moderaJa 
Que só furta metade , e nem mais nada. 

Forque huma o pão das sopas me furtava a 
Para casa. mandei vir a panella , 
Mas cuidando esta hum dia que mandava 
A sua, me mandou trazer a delia: 
E indo o moço a partir, no fundo achava 
(A' maneira de peixe por sedella) 
N'um fiorde barbante pendurados, 

De vac* , ç te WSflfe* SS» Vw^as< 
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Qpe he isto , senhor amo , ( grita o moço, 
Pegando n\jma ponta da cambada ) 
He, que comemos carne hoje sem osso, 
(Lhe disse eu) e nof»sa ama roe a ossada; 
Daqui julguei, que a carne era do nosso 
Jantar, e de outros muitos rapinada, 
£ firmei toda a ama estudantina 
Com o titulo de ave de capina. 

O bem que direi delias , he que mente 
Aquelle, que de limpas as condemna; 
Pois no comer , se vem , he táo somente 
Hum carvão, hum cabello, ou huma penna: 
Oh ! lembra-me huma vez , que metti dente 
N'uma pedra, mas era bem pequena. - % 
JPorém teve tal traça o bom do seixo, 
Que me levou dous dentes deste queixo. l 

Estes os ganhos são, que me trouxerâo 
As amas; e além destes imagino, 
Que, depois que furtarão, e comerão, 
Me puzeráo o nome de mofino : 
Pois moço ! do dinheiro , que lhe dérão , 
Furta sem lei , sem conta , e sem ensino : 
Diga-o eu, que ainda o meu não ha hum dia, 
Me rapou hum tostão de demasia. 

Se hum homem come á noite huma sardinha , 
A cellada de rabo, a couve, o grei lo. 
Dá comsigo na casa da visinha, 
Sem outro intento mais, do que dizê-lo: 
Em sendo necessário já caminha 
De modo, que não he possível vê-lo, 
E se o amo for homem , que dè brado > 

Toma ejtç 9 ?pçlj% jfé «aUata 
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Se acertou de encontrar hum biú aberto. 
Ou se ac< lheo com chave, que lhe diga, 
O que achou de comer, tenhão por certo, 
Que se fechou com ella na barriga * 
E se para algcin acto, que está perto, 
Se guardou la dinheiro, e elle o lobriga, 
Cbama-lhe seu , e logo se despede 
Em latim ; porém coutas, não as pede» 

VejSo em que trabalhos , em que lidas 
Fica o amo faltando-lhe o dinheiro: 
Huns dizem , que o levou João das bebidas^ 
Outros que se gastou no pasteleiro : 
E apenas la na terra sáp sabidas 
Estas novas, o Pai, sem que primeiro 
Examine a verdade, de codilho, 
Prega baixa no soldo ao pobre filha 

IA té as desastradas lavadeiras 

Obráo em nosso damno maravilhas; 
Porque dando-ihe rós peças inteiras, 
Restituem farrapos, e rodilhas: 
Três lenços, ires camizas das cazeiras, 
Três lençóis me fizer áo em estilhas: 
Resta agora vender estes bandalhos, 
A quem tem nas figueiras espantalhos. 

,Tres pares de manguitos me levarão, 
Que vierão depois feitos em naco?: 
Dous de treias, as quaes de lá vohárSo 
Náo meias, porém cheias de buraciis: 
Em fim, Y^r i\áo canqar, até rasgarão 
JHuns bocaes àe \\\stv^ Afo\^j» *«rcv fan& tjtCCPi 
Jí náo ha c^e tsvat çe\v* teã fcKwaNt ^ 

Senáo ch*mbia * \>to&| v * «¥**• 
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e direi das ruas ? Tão mal postas 
le quem debaixo acima se encaminha , 
az as coxas das pernas descompostas, 
vem capaz de hum caldo de gallinha: 
is huma, que lhe chamáo Quebra cosias * 
o , qu* sempre toi tentação minha j 
rque já huma vez este meu lombo 
;o nas suas escadas hum bom tombo. 

aromas, que tem cada travessa, 
miscares, algalias, e outros cheiros 1 ! 
le buscando quartel , a toda a pressa 
encaixão nos nai izes passageiros : 
lama em toda a parre he táo espessa, 
i vindo quatro dias de chuveiros , 
ie enchendo-se os çapatos desta praga , 
? lembra alugar besta, que*mos traga* 

. desras pensões , e de hum milheiro , 
ie caJo por ter paz com a Cidade, 
|ui consome a gente o seu dinheiro, 
o tempo mais feliz ca mocidade: 
i desejo fallaz , e lisongeiro 
> louvor, da se iene ia , e dignidade, 
ie com fallacias , illusões , e enganos t 
>s trazes em galés por tantos annos! 

\e agora alguns divertimentos 

i terra, para quem tar.to padece; 

;sirará geadas , chuvas , ventos 

tntes, que o Reiro de Folo aqui parece: 

sinará da ponte os vãos assentos, 

ide o maráo ccioso não fallece , 

na sua Briolanja, os olhos çtcçjaL 
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Oh vil divertimento ! Oh vil recreio , 
Indigno de hum as contas ajustadas ! 
Que traz á fantasia hum vivo enleio 
De serpentes lethaes envenenadas: 
Profiro esta verdade com receio ; 
Porque expondo-a na ponte, huns camaradas 
Intentarão cascar-me, e indo eu fugindo, 
Me valeo hum , que alli andava pedindo. 

Ir fora a Santo António, he cousa clara, 
Ser hum divertimento muito justo: „ 
Santo bemdito ! se este nos faltara 
Quem havia viver com tanto custo? 
Se, quem vai visitar-vos, contemplara, 
Quanto vè que softreo hum Deos augustos 
Pôde ser que tivesse este tormento 
De Coimbra por feliz divertimento. 

Desta maneira Amaro se queixava 
Pelo muito , que em Coimbra padecia , 
Até que a roxa Aurora já buscava 
A chave , para abrir a porca ao dia : 
Emáo Morpheo escura lhe fechava 
Dos flatos animaes a estreita via , 
E , prezos os sentidos desta soite , 
Se entregou o queixoso ao irraio da morte. 
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Definição de hum Calouro. 
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E hum Calouro hum bruto tão esfaimado, 
[ De dente tão roaz , boca táo boa , 
\ Que' não ha peta grande , qué não roa , 
i£Nem ópio , que nio coma d' hum bocado : 

3c sal vagem de baço tão damnado, y 
'Que aonde quer que chega, tudo enjoa: 
He macho que com pouco se encordoa , 
E que mal se tempera encordoado: 

ie podão , que sem obra de ferreiro 
"êia rua muitas vezes tenho visto 
Traçado , mas com fio mui grosseiro : 

te rodas as escórias hfe hum misto ; 
Cie bolonio, he lonraça, he boroeiro, 
.fie hum corno 3 e assentem todos nistt. 
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Propriedades de bum C aloure. 
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^y/ Uem a torcer a todos da sea braço 9 

Quem faz gesto, contando algum. succcsjO» 
Quem traz hum cabeção , que com excesso 
Lhe sobeja por cima do cachaço : 

Quem pelas ruas -anda a furta-passo, 

Quem toma qualquer cousa em menos preço, 
Quem contra o que no prologo lhe peço 
Se não leza em comprar obras , que eu faço : 

Quem desenrola hum christe muito emsoço, 
Quem repete o anexím muito semço, 
Quem encurvado traz sempre o pescoço: 

Quem olha para a gente espamadiço, 

Quem crê que a ama não furta, e siza o mopi 
He Calouro - 7 e ninguém me lira disso. 
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nsões , que cá em Coimbra paga hum Ca* 
, louro , e hum Novato aos Veteranos. 
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£0 ter nome , senão o de Novato , ,. 
Ser logrado d' algum caramboleiro, 
Soffrer o veterano companheiro , 
Que delle faz talvez gato-çapato : 

1 todas as funções pagar o pato, 
Na meza tirar sempre derradeiro, 
Comer, e bebe* mal por seu dihheiro, 
Mamar de vez em quando hum esfollagato.: 

r dá cá aquçlla palha irem-lhe ao couro, 
& quando os mais dáo fogo á artilheri* , 
Mão ser senhor de dar o seu estouro : 

Par na veia da arca huma sangria 

São pensões de hum Novato, e de hum Calouro 

*elo foral da nossa Academia, 



)l8. Sonetos io Autbôr 

Carta de guia , que o Autbor dl por obra i 
misericórdia a bum Novato* 
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\o se fie dtquelle; que lhe jura 
De para o anno ser seu Companheiro, 
Se sobre este penhor algum dinheiro 
Lhe pede , e pagar logo lhe assegura : 

Se for prezo, c'o a sua molhai ura 

Unte as mãos dos Verdeaes , e Carcereiro; 
E saiba que jaz nellas o pandeiro 
No que toca aos informes de soltura : 

Ainda que seu Pai lhe dè bastante 
Para cursar os annos limpamente, 
Diga á Mái , que anda cá feito hum pingante: 

Isto mesmo a seus Tio? represente, 
Pois cursa muiro mal hum Estudaute 
Sem ajuda da Alai , ou do Parente. 
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Conselho saudável a hum Monato. 
SONETO. 
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%J Erá mui obediente ao Veterano T ' 
Será na seu íallar muito encolhido; 
E quando foi ( ç uod absit ) investido * 

Tudo executará com rosto lhano : 

Se acaso ouvir dizer : Tora pastrano , 
Vá andando , não se dè por entendido ; 
Porque o mais he moitrar-se comprehendidoj 
E alem disto arriscar-se a maior dam no : 

Se dos quinze de Maio se vir perto 

Sem que lhe tenha alguém montado em cima^ 
Pôde pezar-se a cera pelo acerto : 

Mas de gabar-se disto se reprima; 
Pois li diz hum ditado mui certo , 
Que até lavai os cestos he vindima; 
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